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PREFAȚA 


Cu toată dorința ce am avut de a îmbrățişa în această lu- 
crare pe toti autorii greci ce s'au ocupat, direct sau indirect, cu 
popoarele care au trăit în trecut în teritoriul țării noastre, ne 
dăm seama că mult material a rămas nestudiat, el scăpându-ne 
uneori cu totul din vedere. Acest neajuns al lucrării noastre se 
datorește în mare parte faptului cá tara noastră de astăzi nu 
se poate suprapune exact peste teritoriul romanic oriental de 
odinioară. Acest teritoriu a fost considerabil redus prin aşe- 
zarea în el a unor popoare care, din barbare ce erau, s'au pre- 
făcut prin civilizarea lor în popoare sedentare şi chiar popoare 
de cultură. Căci, în special Ungurii, Bulgarii şi Serbii, spre 
a nu mai vorbi si de Slavii dela răsărit şi dela miazănoapte, 
au strámtorat şi au redus teritoriul romanic oriental până la 
strivirea lui. 

Înafară de micşorarea în spațiu a acestui teritoriu, lucrarea 
aceasta a noastră a trebuit să mai sufere încă o reducere, aceasta 
voită, o reducere ca timp, căci am fost siliți, din anumite con- 
sideratii, să ne mârginim numai la epoca antică şi medievală 
şi anume, numai până la întemeierea Principatelor. 

Pe lângă aceasta, în volumul acesta al doilea, autorii bi- 
zantini, în special, cei cari ar fi trebuit sd fie studiati ín profun- 
zime, au fost mai mult frunzăriți de noi, ei așteptând, fără 
îndoială, 0 mână de oameni cari, mai multi la un loc, să se 
ocupe de fiecare autor în parte, publicând în întregime textele 
greceşti, lucrare care a fost peste puterile şi mijloacele noastre 
personale. 

Urmând să tratăm autorii greci, atât pe cei clasici cát şi 
pe cei postclasici şi apoi pe cei bizantini, era firesc lucru să 
dăm o mai mare desvoltare acestora din urmă, ei interesánd 
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mai de aproape trecutul ţării noastre, decât vechii autori elini. 
Pentru aceştia, regiunile tracice dela sudul şi dela nordul Du- 
nării formau mai mult o terra ignota, din cauza frigului şi a 
gerului 1) ce domneşte aci o bună parte a anului si de care re- 
giune mediteraneenii cu greu se puteau apropia sau să rămână 
aci mai mult timp. De aceea, pentru secolele de dinaintea erei 
creştine, datele asupra teritoriilor din Dacia sunt mult mai 
reduse, ele fiind în cea mai mare parte amintiri « fabuloase » 
sau povestiri în care fantazia grecească a avut un rol covârșitor. 


* 
* * 

Cu acest volum, al XX-lea din colecția noastră de Izvoare 
ale Istoriei Românilor (Fontes Historiae Dacoromanorum ), — 
dacă pe lângă cele 15 volume de izvoare propriu zise, numărăm 
şi cele trei volume de sinteză: Românii în izvoarele istorice 
medievale, Limba vomână în izvoarele istorice medievale si 
Continuitatea Românilor în Dacia — încheiem opera noastră 
istorică. 

La ea urmează să adăugăm şi lucrările noastre mai vechi: 
Tablele cerate descoperite în Transilvania, Neux, — Insula Şer- 
pilor, Monografia Drástorul-Silistra, Cetăți și orașe greco- 
romane în noul Teritoriu al Dobrogei şi Corespondenta lui 
Plinius cu împăratul Traian, precum şi lucrările mai recente: 
Secuii şi secuizarea Românilor, Les Sicules et les Roumains, 
A székelyek, Date privitoare la maghiarizarea Românilor si 
Originea Secuilor şi secuizarea Românilor ?). 

Cu aceasta, conducándu-ne după povata fnteleptului Plato: 
Mnòèv &yov, nihil nimis, punem capăt, la vârsta noastră 
înaintată, oricărei activități ştiinţifice mai interse. 
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1) Poetul Hesiod în Opera et Dies, v. 502 sq, ne face pe la a. 735 în. de Cr. 
un trist tablou al regiunilor îngheţate din Tracia, ţară pe care Apollonius o nu- 
meşte Xtovwbăea, nivosa, deşi e străbătută de frumosul fluviu Istru, xoXXtpécÜpoc, fiu 
al zeiţei Thetis şi al Oceanului. 

2) Celelalte lucrări ale noastre: Viaţa şi opera lui G. Lazăr, Mitologia greco-romană 
în lectură ilustrată, 2 vol., Legende și poveşti antice, Varsificapiunea latină, Istoria 
literaturii latine, Romanica, Studii pedagogice, etc. fac parte din alte domenii de activitate. 


INCHEIERI 





și de date a căror interprecare amá- 
nuntitá o lásám pe seama cetitorilor. Socotim totuşi că este 
de folos să semnalăm şi noi, fie chiar numai sub formă de 
sugestii, câteva din constatările ce rezultă din lectura tex- 
telor ce reproducem. 

Au putut ajunge, firește, si alții la aceleaşi încheieri, ca 
şi noi, fără însă să fi reprodus, pentru argumentarea lor, 
materialul istoric necesar. 

Autorii vechi, ale căror texte le publicăm în traducere, ne-au 
condus la următoarele concluzii principale pe care le dăm 
aci în rezumat. Ele coroborează şi completează datele ce ni 
le procură studiile de lingvistică, de etnografie și de arheo- 
logie ce s'au făcut în timpul din urmă. 

1 . Originea poporului român este a se atribui nu numai 
coloniștilor aduși din Italia, cum se credea altădată, ci popu- 
latiunilor geto-dace romanizate, o ramură a marelui popor 
trac —cel mai mare popor din antichitate, după spusa lui 
Herodot, înafară de poporul indian. — Aceste populatiuni 
geto-dace au fost romanizate de coloniștii ce gráiau latineste 
şi cari au fost aduși ex 1010 orbe romano. 

2. Aria de formațiune a limbii si neamului românesc nu 
trebue căutată numai în stânga sau numai în dreapta Du- 
nării, ci peste tot locul unde se găseau 'Traco-Daci romani- 
zati sau pe cale de a se romaniza. 

3. Limba română nu sa format, cum se credea până 
acum, din latina vulgară, ci din graiul latin al populatiunilor 
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romanizate, sub influența idiomului local, x«vpoa« qovf sau 
ຮໍ່າ d otoc YAGoo«. 

4. In istoria Románilor nu se mai inregistreazá astázi un 
hiatus de o mie de ani, un hiatus pentru restimpul dela re- 
tragerea legiunilor din Dacia si páná la intemeierea Prin- 
cipatelor. Acest presupus hiatus este implinit astázi printr'o 
serie intreagá de date ce rezultá din lectura izvoarelor. 

5. Dacia cucerită de împăratul Traian și pe care greșit 
o numesc unii Dacia-Traianá — in realitate n'a existat nici- 
odată 0 Dacie Traiană, după cum n'a existat nicio Dacie Au- 
reliană, Romanii neavând obiceiul să cheme țările după nu- 
mele cuceritorilor —această Dacie cucerită de Traian nu 
era aceeași cu Dacia lui Dromichoetes sau cu cea a lui Boe- 
rebista. Părțile dela răsărit de Olt şi anume dela limes Alu- 
tanus, numit mai târziu limes Valachicus, cuprinzând Mun- 
tenia, Moldova și regiunile orientale până la Bug, formau 
state clientelare, un fel de protectorat roman și a căror or- 
ganizare s'a făcut mai ales după cucerirea lui Traisn. Ele 
însă nu făceau parte din achizițiille acestui împărat, din anii 
105—106, ci fuseseră câștigate de mai înainte de Catus si 
de Plautius Silvanus, din timpul împăratului August si al 
lui Nero si de alti generali romani 1). 

6. Si la răsărit de limes-ul Alutan, în așa numita Trans- 
danuvia, erau tot populatiuni dace, care însă purtau un 
nume special de Geti. Atât Geţii cât și Dacii, fiind acelaşi 
popor, făceau parte din marele neam al 'T'racilor, ale căror 
așezări erau atât la stânga, cât şi la dreapta Dunării. Popu- 
latiunile daco-gete, cu toate că erau populatiuni agricole şi, 
deci, sedentare, numai în câteva împrejurări au putut fi 
unite într'un singur regat. Ele trăiau izolate, la nordul Du- 
nării ca Daci, Geti si Carpi si uneori chiar sub numele ge- 
neral de Sciti, iar la sudul Dunării ca Moesieni sau Mysi, 
ori Traci, Bessi, Odrysi, Triballi, etc. 

7. Odatá cu párásirea neasteptatá a Daciei, sub Aurelian, 
de legiunile si functionarii imperiali, populatiunile geto-dace 
romanizate sau pe cale de a se romoniza, n'aveau niciun 


ນ Cf, I. I. Nistor, Romanii în Transdanuvia, în An. Ac, Rom. 1941, p. 17. 
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motiv de a-şi părăsi căminurile, pentru niște regiuni dela 
sudul Dunării, bântuite deopotrivă de barbari, ba poate 
Chiar mai mult decât cele dela nordul aces:ui fluviu. 

8. Aceste populatiuni care mai înainte de părăsirea Daciei 
trăiau in contact permanent cu barbarii, si în special cu 
Gotii considerati ca federaţi ai imperiului, mau fost cu totul 
năpustite de Romani, ci ele trăiau în legături, mai ales co- 
merciale şi spirituale, cu cele două imperii romane, spre care 
gravitau; iar Romanii în politica lor de basculă s'au folosit 
în toate vremurile de unii barbari împotriva altor barbari. 
Și se numeau toate aceste popoare «barbare » cu un termin 
obișnuit pe acele timpuri, cu toate că un barbar ca Attila 
vorbea latineste şi grecește și trăise în prietenia lui Aetius, 
viitor generalisim: roman. Si uneori erau socotiți barbari toti 
locuitorii dela nordul Dunării, din asa numitul « Barba- 
ricum », deci si populatiunile autohtone de aci si câteodată 
chiar si limba latină a acestora era socotită ca barbară ໃ), 

9. Barbarii aveau înaintea lor două ţinte spre care tin- 
deau: Roma şi Constantinopolul si două porti de intrare, 
una prin cámpia Munteniei si alta pela nordul Carpatilor. 
Ardealul, imprejmuit de munti greu de pátruns, era de 
obiceiu ocolit. 

10. Noi, Românii, ca urmași ai Tracilor romanizați şi 
in special ai Daco-Getilor, suntem, prin urmare, dupá o 
fericită expresie a istoricului N. Iorga, oamenii pămân- 
tului, pe care şi-a pus sigiliul său Roma eternă. 

11, După întemeierea la Bizanț, de către Constantin cel 
Mare, a celei de a doua capitale a imperriului roman, și după 
căderea, în urmă, a Romei, la 476, în mâinile barbarilor, 
puterea politică şi mai ales cea militară a lumii romane s'a 
strămutat în Orient, creându-se aci o romanitate orientală, 
o nouă Romania, ai cărei reprezentanți, după marea invazie 
a popoarelor, am rămas numai noi, Românii. Si în vreme ce 
unele cetăți şi orașe din dreapta Dunării s'au elenizat sub 
influența Grecilor, iar altele s'au slavizat sub înrâurirea 
Slavilor, noi singuri, numiți de străini Vlahi, Valachi sau 


1) Cf. Du Cange, Glossarium, Obsequium. 
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Volochi, ne-am păstrat numele străvechiu de Rámleni, Ro- 
mâni ori Aromâni, adică urmaşi ai Romanilor, 

12, Cu mulți dintre barbarii ce s'au perindat prin Dacia, 
autohtonii romanizați, au trăit în simbioză, cu unii dintre 
ei chiar mai multe secole, Autohtonii aveau însărcinarea 
specială să procure stăpânitorilor lor vremelnici, cari erau 
totdeauna oameni de arme, alimentele necesare traiului și de 
multe ori chiar să-i ajute în expedițiile lor de războiu. 
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HOMER (sec. IX in. de Cr.) 
INTRODUCERE. 

Marele poet epic al Greciei, cunoscut de toti cáti au oa- 
recare culturá istoricá si literará, este autorul unor capodopere 
ce formeazá baza literaturii elene. Despre vieata sa nu se stie 
nimic, nici când s'a născut, nici unde a văzut pentru întâiași 


dată Tr zilei. Şapte cetăți îşi disputau eis 


dat nastere 
prin veacul 
al IX-lea înainte de era creştină. Și n'au lipsit nici cei cari 
să tágáduiascá cu totul existența lui Homer și cari să con- 
sidere cele două poeme ale sale ca poezie populară compusă 
şi cântată de rapsozi. 


i se ນ... și Odiseea precum si 
















ca agricultori 
cari știu să cultive vita de vie şi ca oameni de cultură și ci- 
vilizatie —tara lor fiind patria miticului Orpheus care era 
in stare să îmblânzească prin cântecul sáu până si pe cele 


mai fioroase fiare. 
Dăm câteva pasagii privitoare la Tracii Peninsulei Balca- 


nice: 





1) Vezi V. Pârvan, Dacii la Troia, Orpheus, 1I, 1. 
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Ilias, II, 8441) 
TEXTE TRADUSE. 


Iar Hipotoos ducea la bătaie Pelasgi de tot felul, 
Vrednici în luptă cu lănci, din tara mănoasă a Larisei, 
Si ca tovarăș avea pe ortacul lui Ares, Pilaios. 

Ei erau fiii lui Letos, fecior lui Teutamos Pelasgul. 
Pirus viteazul apoi şi Acamas conduse pe Tracii, 
Numai pe cari îi împrejmue iutele 'n val Helespontul; 

Pe sulitasii Ciconi sub poruncá'i avea Eufemos 
Al lui Trezenos fecior, nepotul máritului Cheas. 

lar pe arcaşii Peóni îi duse la Troia Pirehmes 
Din Amidón de departe venind, dela Axios, râul 
Lat curgátor si cu apele cele mai mándre din lume. 


Ilias, IX, 71?) 


Nelegiuit si nemernic si-a neamului lípádáturá-i 

Cine doreşte rázboiu între cei de un neam si o ţară. 
Noapte-i acum, intunerec, sá facem cum noaptea ne 'nvatá, 
Cina întâi să gătim, iar toti păzitorii de noapte, 

Străjile afară de zid, unde-i șanțul săpat, să s'adune. 
Asta demând celor tineri; încolo, mărite Agamemnon, 
Orándueste tu singur, că tu ești fruntașul de frunte. 
Chiamă la masă pe sfetnicii tăi, ti se cade şi-i bine, 
Pline-s bogatele-ti corturi de vin care zilnic pe largul 
Mării din Tracia-l cară "n corăbii Aheii 3), 

Si orice primire poti face, că prea multi ascultă de tine. 


Ilias, X, p. 1804) 


De vreti sá pátrundeti in tabára noastrá: 
Tracii 5), veniţi de curând, se află la marginea oastei; 
Resos l-i Domnul, odrasla lui Eioneu, și-i acolo. 
Caii văzutu-i-am eu, n'au seamăn de mari și de mândri, 
Albi ca zăpada sunt ei si la fugă repezi ca vântul. 
Şi ferecat îi e carul cu aur și argint, şi mai are 
Arme grozave de aur ce par la vedere o minune. 


1) Traducerea G. Murnu. 

2) Traducerea G. Murnu. 

3) Tracii în epoca lui Homer erau agricultori şi viticultori. 

*) Traducerea (7, Murnu. 

5) Pe acești Traci, în Ilias, XIII şi în Ilias IV,. 533 îi numeşte imror6)ot, care 
înstrună sirepii xpâxouot, moțați, având suliţi lungi, iar pe Tracii Mysi &yxéuayot, 
<ari se luptă de aproape. 
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Dânsul cu ele a venit. Parcă nici nu se cade pe lume 
Oamenii arme de aceste să poarte, ci zeii. 

Insă pe mine vá rog la corăbii acum să mă ducefi 

Ori, cetluindu-mă fapán în lanțuri, lásati-m'aicea 

Si apucaţi înainte, ca singuri, cu-a voastră ispită, 

Voi să vedeţi dacă-i drept sau minciună ce spusu-v'am vouă, 


Ciclorum poetarum FRAGMENTA 
Ex Photii Bibliothecae codice. De Procli Grammatica Chrestomathia 
p. 583, ed. Didot. 


Amazoana Penthesilea, fiica a lui Marte, de origine din Tracia !), 
a sosit să dea ajutor 'Troianilor. Dar, desi ea s'a luptat vitejeste, a fost 
ucisă de Achile. 'Troianii îi făcură înmormântare şi Achile ucise pe 
Thersit, fiind atacat şi insultat de acesta pentru iubirea pe care ar fi 
avut-o pentru Penthesilea 2). Intre Greci s'a născut, din cauza omorului 
lui 'Thersites, o răscoală, Achile, după aceasta, a plecat cu corabia la 
Lesbos și, după ce a adus jertfe lui Apollo, Dianei şi Latonei, a fost 
purificat de omorul său de cătră Ulise. 
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HERODOT (Sec. V. în. d. Cr.) 
INTRODUCERE. 


Părintele i 
al Grecilor, 


A 





Stabilindu-se în insula Samos, apoi la Thurium si în cele 
din urmă în Italia, Herodot şi-a redactat istoriile sale, in 
nouă cărți, ce le-a numit după cele nouă muze, după ce o 
mare parte din materialul redactat l-a cetit mai întâi în 
lecturi publice. 


) Locuinţele Amazoanelor erau pe ţărmul asiatic al Mării Negre între fluviile 
Phasis și Thermodon. 
2) Se stie că Achile a admirat frumuseţea Penthesileei ucise de el. 
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Istoria lui Herodot tratează războaiele dintre Greci și 
Barbari. In cartea a IV şi în câtva şi în a V-a, autorul ne 
descrie geografia, moravurile, obiceiurile, legile, instituţiile 
şi istoricul popoarelor care au trăit în regiunile noastre. 


Historiae, I!) 
TEXTE TRADUSE. 


201. Dupá ce acest popor al Babilonenilor s'a supus lui Cyr, acesta 
simți dorința să subjuge pe Massageti. Se spune cá acest popor este 
mare şi puternic, locuind spre răsăritul soarelui, dincolo de fluviul 
Araxes, in fata Issedonilor. Sunt unii cari susțin că acest popor este 
de neam scitic. 


215, Massage poartă veşminte asemenea cu ale Seiilor i au ace- 
leaşi moravuri ca și ei. Sunt si călăreți si pedestri, căci au si de unii 


şi de alţii. Sunt şi arcași și sulițași; în rázboiu se folosesc mai mult de 
bardă. Ei se servesc exclusiv de aur si de aramă; în ce priveşte sulitele 
și săgețile precum şi barda de războiu ei se slujesc numai de aramă; 
întru cât însă se atinge de armura ce înconjoară capul, de cingători 
şi de chingi, acestea sunt de aur. Tot astfel la cai, părțile de pe la piept 
sunt făcute din cuirase de aramă, cele de pe la căpestre, frâne si falere 
sunt de aur, Ei nu se slujesc nici de fier nici de argint; ba încă nici nu 
au de fel în ţara lor. Aur şi aramă au în abundență. 

216. Iată acum si moravurile lor. Fiecare bărbat se însoară cu o 
nevastă, dar ei se servă de ele în comun. Căci li 
cá le fac Scitii, nu sunt Sciti aceia ce le fac 








Ei nu samáná cereale, ci tráiesc 
din vite si peste. Peștele îl găsesc în abundență in fluviul Araxes; ei 


Iatá si motivul acestui fel de 
jertfá: celui mai iute din zei ii sacrificá ca parte cuvenitá, tot ce este 
mai iute din toate vietuitoarele, 





Historiae IV, 1 


1. După cucerirea Babilonului, s'a făcut expediția lui Darius în 
contra Scitilor. Căci Asia fiind o ţară prosperă ca populație si fiindcă 
tezaurul avea mulți bani, Darius a fost cuprins de dorința să se răz- 


1 Traducerea Dim. I. Ghica. 
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bune împotriva Scitilor, deoarece aceştia făcând o invazie în Media 
şi învingând pe adversarii lor, începură duşmăniile. Si astfel Scitii 
fură stăpâni peste Asia superioară timp de douăzeci şi opt de ani. Ei 
năvăliseră în Asia urmărind pe Cimerieni si înlăturară stăpânirea Me- 
zilor, căci aceştia erau stăpânii Asiei înainte de venirea Scitilor. Iar, 
după ce lipsiserá Scitii douăzeci şi opt de ani se întoarseră în tara lor. 






. Tineretul ce a rezultat din relaţiile femeilor scite cu robii lor se 
fácu mare si cánd au aflat despre originea lor s'a impotrivit celor ce 
se întorceau din tara Mezilor. Si mai întâi de toate acești tineri Sciti 
izolară o parte din teritoriul lor, săpând un sant lat ce se întindea 
dela munții Taurici până la lacul Meotis, de o întindere mare. Scitii 
încercând să intre în tara lor si robii împotrivindu-se, intrară în luptă 
cu dânșii. După mai multe încăierări, Scitii neizbutind, unul dintre ei 
zise; «Ce facem noi, luptándu-ne cu robii noștri? Noi nu numai ne 
slăbim, fiind omoriîţi, dar încă, omorîndu-i pe dânșii, în viitor vom 
stăpâni peste un număr mai mic de robi. De aceea, îmi pare mai ni- 
merit ca fiecare dintre noi să lase la o parte lăncile si arcurile și să ia 
biciul de cal şi să meargă drept în contra lor. Căci, cât timp ne vedeau 
cu armele în mână, credeau că sunt deopotrivă cu noi în toate, deci 
și în privinţa nasterii. După ce ne vor vedea însă cu biciul în mână, 
în loc de arme, vor înțelege că sunt robii noștri şi, recunoscând aceasta, 
nu ni se vor mai împotrivi. 

4. Sciţii, auzind aceste cuvinte 
de spaima celor ce se 






Ei pretind — dar după 
mine nau dreptate, însă asa spun ei— că părinţii acestui "Targitau 
ar fi fost Jupiter si fiica fluviului Borysthenes, cá acest 'Targitau ar fi 
avut trei fii, Lipoxais, Arpoxais si cel mai tânăr Colaxais, că, pe când 
stăpâneau aceștia, ar fi căzut din cer nişte instrumente de aur: un plug, 
un jug, o bardá cu două tăișuri si un păhar; că cel mai în vârstă ar fi văzut, 
el cel dintâi, aceste obiecte si cá s'ar fi apropiat de ele să le ridice; cá 
îndată ce ajunse la ele, aurul a luat foc. După ce plecă acesta, veni al 
doilea si cá si acestuia îi se întâmplă același lucru; că aurul arzând 
îl respinse și pe acesta. Dar că venind al treilea, cel mai tânăr, aurul 





1) O scenă analogă s'a petrecut şi la Novgorod, cum ne spun cronicile rusești, 
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s'ar fi stins. In sfârşit, acesta a luat aurul si l-a dus acasă si cá cei mai 
în vârstă, recunoscând aceste semne, cedară întreg regatul celui mai 
tânăr. 

6. Din Lipoxais se trag acei Sciti al căror neam se numește Auchati; 
din cel mijlociu Arpoxais cei cari se numesc Catiari și Traspii; iar din 
cel mai tânăr se trag Sciţii regali, cari se numesc Paralati. Toți au ca 
nume colectiv Scoloti, după numele unui rege al lor. Elinii însă i-au 
numit Sciti, 

. Astfel spun Scitii că a fost originea lor. Ei mai zic că numărul 
total al anilor dela primul lor rege Targitau si până la invazia lui Dariu 
în contra lor nu trece de q mie de ani; dar este tocmai atâta. Scitii re- 
gali pázesc acest aur sacru cu toatá constiinta şi se întrunesc odată pe 
fiecare an spre a-i aduce sacrificii. Cel ce păzeşte aurul sacru, în timpul 
serbării, dacă ar adormi sub cer, nu trece peste un an, zic Scitii. Si 
pentru aceasta îi se dă atât pământ cât poate înconjura călare într'o zi. 
Dar, fiindcă tara este foarte întinsă, Colasais a înființat trei regate 
pentru fiii săi si a făcut ca unul din aceste regate să fie mai mare decât 
celelalte; în acesta se păstra aurul. Ei spun că regiunile cele mai de 
sus, spre crivát, nu sunt nici de văzut nici de străbătut din cauza ful- 
gilor răspândiți pe jos; atât pământul cát si aerul sunt plini de fulgi 
şi 61 întunecă vederea. 

8. Astfel vorbesc Sciţii despre dânșii și despre regiunea mai sus de 
ei. Grecii însă cari locuesc la Pontul Euxin spun următoarele: Hercule 
conducând vacile lui Gerion, ar fi ajuns și în această țară unde locuesc 
Scitii şi care era pustie. Gerion însă locuia, înafară de Pontul Euxin, 
în insula pe care Grecii o numesc Erithea, situată spre Gades, cari 
sunt dincolo de coloanele lui Hercule, în Ocean. Se crede că Oceanul, 
începând dela răsăritul Soarelui, curge împrejurul lumii întregi, dar 
nu se aduce nicio dovadă despre aceasta. De aceea, cred Grecii că Her- 
cule ar fi venit în tara ce se numește acum Scitia, că acolo l-ar fi apucat 
iarna si gerul si că, trăgând împrejurul său pielea de leu, ar fi adormit 
si că iepele lui cari pășunau deshămate dela carul lui, dintr'o voință 
divină, ar fi dispărut în timpul acesta. 

9. Că Hercule, după ce s'a desteptat, s'a dus să le caute, Străbătând 
toate colțurile ţării, ajunse în sfârşit î în r Că 











ă Hercule cu acest pret ar fi avut legături cu dânsa 
şi că ea ar fi tot amânat predarea iepelor, voind să fie cu Hercule cât 
mai mult timp și că, pe de altă parte, el dorea să si le capete cât mai 
repede înapoi ca să poată pleca; că, în sfârşit, ea ar fi zis dându-i-le: 
«Eu am păstrat pentru tine aceste iepe, ca să rătăcească aci; dar ai 
plătit prețul păștrării lor, fiindcă voiu avea cu tine trei copii. Spune- mi, 
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ce trebue să fac cu acești copii, când vor crește mari: să-i stabilesc aci, 
unde eu am stăpânirea acestei ţări, ori să ti-1 trimit tie? ), Acestea spun 
Grecii că l-a întrebat ea şi că el ar fi răspuns: « Când vei vedea că acești 
copii s'au făcut bărbați, să faci precum îţi voiu spune si nu vei greși. 
Pe acela dintre ei pe care îl vei vedea că întinde arcul acesta în chipul 
acesta și că se va încinge în chipul acesta cu această încingătoare, pe 
acela să-l faci stăpân în tara aceasta; cât pentru acela care nu va putea 
să facă aceasta, pe acela gonește-l din țară. Și făcând astfel, nu numai 
iti vei face tie mulţumire, dar încă vei îndeplini şi dorința mea. 

10. După ce vorbi astfel, el întinse celălalt arc ce-l avea — căci pe 
vremea aceea Hercule purta două arcuri — și arătându-i cum se în- 
cinge, ü dete Echidnei arcul 5i cingátoarea. Cingátoarea a 








dar cá din 
` cauza fibulei, Scitii până în ziua de astăzi poartă fibule atârnate la 
brâu; în sfârșit zic că numai atât ar fi făcut pentru Scit mama sa, Aces- 
tea sunt cele ce spun Elinii cari locuesc la Pont. 

11. Mai există si o altă tradiţie căreia eu îi dau, de când mi s'a arătat, 
întâetate, Iat-o: Scitii rătăcitori ce locuiau î în Asia, fiind bătuţi i în războiu 
de Masageti, ar fi 

il 
















Cá năvălind la ei Scitii, Cimerienii se 
sfătuiră, cum se întâmplă în caz de invazii; cá fiind deosebire de pá- 
reri, fiecare parte sustinándu-si părerea cu tărie, părerea castei regale 
fu ca mai nimerită. Dar, părerea poporului era să plece și să nu fie 
expus poporul unei armate numeroase. Părerea castei regale era de a 
lupta până la capăt pentru țară împotriva năvălitorilor, Nicio parte 
n’a voit să cedeze; pe de o parte poporul luă hotărîrea să plece fără 
de luptă, lăsând ţara în mâna năvălitorilor, iar pe de altă parte casta 
regală era de părere să moară și să-și aibă îngropate trupurile în fara 
lor proprie; de a nu fugi î împreună cu poporul, căci își aduceau aminte 
de câte foloase se bucuraseră și la câte nenorociri probabile S'ar ex- 
pune, dacă și-ar părăsi patria. Că hotărând astfel s'a tras la o parte fie- 
care partid si cá s'ar fi bátut unii impotriva celorlalti. Cá poporul ci- 
merian ar fi îngropat pe malul fluviului Tyras pe toti aceia cari muri- 
será din propria lor cauză; că mormântul lor se vede încă și astázij 
cá dupá ce i-au ingropat, au plecat din țară; că, in sfârşit, năvălind 
Sciţii, ar fi ocupat o țară pustiită. 

12. Există până în ziua de astăzi un oraș Cimeria; mai este și Port- 
mea Cimeriaj există si o regiune cu numele de Cimeria; mai este 
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(II) S vede ເ: Cimerianii 
teama Scitilor în Asia si stabilindu-se pe promontoriu, ar 


fugind de 
fi locuit pe locul unde se află acum orașul grecesc Sinope. Este de ase- 
menea sigur cá Scitii au urmărit pe Cimerieni și că greşind drumul 
au năvălit în tara Mezilor. Căci, pe de o parte, Cimerienii fugiseră 
ținând mereu drumul de-a-lungul mării, iar, pe de altă parte, Scitii îi 
urmăriră lăsând Caucasul la dreapta lor; de aici au năvălit în Mezia 
schimbând direcţia spre interiorul țării. Această altă versiune ce se 
spune este răspândită în genere si printre Greci și printre barbari. 

17. Dincolo de orașul comercial a ດງກາ - Borat târg este 

t 











popor care se numește A/azoni. Aceştia, ca si Ca ippizii, in alte pri- 
vinte sunt asemenea cu Scitii in obiceiurile lor, dar samănă 51 seceră 
grâu; ei mai cultivă ceapă, usturoiu, linte si meiu. Mai sus de Alazoni 


locuesc Scitü plu 












Acestea sunt popoarele de pe malurile fluviului Hypanis, la apus de 
Borysthenes. 

18. Pe urmă trecând peste Borysthenes, când se depărtează cineva 
de mare, vine mai întâi Ilea; mai sus de aceasta locuesc Sei agri- 
cultori pe cari Grecii ce locuesc la fluviul Hypanis îi numesc Borys- 
theniti, iar ei înșiși își zic Olbiopoliti. Acești Sciti agricultori ocupă 
regiunea din spre răsărit ca la o distanţă de trei zile până la malul râului 
al cărui nume este Panticape, iar spre miazănoapte până la un drum 
de unsprezece zile în susul Borystenului. Regiunea de dincolo de aceste 












. Regiunea mai sus de 
acestia este un adevárat desert, si pe cát stim noi nelocuitá de niciun 
neam de oameni. 

19. Scifii nomazi, cari nici nu samănă nici nu ară, locuesc în regiunea 
dela răsăritul acestor Sciti agricultori, după ce trece cineva peste râul 
Panticape. Toată această regiune, afară de Ilea este lipsită de arbori. 
Aceşti nomazi locuesc spre răsărit, la o depărtare de patrusprezece 
zile, în regiunea ce se întinde până la râul Geron. 

20. Dincolo de Geron se află părţile numite Regale, pe care le stă- 
pânesc Scitii cei mai de frunte si cei mai numerosi cari consideră pe 
ceilalți Siti ca pe robii lor. Acestia locuesc teritoriul ce se întinde 
spre miazăzi până în regiunea munților Taurici, spre răsărit până la 
santul săpat de fiii orbilor și până la orașul comercial al lacului Meotide, 
care se numește Cremni, iar o parte din ei locuiesc pe malurile flu- 
viului Tanais, Regiunile spre nord de Scitii Regali, 








Jar dincolo de Melanchleni sunt bálti si pe cát stim noi, regiunea e 
nelocuitá de oameni, 
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lacului Meotis se întind spre miază noapte la o distanţă de cincispre- 
zece zile de drum; întreaga regiune este lipsită de copaci, atât sălbatici 
cât şi cultivați. Apoi dincolo de aceștia din urmă sunt Budimü, ocu- 
pând itori ă e e 





i trăiesc din vânat. Vecini, în hotar cu ei şi locuind o regiune de aceeași 
natură cu a lor este un popor ce se numește ZyrcZ; si ei trăiesc din 
vânat... Mai sus de aceștia cam spre răsărit, locuesc alti Sciti cari 
s'au revoltat în contra Scitilor regali si au venit astfel de s'au stabilit 
în ţara ace 

23—25. Dincolo de Sei locuesc Argipei iar dincolo de aceştia 
Tsedonii. 

46. Pontul Euxin spre care Darius şi-a îndreptat expediția sa de 
război are pe tármii săi naţiunile cele mai inculte din lume, excepţie 
făcând Sciţii; căci înafară de poporul scit si de Anacharsis, niciun 
popor din câte se găsesc în Pontul Euxin nu poate fi amintit pentru 
înţelepciunea sa şi nu ştim să fi ajuns cineva din ei un om însemnat... 
Important este că nimeni care ar năvăli la ei nu poate să scape și, pe 
de altă parte, dacă ei nu vor să-i găsească cineva, nu poate nimeni să 
pună mâna pe ei: ei nu au nici ici cetăţi, ci toti ă i 

e 
















. In asemenea condiţii 
cum să nu fie ei de necucerit și imposibili de apropiat? 

47. Pe lângă natura pământului vine în folosul lor şi faptul că le 
vin în ajutor fluviile: căci fara lor este o mare câmpie bună pentru 
pásunatul vitelor si bine irigatá; printr'însa curge ape care nu sunt 
mai puţine la număr decât canalurile din Egipt. Voiu cita pe acelea 
numai din ele care sunt mai renumite şi care sunt navigabile până la 
oarecare distanță de mare. Mai întâi vine Istrul care are cinci gur;i 
apoi Tyras, Hypanis, Borysthenes, Panticapes, Hypacyris, Gerrhus si 
Tanais. Cursul lor este următorul: 

48. Istrul, cel mai mare din toate apele ce le-am văzut noi, curge 
totdeauna la același nivel atât vara cât şi iarna. El este primul din râu- 
rile Scitiei care, venind din apus, ajunge la o astfel de mărime, fiindcă 
se varsă și alte fluvii într'însul. Râurile cari îl măresc sunt următoarele: 
mai întâi sunt cinci cari curg prin părțile Scitiei: Porata pe care Grecii 


1) Massagetii din Asia, Thyssageții şi Thyragejii din Europa sunt de sigur unul şi 
acelaşi popor al Geţilor numiţi deosebit după regiunile în cari trăiau. Ei nu sunt 
Sciti cum bánueste Herodot şi nu au de a face cu Ostrogoţii şi Vizigoţii din neamul 
Gotilor Germani. 


2 A, R. — Studii și Cercetari, LXV. 


18 G. POPA-LISSEANU 


îl numesc Pyretus 1); după aceea vin Tiarantus ໃ), Ararus 3), Naparis *) 
şi Ordessus 5). Primul râu menţionat este un râu mare și curgând spre 
răsărit îşi uneşte apele cu Istrul; iar al doilea menționat 'Tiarantus 
curge mai din spre apus si este mai mic; cât pentru Ararul si Naparul 
şi Ordesus, ele curgând între cele două râuri se varsă în Istru. Aceste 
râuri izvorând chiar din Scitia măresc Istrul. 

49. Pe de altă parte, râul Maris curgând din părțile Agathyrsilor, 
îşi uneşte apele sale cu cele ale Istrului. Iar din înălțimile muntelui 
Haemus trei alte râuri curg spre miazănoapte si se varsă într'însul. 
Acestea sunt Atlas, Auras si Tibisis 9), iar râurile Atris, Noes si Artanes, 
pe de altă parte, după ce curg prin Tracia si prin părțile Tracilor Crobyzi 
se varsă in Istru; si râul Scius izvorând din părțile Peonilor şi din mun- 
tele Rhodope, după ce își face drum prin Haemus, se varsă de ase- 
menea in Istru. Pe de altă parte râul Angros?) curgând din părțile Iliriei 
spre miazănoapte, dá prin câmpiile Triballilor si se uneşte cu râul 
Brongus 8), iar Brongus se varsă în Istru. Astfel Istrul primește amân- 
două aceste râuri mari. Pe de altă parte din regiunile superioare ale 
Umbrienilor, râul Carpis ?) si încă un altulerául Apis, după ce curg 
şi ele spre miazănoapte, se varsă tot intr'insul. Istrul străbate toată 
Europa, începând dela Celti cari, înafară de Cyneti sunt cei mai occi- 
dentali locuitori din Europa; după ce străbate toată Europa pătrunde 
până în marginile Scitiei. 

51. Istrul este deci cel dintâi din toate fluviile Scitiei. După acesta 
vine fluviul Tyras 10) care pornind din părţile de miazănoapte, începe 
să curgă dintr'un lac mare ce desparte tara Scitilor de tara Neurilor. 
La gura lui locuiesc Tyritii 11). 

52. Al treilea fluviu, Hypanis 12), pornește din interiorul Scitiei şi curge 
dintr'un lac mare, împrejurul căruia locuiesc cai sălbatici albi, iar acest 
lac se numeşte cu drept cuvânt Mama Hypanios. Hypanis după ce iz- 
voráste din acest lac curge într'o navigaţie de cinci zile destul de mic 
şi dulce de băut, apoi de aci până la mare o distanță de patru zile de 
navigație se preface foarte amar, căci un izvor amar se varsă într'însul 
care, deşi de o mică mărime, strică tot râul Hypanis prin amestecul 
apelor sale, fluviu însemnat între cele de o dimensiune mai mică. Acest 


1) Pyretus-Prutul. 

2) 'Tiarantus-Oltul (după Niebur). 

3) Ararul-Siretul, 

4) Naparul-Ialomifa. 

5) Ordessus-Argesul. 

*) Identificarea lor nu e sigură, 

") Angros-Morava occidentală. 

8) Brongus-Morava orientală (bulgară). 

*) Carpis ne aminteşte populatiunea Carpilor, probabil foştii Daci. liberi de mai 
tárziu. 

1) "Tyras-Nistrul. 

11) Orașul Tyras, numit si Ophiusa este la gura Nistrului. Tyrigetii sunt Tyriţi. 

1?) Hypanis-Bugul. i 
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izvor se află la hotarul dintre tara Scitilor agricultori si aceea a Ala- 
zonilor. Numele acestui izvor si al localităţii de unde provine este în 
limba scitică Exampaeus, iar în limba Grecilor: Calea Sacră. Atât flu- 
viul 'Tyras cât și fluviul Hypanis se apropie unul de altul în regiunea 
Alazonilor; de aci înainte fiecare se separă, lărgind spaţiul dintre ele. 

71. Mormintele regilor Sciti sunt în regiunea Gerrhilor, unde râul 
Borysthenes începe să fie navigabil. Aci, când moare regele lor, Scitii 
ridică o mare movilă pătrată. Apoi îndată ce mormântul e gata, taie 
cadavrul, îl curăță, îl umplu cu cipru tăiat, cu tămâie, cu sămânță de 
pătrunjel si de anason, cos pielea la loc si după ce înfășoară corpul 
în ceară, îl ridică şi-l duc în căruță la un alt popor scitic. Aceştia din 
urmă luând mortul în primire, urmează exemplul dat de Scitii regali; 
ei își taie o bucăţică din ureche, își tund părul de jur împrejur, își fac 
o tăietură la brat, își sgârie fruntea si nasul și-și înfig săgeți în mâna 
stângă; apoi, după aceasta duc cu carul corpul regelui până la un alt 
popor de sub stăpânirea lor, fiind urmaţi de cei la cari cortegiul a fost 
întâi. După ce dau ocol la toate popoarele, petrecând pe mort, ajung 
în sfârşit în regiunea Gerrhilor, cei din urmă dintre popoarele de sub 
stăpânirea lor si la mormintele regilor. Pe urmă, după ce aşază mortul 
în mormânt pe un asternut de ierburi, înfig sulițe într'o parte si în 
alta a cadavrului si pe deasupra aceluia întind niște pari, pe cari, în 
urmă, îi învălesc cu nuiele împletite. In restul mormântului ei în- 
groapă pe una dintre femeile regelui, după ce o sugrumă și de ase- 
menea pe paharnicul, pe bucătarul, pe vătaful cailor, pe curier şi de 
asijderea cai și câteva din obiectele cele mai preţioase ale lui si vase 
de aur; argintul si arama ei nu le întrebuințează. După ce fac toate 
acestea, sapă si ridică o movilă mare, silindu-se care de care să o înalțe 
mai sus 1), 

74. In fara Scitilor creşte și cânepa, o plantă ce samáná mult cu 
inul, afară numai cá este mai tare și mai înaltă, căci cânepa în aceste 
privinţe este mai presus decât inul. Ea crește şi sămănată şi de sine. 
Din cânepă Tracii își fac îmbrăcăminte care au o mare asemănare 
cu cele de in, astfel încât o persoană care nu s'ar uita de aproape nu 
ar şti dacă sunt de in sau de cânepă și acela care nu a văzut cânepă 
în vieaţa sa, ar crede că vestmintele sunt de in. 

Inainte de a sosi la Istru, primul popor pe care îl supuse Dariu 
au tost Geţii cari cred cá sunt nemuritori. Căci Tracii cari stápánesc 
părţile Salmydessului și cari locuesc mai sus de cetățile Apollonia și 
Mesembria şi cari se numesc Scyrmiazi și Nipsei se predaseră lui Dariu 
fără de luptă, iar Getii hotărîndu-se la o împotrivire îndărătnică, fură 
supuși îndată, cu toate cá sunt cei mai distinși și mai drepți dintre Traci. 

94. Iată în ce chip se socotesc Tracii nemuritori: Ei nu cred că mor, 
ci că, cei cari au repausat, se duc la zeul Zalmoxis ; unii din ei mai dau 
acestuia numele de Gebeleisis. La fiecare cinci ani, ei trimit câte unul 





1) Astfel de morminte scitice se presupune că se găsesc și la noi. 
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dintr'înşii, desemnat de sorti, ca sol, la Zalmoxis și-l însărcinează cu 
toate câte le cer fiecare. Iată cum îl trimit: Un număr oarecare din 
ei se așează în rând si iau fiecare câte trei suliti. Un altul, luând pe cel 
hotărît să fie trimis la Zalmoxis, de mâini și de picioare, îl ridică în 
sus și-l asvârle pe vârful sulitelor; dacă in căderea lui el este strápuns 
$i moare, ei cred cá zeul le este favorabil; dacă însă el nu moare, în- 
vinovitesc pe cel trimis şi spun cá este un om rău. După ce au arun- 
cat vina asupra acestuia, trimit pe un altul in locul lui; instructiile se 
dau victimei, pe când este încă în viață. Tot aceşti "Traci, cánd fulgerá 
şi tuná, aruncă săgeți in sus spre cer, ca să amenințe divinitatea, căci 
ei nu cred să existe o altă divinitate decât a lor 1). 

95. Pe cât am aflat dela Grecii ce locuiesc la Hellespont si la Pont, 
acest Zalmoxis, fiind un om, a servit la Samos ca sclav; a fost chiar rob 
al lui Pythagoras, fiul lui Mnesareh; în urmă însă, câștigându-și liber- 
tatea se spune că şi-a strâns o mare avere si îmbogăţindu-se se în- 
toarse în patria sa, Dar fiindcă Tracii duceau o viaţă miserabilá si fiind 
ignoranti, acest Zalmoxis, crescánd in moravurile ioniene si având o 
invátáturá mai solidá decât aceea a Tracilor, deoarece fusese in con- 
tact cu Grecii și încă cu unul din cei mai însemnați dintre filosofii 
elini, cu Pythagoras, a pus să i se zidească o sală pentru primirea si 
ospătarea celor mai de frunte concentáteni ai săi, unde să-i înveţe că 
nici el nici oaspeţii săi și nici cari se vor naște vreodată dintr'ingii, nu 
vor pieri, dar că vor merge într'un loc unde vor vietui de-a-pururea, 
bucurándu-se de toate cele bune. Pe cánd ei fáceau toate cele ce am 
spus $i vorbeau astfel, el își sapă o locuinţă subterană. $i îndată ce-și ter- 
mină această locuință, se făcu nevăzut pentru Traci. Scoborindu-se 
jos în locuinţa subterană, rămase ascuns acolo timp de trei ani. Tracii 
îl regretară și-l plânseră ca pe un mort. In al patrulea an însă el li se 
arată. Astfel că văzură confirmându-se toate cele spuse de Zalmoxis. 
Acestea spun Grecii că a făcut el. 

96. Cât mă privește, această poveste a lui Zalmoxis și locuința sa 
subterană nici nu le pun la îndoială, nici nu le cred în întregimea lor. 
Părerea mea este că acest Zalmoxis a vietuit mulţi ani înaintea lui Py- 
thagoras, Dar destul e atât cât am spus, fie că a existat un om cu nu- 
mele Zalmoxis, fie că va fi fost o divinitate indigenă a Getilor. Acest 
popor cu tradițiile sale despre care am vorbit, după ce a fost învins de 
Persi, a urmat armata lui Darius. 

99. Dincoace de Sciţia, pe coastele mării, se afla Tracia. Scitia în- 
cepe de acolo de unde coasta formează un golf; în acea parte se varsă 
şi Istru ă i 









Intru cât priveşte celelalte obiceiuri ale Jor, ei se apropie de Traci. 


1) Din acest pasaj rezultă că Tracii erau monoteisti. 
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105. Moravurile Neurilor sunt aceleaşi cu ale Sciţilor. Cu o gene- 
ratie înainte de invazia lui Darius pe teritoriul lor, ei au fost siliți din 
cauza șerpilor să-și părăsească ţinuturile unde steteau la început. Șerpi 
multi se aflau si în părţile lor, dar cea mai mare parte din acești șerpi 
năvăliseră din pustietăţile din spre miazănoapte. Bántuiti de acest flagel, 
ei îşi părăsiră locurile si se asezará în părţile Budinilor. Acești oameni 
au urîtul renume de a fi vrăjitori; căci atât Scitii cât şi Grecii stabiliti 
în Scitia ne spun că odată pe an, fiecare dintre Neuri se schimbă pentru 
puţine zile, în lup şi că, în urmă, își capătă din nou forma originală. 
Pe mine însă nu mă conving cei ce spun asemenea lucruri; dar nu e 
mai puţin adevărat că le spun şi încă le afirmă cu jurământ. 

106. Androfagii sunt cei mai sălbatici dintre oameni în ce privește 
moravurile lor. Ei nu respectă justitia si nici nu se supun la legi, Sunt 
nomazi. Costumul lor este la fel ca cel al Sciţilor; isi au limba lor pro- 
prie și dintre toate popoarele sunt singuri antropofagi. i 


Historiae, V 


3. Poporul Tracilor este, după Indieni, cel mai mare dintre toate 
popoarele—£9voc péytotóv tori rt&vcov &v9oeyrcov.— Dacă ei ar fi guvernati 
de unul singur sau dacă ar fi uniţi, ar fi de neînvins şi, după mine, 
cei mai puternici din lume, Această unire este greu de realizat si nu 
se va înfăptui niciodată. De aceea, ei sunt slabi. Ei poartă diferite nu- 
miri, după reg unea în care trăiesc. Toti au aceleași obiceiuri si insti- 
tutii înafară de Geti si de 'Trausi si de cei ce locuiesc dincolo de Cre- 
stonei. 

4. Trausii însă nu se deosebesc întru nimica de ceilalți Traci, decât 
că fac următoarele la naștere și la moarte: pe cel nou născut îl incon- 
joară rudele si îl deplâng de ce nenorociri şi de câte nenorociri va trebui 
să sufere din momentul nașterii sale, amintind toate suferinţele ce 
așteaptă pe om în vieatá. Când moare însă îl îngroapă, bucurându-se 
si inveselindu-se, si arată de câte nenorociri a scăpat si cât de fericit 
este în toate privintele. 

5. Iar cei cel ocuesc dincolo de Crestonei au obiceiul ca fiecare 
bărbat să aibă mai multe soții. Când moare bărbatul se ivește discuţia 
care dintre soții a fost mai iubită de bărbat. Cea care a fost găsită ca 
cea mai iubită și care se bucură de această cinste, e lăudată de bărbați 
şi de femei şi este ucisă pe mormânt de rude şi îngropată împreună 
cu bărbatul ei; celelalte se socotesc ca nenorocite, fiind aceasta pentru ele 
o mare rușine, 

6. Ceilalți Traci mai au următoarele obiceiuri: Işi vând copiii du- 
cându-i în alte țări. Pe fete nu le păzesc, ci le lasă să se întâlnească cu 
bărbaţii ce ele voiesc; pe soţii însă le păzesc cu străşnicie; dela părinţi 
le cumpără cu mare pret. La ei este o mare cinste să se tatueze si e o 
rușine să nu fie cineva tatuat. E o mare cinste a nu face nimic şi e o ocará 
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C E o mare cinste ca cineva să trăiască 
in războiu şi din prăzi, Acestea sunt cele mai de seamă i ale lor. 


. Ca zei ei nu au decât pe Marte, Bacchus si Dian 








. Inmormânatrea celor bogaţi se face astfel: expun mortul timp de 
trei zile după ce mai întâi l-au jelit; apoi jertfesc tot felul de victime 
şi-i celebrează un ospăț. Apoi după ce l-au ars îl îngroapă sau îl în- 
groapă nears. După ce i-au ridicat movilă pe mormânt, fac lupte de 
întrecere, propunând mari premii. 

9 Mai la Nord de această regiune, nimeni nu poate să spună sigur 
cine locueste, Pare însă că dincolo de Istru este un deșert nemárginit. 
Am putut totuşi să aflu cá peste Istru locuesc nişte oameni cari se 
numesc Sigynni, având vestminte ca Mezii. Caii acestora sunt plini 
cu păr lung de cinci degete, că ei sunt mici și cârni şi puţin în stare 
să ducă în spate un bărbat; inhámati la cară sunt însă foarte iuți; din 
această cauză indigenii merg în cară. Țara lor se întinde până la Enetii 
cari locuesc la Adria, Ei spun cá sunt urmașii Mezilor. N'aș putea 
spune cum ei să fi fost colonişti ai Mezilor... 

Io. Tracii mai povestesc că teritoriile dincolo de Istru ar fi ocupate 
de albine și că din această cauză oamenii n'ar putea merge de ele mai 
departe. Lucrul mi se pare puţin probabil, de oarece aceste animale 
nu pot suporta frigul; din pricina frigului cred eu că nu sunt locuite 
acele regiuni. 


III 
EURIPIDES (sec. V în. d. Cr.) 


INTRODUCERE. 






Euripide a studiat pictura, 
apoi retorica și filosofia. Obtinánd un premiu literar, s'a 
dedicat poeziei şi a scris mai multe tragedii, dintre cari ni 
sau păstrat optsprezece tragedii si o dramă satirică. Toate 
au subiecte din mitologie şi din ciclul troian. 

In Andromaha şi în Iphigenia în Taurida ne vorbeşte 
despre Leuce — Insula Şerpilor. 





Andromaha, vers. 1253 seg. 
TEXTE TRADUSE, 


Iar tu, Peleu, pentru ca să fii mulțumit de căsătoria ta cu mine, Thetis, 
care sunt o zeiţă si fiică de zeu, te voiu libera de necazurile oamenilor 
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și te voju face zeu nemuritor şi nepieritor. lar în urmă te vei bucura 
împreună cu mine în palatul lui Nereu, ca zeu alături de o zeiță si sco- 
tándu-ti piciorul neatins de apa mării vei vedea pe prea scumpul tău 
și al meu fiu, Achile, locuind într'un palat de pe o insulă pe o stâncă 
Albă dela intrarea Pontului Euxin 1) —"Axraca / öper Bâuovg vatovra 
vnsworunobe | Acuxhv xar &xrhv évrócg Eóbclvou mópou?. 


IV 


THUCYDIDES (sec. V in. d. Cr) 
INTRODUCERE. 


iar dupá mamá el era un 
nepot al lui Miltiade. Mostenind o avere considerabilá, 'T'hu- 
cydide a jucat si un mare rol politic. Dupá un exil de douá- 
zeci de ani, s'a intors in patrie, unde a descris, in opt cárti, 
Istoria războiului peloponesiac. 







Informatiunile ce ni le procură in privinţa triburilor tracice 
sunt de cea mai mare însemnătate pentru cunoaşterea aces- 
tor triburi, din care fáceau parte de sigur si Geto-Dacii 





Războiul Peloponeziac II, 96 
TEXTE TRADUSE. 


Plecând dela Odrysi, Sitalces chemá la arme la început pe supușii 
săi din Tracia, cari locuiesc dincoace de munţii Haemus si Rodope, 


1) Inainte de Euripide, Leuce ne este amintită, pe la a. 777 în. d. Chr. de poetul 
epic Arctinus din Milet care, in Aerhiopida sa, ne spune cum "Thetis, luând de pe 
rug pe fiul său Achile îl duse în insula Alba — èx ris rup&c &vaprăoaoa tòv naix 
el; thy Acuxivw vioov Bianoullev şi Pindar, intr'una din odele sale, Nemea VI, 49, 
ne spune cá Achile are în Pontus o insulă strălucitoare — Eye. èv 6 ”Euvčelvo metet 
paewvăv " AxıAeùç văcov. — Cf. Photius cod. 239 la C. Müller, Geogr. gr. min., I, 
1. 397 şi Romanica, p. 124. 

2) Acelaşi Euripide, în Iphigenia ín Tauris v. 435 ne vorbeşte despre tara bo- 
gată în pasări de pe țărmul cel 4/5, de insula Leuce și de frumoasa Cursá a lui Achile 
din Pontul Euxin. Tăv modv6pvov îm” «lav | Acunăv xrv ' AyuMjog Špóuouvç xah- 
Jwocvx8lcug IiU/5ewov ară 7r6vrov. 
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până la marea Neagră si Helespont; apoi pe Gef de dincolo de Haemus 
precum şi pe toate popoarele stabilite dincoace de fluviul Istru, din ve- 
cinătatea Mării Negre. Geţii şi celelalte popoare din aceste ţinuturi 
se mărginesc cu Seiţii şi întrebuințează aceleaşi arme ca și acest popor; 
ei s i. Si P lor si un mare is 

i mai unii erau p ătiți alții mer- 
geau ca voluntari. S'au recrutat de asemenea și dintre Agrieni şi Leeni 
şi alte populafiuni peoniene cari îi erau lui supuse. Erau cele mai în- 
depărtate popoare din imperiul său, care se întindea până la Greenii din 
Peonia şi până la Strymon. Fluviul acesta izvorăşte în munţii Scombros, 
trece prin tara Greenilor și a Leenilor şi formează graniţa imperiului 
Odrysilor; dincolo sunt Peonienii independenţi. Dinspre Triballi, de ase- 
menea independenti, cele din urmá popoare supuse Odrysilor erau 
Trerii şi Tilateenii. Aceştia locuesc la Nord de muntele Scombros si 
se întind spre apus până la râul Oskios care izvorăște din același munte 
ca şi Nestos și Hebru. Acest munte, mare şi deşert, este o verigă din 
munții Rodope. 








Ibidem Il, 97 


Din spre mare, imperiul Odrysilor se întinde dela Abdera la revár- 
sarea Istrului în Marea Neagră. Pentru un vas de comerț este o cale 
de patru zile si patru nopti in linie dreaptá si cu vántul protivnic, Pe 
uscat, urmánd calea cea mai scurtá, dela Abdera la Dunáre este un 
drum de unsprezece zile pentru un om bun de picior. Aceasta este în- 
tinderea pe țărmul mării. Mergând de la țărm spre interiorul ţării, 
în lărgimea cea mai mare, adecă dela Bizanţ până la Leeni si până la 
Strymon, este o cale de treisprezece zile pentru un om bun de picior. 

Tributul ridicat anual dela popoarele barbare si dela cetăţile gre- 
cești, la darea la care a fixat-o Seuzhes, urmașul lui Sitalces, este de 
patru sute de talanţi de argint 1) plătibili în numerar. La aceasta trebue 
adaus darurile în aur și argint, ce sunt obligaţi să plătească şi care forma 
o sumă echivalentă; fără a mai socoti stofele brodate sau netede şi alte 
daruri pe cari trebuiau să le facă nu numai regelui, ci şi fruntașilor 
si nobililor țării. La Odrysi, ca şi la ceilalți Traci, exista un obiceiu contrar 
celui al regilor Perşilor: adecá de a primi mai de grabă decât a da. Este 
mai ruşinos de a refuza o cerere decât de a îndura un refuz. Odrysii 
au exagerat încă acest obiceiu, în raport cu puterea lor; la ei nu ajungi 
la nimică fără de daruri; și astfel regii lor au ajuns la averi colosale. 
Dintre toate naţiile europene cuprinse între golful Jonian şi Marea 
Neagră nu se găseşte nimenea a cărui venituri și bogă ă fie mai 






1) Două milioane o sută șaizeci de mii de fr? 
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să fie în stare să se măsure, singur cu Scitii uniti la un loc. Dar, în ce 
priveşte priceperea la afaceri, Scitii sunt departe de a avea aceeași su- 
perioritate. 


Ibidem II, 98 


Stăpân pe un imperiu atât de întins, Sitalces se pregăti de războiu 
“și porni mai întâi asupra Macedoniei. Ostirea sa s'a mărit prin Tracii 
independenţi atrași pentru pradă si era formată în primul rând de 
Odrysi si de Gofi cari îi procurará cáláreti..... 


V 
PLATO (429—348 in. de Cr.) 


INTRODUCERE. 





Dupá moartea acestuia (399), Plato s'a retras la Megara, 
de unde a întreprins mai multe călătorii de studii în Egipt, 
Sicilia şi Italia meridională. 

Reîntors la Atena, a fundat vestita școală numită Academia 
unde a profesat filosofia, cu mici întreruperi, până la moartea 
sa. Plato este unul dintre cele mai mari genii pe care le-a 
produs lumea grecească și a scris un mare număr de lucrări 
de o mare valoare literară, care ni s'au păstrat până în ziua 
de astăzi. Ele sunt compuse sub formă de dialog şi se dis- 
ting atât prim frumusețea limbii şi a stilului, cât şi prin 
înălțimea ideilor, 

Reproducem un singur pasaj din opera marelui filosof. 
Din el se poate vedea că problemele de medicină populară 
preocupase si pe Traco-Dacii dela Dunăre şi că preoții ace- 
stora se interesau de boalele trupești si sufletești ale multi- 
milor. Se pare că însuși zeul lor Zamolxes avea conducerea 
sănătății publice. 

Charmides IV 


TEXTE TRADUSE. 


- . : După cum, poate, ai aflat și tu, Charmides, dela medicii price- 
puti cari spun, de câte ori li se cere vr'o consultație din partea vreunuia 
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pentru vr'o boală de ochi, că ochii nu se pot vindeca fără să se vindece 
mai întâi capul, tot astfel este absurd să se caute să se vindece un cap 
bolnav, fără să se vind trupul între 







ăci zicea acel Trac că medicii 
greci confirmă cele ce am spus eu. Dar Zamolxes, regele nostru, care 
este un zeu ! , spunea acel Trac, afirmă cá precum ochii nu se pot vin- 
deca fárá capul intreg si nici capul fárá de corpul intreg, tot astfel nici 
corpul nu se poate vindeca fárá suflet. Acesta este motivul pentru 
care cei mai multi doctori greci se înșeală in privința boalelor, fiindcă 
nu știu ce ar trebui vindecat în total spre a vindeca o parte. 


VI 


LYCOPHRON (sec. III în. d. Cr.) 
IN'TRODUCERE. 


Poet de o mare reputație, atât pentru tragediile cát si 
pentru dramele sale satirice, poetul Lycophron a tráit pe la 
mijlocul veacului al III-lea în. d. Cr. Intreaga operă poe- 
tică a lui Lycophron s'a pierdut, si nu ne-a rămas dela el 
decât un poem, în versuri iambice, intitulat Cassandra sau 
Alexandra. Yn acest poem, un soldat povesteşte lui Priam, 
profeţiile Cassandrei privitoare la prăbuşirea Troiei. Se stie 
că această Casandră prevestea adevărul care însă nu era nici- 
odată crezut. 

Vorbind despre Achille care caută pe Iphigenia, logodnica 
sa, înlocuită pe altar, în momentul înjunghierii ei, ne amin- 
teste despre Leuce, Insula Şerpilor. 


Cassandra 
TEXTE TRADUSE, 


Vers. 186. Va locui multă vreme pe stânca albită de spume 2) 


La gura fluviului Celtic?) cu ape turburi 
Cáutándu-si mireasa pe care odinioară o cerboaică 
Intinzándu-si gâtul o scapă de cuțit. 





1) "0 fuérepog foare, Peds öv. 
1) Stânca albitá de spume este insula Şerpilor, Aecuxh-Alba. 
2) Fluviul Celtic este Dunărea ce izvorăște din regiunile dela apus ale Celfilor. 
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VII 


APOLLONIUS RHODIUS (sec. III în. d. Cr). 
INTRODUCERE. 


Apollonius, numit Rhodius după tara în care s'a stabilit 
în urmă, s'a născut în Egipt, la Alexandria, pe la mijlocul 
secolului al III-lea, şi a fost elev al lui Callimach, întemeie- 
torul școalei alexandrine. Fiind silit să-și părăsească patria, 
a trecut la Rhodos, unde a deschis o vestită şcoală de gra- 
matică si retorică. 

Dela Apollonius avem un poem mitologic, Argonautica 
în patru cânturi, poem aspru criticat de contimporanii săi 
din școala alexandrină, ca ne mai fiind posibilă compunerea 
unui poem după modelul poemelor homerice. Ideile reli- 
gioase, ca şi cele patriotice, după Callimach, n'ar mai fi 
putut să fie elemente de inspiraţie pentru un poem epic. 

Unele pasaje din Argonautica lui Apollonius ca și din 
Argonautica lui Valerius Flaccus, pasagii în cari se vorbește 
despre călătoria Argonautilor spre Colchida si despre în- 
toarcerea lor pe Dunăre spre casă, interesează de aproape 
şi trecutul țării noastre. 


Argonautica I, v. 211 
TEXTE TRADUSE. 


* V. 211. Veniră apoi si fiii lui Boreas, Zetes si Calais pe cari îi născuse 
odinioară Orithyia in cea mai îndepărtată parte a înghețatei — voyer- 
utpov — Tracii, unde o dusese rápind-o din Cecropia, Boreas Tracianul. 

V. 1206. Zise si se repezi asupra lui Tiphys, fiul lui Agnias, dar 
ochii aceluia păreau asemenea unor scântei de foc aprins. Și de sigur 
s'ar fi întors din nou în tara Mysilor 1) — de unde plecaseră lăsând 
acolo pe Hercule care căuta pe prietenul său pierdut, Hylas — luptând 
cu valurile mării şi cu necontenite vânturi protivnice, dacă cei doi 
frati, fii ai lui Boreas din Tracia, nu ar fi mustrat cu vorbe grele pe 
fiul lui Aeac (Telamon), nenorocitii de ei, căci de sigur grozavă pe- 
deapsă vor fi pătimit din partea lui Hercule, fiindcă i-a împiedicat 
ca el să fie căutat 2). 


1) Mysii, locuitori ai Traciei, din regiunea Haemus, au primit cu plăcere pe Ar- 
gonaufi când au sosit în tara lor şi le-au dat din belșug merinde, vin şi vite. Ei erau 
agricultori şi păstori. Cf. v. I, 1179. 

*) Hercule, pierzând pe Hylas, prietenul său, l-a căutat în toate părţile prin pă- 
durile Mysiei, strigându-l Hylaz-Hylas. Si astfel si Hercule, perzându-se de tovarășii 
săi, Argonauţi, a rămas pe loc. 
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VIII 
POLYBIUS (sec. II în. d. Cr.) 
INTRODUCERE. 


Scriitor şi bărbat politic celebru, Polybius s'a născut în 
Arcadia, pela a. 205 în. d. Cr. şi a trăit în epoca de cea 
mai strălucită glorie romană, 

A luat parte de tânăr în afacerile publice si după cuce- 
rirea Macedoniei de către Romani (168) a fost unul dintre 
ostaticii greci notabili, duşi la Roma. A stat aci 17 ani şi 
nu i s'a îngăduit să se întoarcă in patrie decât în 151. 

Imprietenit cu Scipio Africanul al II-lea, a asistat la dis- 
trugerea Cartaginei (146) şi s'a întors în Peloponez după 
căderea Corintului. Spre a cunoaște localitățile pe care avea 
să le descrie, Polybius face multe călătorii şi moare la adânci 
bătrânețe (122) lăsând după sine o prețioasă istorie în limba 
greacă, un fel de memorii foarte mult citite în antichitate. 

Opera lui Polybius, compusă in 30 de cărți, nu ni s'a păs- 
trat, înafară de primele cinci cărți, decât în fragmente şi în 
extrase, 


Reliquiae XXIV, 6 
TEXTE TRADUSE. 


După ce Quintus Marcius a venit ca delegat în Macedonia, Philippus 
a plecat cu totul din cetăţile din Tracia în care locuiau Grecii și şi-a 
retras garnizoanele din ele. Dar a plecat fără de voie şi plângând de 
supărare. A mai îndeplinit şi alte ordine ale Romanilor, căci dorea să 
nu arate cea mai mică indispozitie, ci să câștige numai timp spre a 
se pregăti de războiu. Cu acest gând a luat asuprá-si expediţia împotriva 
barbarilor și a făcut și o incursiune prin mijlocul Traciei spre teri- 
toriile Odrysilor, ale Bessilor şi ale Dentheletilor. Iar, când a ajuns la 
cetatea numită Philippopolis, a cuprins-o dela primul atac, fiind părăsită 
prin fuga orășenilor cari se refugiaseră în munţi. Apoi cutreeránd câm- 
piile pe tot întinsul lor, „pe unele le-a cucerit cu forța, i iar altele au primit 
supunerea de bună voie; iar, după ce a pus garnizoane, s'a întors în 
regatul său. Garnizoana însă, nu după mult timp, a fost izgonită de 
Odrysi cari nu păstrară credinţa de supunere regelui. 


Fragmenta Grammatica, Ex Suida 


14. Intoarce-te să nu aluneci. Acest vers să-l ai totdeauna înainte. 
Aceasta n'a făcut-o Lucius Romanus și a căzut în mari nenorociri, 
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Cele mai mari afaceri se zădărnicesc uneori din imprudenta conducá- 
torilor. Pentru oamenii cu minte ne dă dovadă de aceasta violenţa lui 
Pyrrhus, regele Epirului, şi năvălirea lui asupra cetății Argos, precum 
şi expediţia lui Lysimach prin Tracia ín contra lui Dromuchete, regele 
Odrysilor 1) şi alte multe exemple de acest fel. 


Res gestae XXX, 12 


In timpul acesta Cotys, regele Odrysilor ໃ), a trimis la Roma o solie 
prin care cerea să i se libereze pe fiul său şi prin care arăta si motivele 
înțelegerii ce făcuse cu Perseu. Romanii. fiindcă terminaseră cu bine 
afacerea ce avuseseră î şi fiindcă nu mai aveau niciun interes 
să continue Pe S dádurá voie fiului acestuia să se în- 
toarcă acasă. El fusese trimis de tatăl său ca ostatic în Macedonia îm- 
preună cu fiii lui Perseu. Romanii îşi arătau în acest chip pe de o parte 
bunătatea și mărinimia lor, iar, pe de altă parte dădeau aparența prin 
această binefacere că-i atribue lui Cotys o mare cinstire. 


IX 


DIODOR DIN SICILIA (sec. I în. d. Cr.) 
INTRODUCERE. 


Istoricul Diodor din Sicilia — Diodorus Siculus — s'a nás- 
cut la Argyrium, în Sicilia, si a înflorit in sec. I în. d. Cr. 
Propunándu-si să scrie o Enciclopedie istorică, a întreprins 
călătorii îndelungate în Europa şi în Asia, spre a câștiga 
informații cât mai complete pentru opera sa. 

A dat la lumină o Bibliotecă istorică în 40 de cărți care 
n'au ajuns toate până la noi, în intregimea lor. Din unele 
cărți nu ni s'au păstrat decât fragmente și extrase. 

Consultând foarte multe cărți, Diodor este mai mult un 
compilator decât un istoric critic; de aceea, întâlnim uneori 
la el contraziceri şi anâcronisme. 

Informatiunile lui Diodor privesc uneori si trecutul țării 
noastre. 


Reliquiae XXI 11 
“TEXTE TRADUSE, 


Tracii cari prinseserá in războiu pe Agathocles, fiul lui Lisimach, 
l-au trimis înapoi la tatăl său încărcat de daruri, deoarece printr'o 


') Dromichete care, precum se ştie, era un rege al Dacilor, ni se arată de Polybius 
ca rege al Odrysilor. 
2) Odrysii erau o populaţiune tracă dela sudul Dunării. 
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astfel de faptă ei îşi pregăteau un sprijin în întâmplările nesigure ale 
sorții și, în același timp, fiindcă ei sperau că vor redobândi gratuit 
teritoriul pe care li-l ocupase Lysimach. Căci își pierduseră acum orice 
nădejde de victorie, văzând pe atâţia si atât de mari regi, unindu-se 
între ei spre a-și da ajutor. 


XXI, 12, 1 


Când armata lui Lysimach a ajuns să sufere de lipsă de alimente 
şi când prietenii săi îl sfătuiră să se îngrijească, cum o ști, de sine şi 
să nu-și mai pună în armată nădejdea de scăpare, le-a răspuns acestora 
că nu e drept ca să-și părăsească armata si pe prieteni, căutându-și 
pentru sine o scăpare rușinoasă. 


XXI, 12, 2—3 


Dromichaetes, regele 

tot felul de amabilităţi, l-a îmbrățișat si l-a sărutat și numindu-l 
tată, l-a condus, împreună cu copiii lui în cetatea ce se numește Helis. 

Când Tracii, după ce au prins trupele lui Lysimach, dând năvală, 
începură să strige și să reclame ca regele captiv în luptă să fie adus 
înainte și pedepsit cu moartea (fiindcă este drept ca poporul ce s'a 
expus în luptă să hotărască după voia sa de dușmanii prinși), Dro- 
michaetes, împotrivindu-se la pedepsirea regelui, le-a spus că este în 
interesul statului ca omul să rămână neatins. Căci dacă el ar fi ucis, 
numai decât alti regi vor ocupa domnia lui Lysimach și vor fi pentru 
ei o primejdie și mai mare decât Lysimach. Dimpotrivă, dacă ar scăpa, 
el va purta recunoștință 'Tracilor pentru nepedepsirea lui, iar castelele, 
câte mai înainte fuseseră în stăpânirea 'Tracilor, le vor câștiga din nou 
fără niciun pericol. Mulțimea dând ascultare acestora, Dromichaetes a 
dus regelui prizonier pe toti câți a putut să găsească în numărul cap- 
tivilor, pe amicii și pe toti slujitori! lui Lysimach. In urmă, făcând 
un mare praznic pentru zei, pe Lysimach si pe toţi prietenii lui și frun- 
taşii Tracilor i-a poftit la masă, pregătind două triclinuri si paturile pe 
cari avea să se aşeze Lysimach cu amicii lui, le-a așternut cu covoare 
regale, cucerite în război, iar siesi și celorlalți Traci le-a pregătit pa- 
turi ordinare, De asemenea, pregătind două feluri de cine, acelora 
le-a pus pe mese de argint mâncări pregătite în tot felul, iar 'Tracilor 
zarzavat si cárnuri slab gătite în farfurii de lemn de rând. In sfârșit, 
acelora le-a servit vin în cupe de aur si de argint, siesi însă si la ai săi 
a dat ordin să bea, după obiceiul Geţilor, în vase de lemn și de corn. 
In urmă însă, spre sfârșitul ospátului, şi-a umplut cu vin cwat cel 
mai mare corn şi numind pe Lysimach tată, l-a întrebat care cină îi 
sa părut mai vrednicá de un rege, cea tracicá sau cea macedonicá ? 
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Excerpta Sententiarum 


Când Dromichaetes a poftit pe Lysimach la un ospát si când, in mij- 
locul mesei, după ce și-a umplut cel mai mare corn şi după ce a numit 
pe Lysimach cu numele de tată, l-a întrebat care masă îi se pare mai 
regală ? el, spunând că cea macedonică, Dromichaete atunci zise: « De 
ce, păsăsind acele strălucite obiceiuri și acel traiu splendid și regatul 
şi mai măreț, ai voit să vii la acești oameni barba.ui, cari își duc o vieatá 
de sălbatici, într'o regiune bătută de frigul de iarnă și lipsită de bună- 
tatea fructelor celor dulci? De ce ai căutat să-ți duci în sfârşit armata, 
în contra firii, în aceste locuri, în cari soldatul străin nu poate să su- 
fere clima? La acestea Lysimach, spunând cá a greșit, când a întreprins 
această expediţie, că de altfel pe viitor îi va fi amic şi aliat, a primit 
cu recunoștință binefacerea ce i-a arătat și după ce s'au stabilit condi- 
ţiuni omeneşti și prietenești, Dromichaetes şi-a recăpătat castelele ce i 
le luase Lysimach, iar acesta a plecat liber împodobit cu diadema regală. 


XXX, 3 


Cotys, regele Tracilor, a fost în războaie bărbat energic și priceput; 
în alte privinţe activ și bun prieten şi, pe lângă aceasta, foarte sobru 
si cumpătat şi, ceea ce este lucru de căpetenie, cu totul străin de vitiile 
înnăscute ale întregului popor al 'Tracilor. 


Historiae XVI, 22 


In timpul acesta, în Macedonia se ridicară împotriva lui Philipp 
trei regi, cel al 'Tracilor, al Peonilor si al Iliriilor. Fiind ei vecini cu 
Macedonenii, si văzând cu ochi invidioși cum crește zi de zi puterea 
lui Philipp, dar ei, fiecare în parte, nefiind în stare să se războiască 
cu el, deoarece mai înainte fuseseră bătuți de el, au ajuns la convin- 
gerea că numai așa ar putea dobândi o victorie asupra lui, dacă și-ar 
uni forțele. Dar, în vreme ce ei își strângeau trupele si încă nu-și aveau 
cadrele formate, au fost atacați deodată de Philipp și siliți să se supună 
Macedonenilor. 


XVII, 8 


Alexandru, după ce a potolit mișcările Grecilor, şi-a pornit armata 
împotriva 'Traciei, şi băgând groaza in populatiunile de aci le-a adus 
la supunere. In urmă, a invadat si Peonia si Iliricul și țările din veci- 
nătatea acestora si supunánd pe mai multi locuitori cari părăsiseră 
pe rege, a unit pe toți barbarii vecini cu imperiul său. 


XVII, 17 


Fácándu-si socoteala trupelor sale pedestre cu care trecuse peste 
mare, Alexandru a constatat cá are 12.000 Mecedoneni, 7000 aliaţi 
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şi 5ooo mercenari. In. fruntea lor pusese pe Parmenio. Pe aceștia îi 
urmau 6000 de Odrysi, 'Triballi şi Iliri; apoi 1000 arcaşi, numiţi Agriani; 
aşa că in total erau 30.000 de pedestri. 


X 
IOSEPHUS FLAVIUS (37—100 d. Cr.) 
INTRODUCERE. 


Istoricul ovreiu Iosephus, născut la Ierusalim, în a. 37 
d. Cr. vine de tânăr la Roma. Căci, ajungând conducător 
de armată, a fost făcut prizonier cu prilejul revoltei Ovreilor 
împotriva Romanilor, Vespasian, la intervenția fiului său 
Titus, i-a cruțat viața. Cu această ocazie, Josephus ca profet 
a prevestit lui Vespasian si fiului acestuia Titus cá vor ajunge 
la domnie,” Venind la Roma împreună cu Titus, a fost li- 
berat de sclavie de familia Flavia, al căruia nume de Flavius 
l-a adoptat şi a primit dreptul de cetăţenie romană. Moare 
la anul 100. Dela Iosephus ni s'au păstrat Antichităţi iudaice, 
dela Creaţie până la anul 66, în 20 cărți și un rezumat al 
Istoriei Ovreegti în 7 cărți. 


Bellum Iudaicum II, 16 


Dintr'un discurs ţinut in fata Ovreilor... 
Tracii cari au o ţară de o lățime de cinci zile de drum și de o lun- 
gime de șapte, o țară cu mult mai aspră decât este tara voastră si cu 
mult mai întărită şi deci din cauza frigului celui mare fiind mai puţin 
simțită ດາວ nu ascultă ei de o garnizoană 










); iar Dalmatinii cari 
s'au ridicat de atâtea ori cu înverșunare pentru libertatea lor si desi 
aproape totdeauna învinşi și-au strâns mereu trupe, nu-și duc acum 
vieata în liniște sub o singură legiune romană? 





Bel. Jud. III, 7 


In vremea aceasta, Vespasian a trimis împotriva cetăţii din vecină- 
tatea Iotapatei — ea se numea Iafa — care era pe cale să se revolte 
$i care era plină de însuflețire, fiindcă Iotapatenii rezistaseră în contra 


1) Aluzie la invaziunile Dacilor în teritoriile romane din sudul Dunării. 
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oricărei așteptări, pe Traian, prefectul legiunii a X-a cu două mii de 
infanteriști și cu o mie de călăreți, .. Traian 1) crezând că cetatea e 
lipsită de apărători si cá cei cari s'ar găsi înlăuntru n'ar îndrăsni de 
frică să facă ceva, a rezervat pentru împărat distrugerea cetății; trimi- 
tánd deci lui Vespasian delegati i-a cerut să-i trimeată pe fiul lui Titus, 
spre a desăvârși victoria. 


Ant. Jud. XVIII, 3 





De Bel. Jud. VII, 4,3 


In aceeași vreme, deodată cu defectiunea d 





cu o mare forță si fiind pericu- 
1051 din cauza sosirii lor cu totul neaşteptate, multi dintre aceia pe 
cari i-au gásit in garnizoane si pe legatul consular Fonteius Agrippa, 
care le-a ieșit înainte, deşi s'au luptat vitejeste, i-a ucis și fácurá in 
regiunea din apropiere tot felul de incursiuni, devastând totul în calea 
lor. Vespasian însă, aflând despre cele ce se petreceau şi despre pus- 
tiirea Moesiei, trimite pe Rubrius Gallus să pedepsească pe Sarmati 
şi multi dintre aceștia au căzut în rázboiu, iar cei ce au scăpat sănătoși 
cuprinși de frică s'au întors acasă. Punând însă capăt acestui războiu, 
comandantul armatei a îngrijit şi de securitatea viitoare, căci a aşezat 
mai multe și mai mari garnizoane în acele locuri, pentru ca barbarii 
să nu mai poată trece uşor peste Istru. Si astfel războiul cu Mysii s'a 
sfârşit repede. 





XI 


FLAVIUS PHILOSTRATUS (sec 1 d. Cr.) 
INTRODUCERE 


Născut în insula Lemnos, Flavius Philostratus a trăit în 
secolul I-iu al erei creştine si a profesat retorica la Atena si 


1) Traian înainte de a ajunge el însuși împărat, s'a dovedit a fi un general destoinic 
şi devotat. 


3 A. R, — Studii şi Cercetări. LXV. 
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la Roma, A scris mai multe lucrări, între care cea mai re- 
putată este Vzeafa lui Apollonius din Tyana, în 8 cărți. Acest 
Apollonius era un filosof ce făcea minuni si pe care antichi- 
tatea voia să-l opună, ca reprezentant al păgânismului, în- 
vățăturilor lui Cristos. Încercarea însă n'a izbutit cu atât 
mai vârtos cu cât Lucian a dat o lovitură de moarte, prin 
scrierile sale, mitologiei și doctrinelor religioase păgâne. 

Dela Philostrat ne-a mai rămas un Tratat de arta epistolară, 
Vieţile sofistilor, acestea interesante pentru cunoaşterea isto- 
riei literare din acele timpuri, Tablouri şi Heroica. Această 
din urmă operă cuprinde un dialog dintre un Fenician şi 
un vier. Din acest dialog am reprodus partea privitoare la 
Insula Serpilor. Pe cetitorul ce ar dori să adâncească studiile 
sale în această chestiune îl trimitem la studiul nostru mai 
vechiu 2). 


Heroica 32 
TEXTE TRADUSE. 


Leuce este una dintre insulele ce se găsesc în Pontus (marea Neagră), 
situată mai mult în partea neospitalieră, în stânga cum intri în Pontus. 
Ea are o lungime de treizeci de stadii şi o lăţime nu mai mare de patru; 
în ea cresc plopi şi ulmi si întâmplător si alti arbori cari sunt lângă 


templu aşezaţi în rând. Templul es ase- 
u marea în care se varsă. 
Căci, deşi iubirea îşi are sediul ei în ochi 


şi din această parte o cântă poeţii, totuși Achile si Elena, ei pentru 
întâiași dată, cu toate cá se găseau, ea în Egipt, iar el la Troia, s'au 
aprins de dragoste unul pentru altul, pornind iubirea lor dela urechi. 
Deci, fiindcă destinul li-a hărăzit să trăiască împreună vieata lor ne- 
muritoare si fiindcă în apropierea Troiei nu se găsea nicio insulă po- 
trivită. . . Thetis (mama lui Achile) a rugat'pe Neptun să-i scoată din 
mare o insulă, unde ei să locuiască. Acesta însă gândindu-se la întin- 
derea cea mare a Pontului și că în acest Pont nu se găsește de locuit 
nicio insulă pe care să poată cineva acosta, a scos la lumină insula Leuce, 
de întinderea ce am arătat mai sus, ca lăcaș pentru Achile şi Elena, 
iar pentru corăbieri ca port în care să debarce. Deci, Neptun având 
stăpânirea peste întregul element al apelor şi având în vedere că flu- 
viile 'T'hermodont, Borysthene și Istru își varsă neîncetat valurile lor 
cele colosale în Pont, a hotărît ca tot nomolul ce ele îl duc în mare 
dela Sciţi să fie îngrămădit la un loc și astfel au format insula cát am 








3) Aevxh-Insula Şerpilor, studiu publicat în Revista pentru Istorie, Arheologie şi 
Filologie, VII, a. 1894 şi reprodus în Romanica, în a. 1925. 
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arătat-o, fixând-o în fundul mării. Aci, pentru prima oară, s'au văzut 
împreună şi s'au îmbrățișat Achile si i ărbătoriră 
însuşi Neptun si Amphitrite si toate 










că trăiesc în această insulă niște pasări albe, că ele sunt pasări de apă 
și cu miros de mare. Pe acestea, se zice, că Achile le-a făcut ca slu- 
Jitoare ale sale, făcându-i curăţenia templului, ridicând vânt cu ari- 
pile lor și. stropind locul cu ele. Aceasta însă o fac zburând aproape de 
pământ, ridicându-se puţin deasupra lui. lar oamenii ce călătoresc 
pe valurile mării de nimic nu sunt impiedecati de a intra în insulă, 
căci ea este un cămin ospitalier pentru corăbii. Dar nu le este îngă- 
duit de a-şi stabili un domiciliu în ea nici corăbierilor greci nici bar- 
barilor ce locuesc lângă Pont. Căci cei ce au acostat aci cu corabia 
sunt siliți să se urce în ea, după ce au făcut un sacrificiu, la apusul 
soarelui, neputând înnopta pe uscat şi să plece mai departe dacă bate 
un vânt favorabil, iar dacă nu, ancorând corabia, să se odihnească 
în ea. Căci se spune că atunci Achile si Elena se ospătează şi petrec 
în cântece, cântându-și iubirea lor şi cântând de asemenea versurile 
compuse de Homer despre Troia și-l celebrează chiar și pe Homer 
însuși. Căci Achile se bucură si acum de darul poeziei ce i-a dăruit 
muza Calliope si de câte ori are timp liber, după afacerile sale de războiu, 
se ocupă cu cântecul. lar cântecul sáu pentru Homer este negresit 
de o inspirație divină... Foarte multi dintre cei ce au ajuns în insulă 
au auzit pe Achile cântând. Următorul cântec cred că l-a compus în 
anul din urmă, admirabil atât ca idee cât și ca exprimare. 

« Tu, renume, care de-a-lungul nenumăratelor unde locuesti tármii 
marelui Pont, lira te cântă cu mâinile mele. Cántá-mi pe divul Homer, 
gloria oamenilor, gloria isprávilor mele, din cauza cáruia eu sunt ne- 
muritor, din cauza căruia Patroclu scumpul meu prieten trăiește, din 
cauza căruia iubitul meu Aiax este deopotrivă cu zeii, din cauza că- 
ruia cele cucerite sunt cântate de înţelepţi, din cauza căruia Troia n'a 
pier:t ». 

Versuriad mirabile și vrednice de un Homer. Mai ales în poezia 
lirică se cade să nu lungești prea mult vorba și să nu íntrebuintezi ver- 
suri prea sonore. Din vechime poezia a fost socotită ca o nobilă pre- 
ocupare. Se spune că chiar Hercule odinioară, când a răstignit pe cruce 
pe centaurul Asbolus a scris următoarea epigramă: 


Asbolus care n'avea nicio teamă de zei și de oameni, 
Crucificat de un brad răşinos și cu frunze înverzite 
Zace acum ca pradă a corbilor lungi de vieatá... 


Astfel erau cântecele iar vocea sublimă şi divină. Se spune însă că 
cei ce acostează în insulă aud chiar nechezatul cailor și sunetul armelor 
lui Achile și strigăte cum se aude de obiceiu în războaie. lar dacă ar 
bate un vânt protivnic pentru corăbierii cari ar intra din spre + ord sau 
din spre Sud, Achile apare pe pupă şi dă ordin să se schimbe, cedând 


Jt 
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vántului, țărmul de acostare. Multi corábieri din Pont vin la mine 
şi-mi spun: că îndată ce zăresc insula cei ce au fost purtați pe întinsul 
mării, se îmbrățișează între ei si de bucurie varsă lacrimi. lar, după 
ce s'au apropiat si au salutat insula, debarcá și pleacă la templul lui 
Achjle să se închine și să-i aducă jertfe. Victimele se găsesc de-a-gata 
înaintea altarului, potrivite după demnitatea corăbierilor. Dar, în ce 
privește urna de aur 1) care câteodată a apărut în insula Chios, despre 
aceasta s'a vorbit de oamenii cunoscători și de ce aș mai vorbi si eu 
despre lucrurile odată lămurite. Unui negustor însă care mergea ade- 
seorj în insulă se spune că Achjle i-ar fi povestit cele ce s'au petrecut 
la Troia, că l-a poftit la masa sa si că l-a rugat să-i aducă la întoarcere 
o fată dela Troia, indicându-i-o anume, una care era sclava cuiva. 
Străinul, mirâpdu-se de aceasta și căpătând oarecare încredere, l-a 
întrebat: ce nevoie are de o sclavă din Troia. « Fiindcă este, zice el, 
din același neam din care este Hector si strămoşii lui; căci ea este o 
urmasá din sângele lui Priam şi al Dardanizilor. Negustorul, soco- 
tind că Achile este îndrăgostit de ea, a cumpărat fata și s'a întors cu 
ea în insulă. Achile, după ce l-a lăudat că s'a întors la el, i-a poruncit 
să o păstreze în corabia lui. Aceasta o socotesc eu, fiindcă nu este în- 
găduit ca femeile să intre în insulă; iar lui i-a spus să vină spre seară 
să se ospáteze cu sine și cu Elena. După ce a venit, i-a dat bani multi, 
cu cari sunt mogpiti negustorii, i-a spus cá îl va socoti drept prietin 
şi i-a dat drumul cu vorba de a avea câștig in negot si bună călătorie. Iar 
a doua zi, câpd să plece, i-a spus ia-ti: acestea cu tine, dar pe fată la- 
sá-mi-o mie pe țărm. Nu se depărtaseră un stadiu dela țărm, când ți- 
petele fetii ajunseră la urechile lor: Achile o sfâșiase şi-i sfârticase mem- 


brele 
roia... Lângă țărmul 


neospitalier al Pontului, pe unde se întind munții 
că locuesc Amazoanele și anume în teritoriul ce-l î 


și 
Caii ele îi cresc pţin locuri mlăștinoase si atâţia câți le trebuiesc pentru 
armatá si nu este îngăduit ca în tara lor să locuiască bărbați. Dar, fiindcă 
ele au nevoie de copii se duc la fluviul Halys, se întâlnesc cu bărbaţi, 
se unesc cu ei, și, întorcându-se pe la sálagurile si pe la casele lor, copiii 
de sex masculin pe cari i-ar naște îi duc părinților lor dela marginea 
țării ca să-i crească. Aceştia iau fiecare pe cel pe care îl găseşte spre a-l 
creşte ca să-i fie rob. Pe fete însă, pe care le-ar fi născut, se spune că 
pe acestea le cresc pentru privilejul sexului lor, și le hrănesc după obi- 
ceiul mamelor, cu excepţia doar că nu le alăptează. Aceasta însă o fac 
în vederea luptelor, pentru ca să nu se moleseascá și să nu le crească 








1) Pare a fi vorba de o amforă ce apare pe monetele din Chios. 
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sánurile. Iar numele de Amazoane socotesc cá li s'a dat fără îndoială, 
fiindcă nu sunt alăptate din mamele. Isi hrănesc însă copiii cu lapte 
de iapă ori cu faguri de rouă cari se găsesc sub forma de miere în trestia 
fluviilor. Cele ce ni se spune despre aceste Amazoane de poeți şi de 
scriitorii de mitologii, în operele lor literare, acestea le lăsăm la o parte, 
nefiind locul lor aci. Mai de grabă vom expune cele ce s'au petrecut 
în insulă şi ce sfârșit au avut Amazoanele. 

Nişte corăbieri şi nişte constructori de corăbii dintre cei ce duceau 
din Helespont mărfuri în Pont spre vânzare au fost aruncați cu mai 
multe corăbii de ale lor pe țărmul stâng al mării, acolo unde se spune 
că locuiau aceste femei și fiind prinşi de ele au fost ținuți legati si hrániti 
la iesle, pentru ca, trecándu-i peste fluviu să-i vândă Scitilor antropo- 
fagi. Dar uneia dintre Amazoane făcându-i-se milă de frumuseţea unui 
tânăr prizonier şi de aci, şi născându-i-se dragoste pentru el, a rugat pe 
regină care îi era soră să nu vândă pe străini. Aceştia fiind liberati din 
lanţuri şi petrecând cu ele, au început să le învețe limba. După ce le-au 
povestit despre furtună şi despre pátaniile lor pe mare, au adus vorba 
despre templu, căci nu cu mult înainte debarcaseră în insulă și făcură 
descrierea bogățiilor ascunse în ea. Atunci Amazoanele găsind pe străini 
ca bineveniti, fiindcă ei erau si corăbieri şi constructori de corăbii si 
mai ales fiindcă regiunea lor era foarte bună pentru fabricarea de 60- 
răbii, i-au pus pe străini să le construiască niște corăbii cari să fie bune 
mai cu deosebire pentru transportul cailor, având să bată pe Achile 
mai ales cu călărimea lor. Căci Amazoanele, când descălecau, erau 
slabe și adevărate femei. Si astfel, atunci pentru întâiași dată, ele pu- 
seră mâna pe vâsle si invátará să umble cu corăbiile. După ce cástigará 
cunoştinţa de a naviga, într'o primăvară, ridicând ancorele, porniră 
dela gura 'Thermodontului, cu vr'o cincizeci de corăbii, cum cred, 
spre templul lui Achile la o depărtare de cel mult două mii de stadii. 
După ce au debarcat în insulă, au poruncit Hellespontiacilor să taie 
mai întâi arborii ce împodobeau templul cari erau așezați în rând, 
Dar securile se întorceau spre ei înşişi, unora în cap, altora în gât si 
toți au căzut morti lángá arbori. Atunci 
cailor dădură 






săriră în două picioare şi ca 
nişte fiare, trántindu-le jos la pământ, călcară pe Amazoane cu co4 
pitele şi cu coamele sburlite si cu urechile ciulite, ca niște lei sălbatici, 
le mâncau brațele goale, le spintecau piepturile şi le devorau márun4 
taele. Iar după ce se săturară de carne omenească, pornind spre insulă 
$i înnebunite de sânge, în furia lor, se apropiară în cele din urmă de 
promontoriile insulei, si privind întinsul mării, îl socotiră drept câmpie 
şi se aruncará năvalnic in mare. Si, din cauza unui vánt grozav, pie4 
rirá şi navele Amazoanelor. Căci fiind goale si neorânduite în sir se 
ciocniră si se sdrobirá una pe alta si ca întrun rázboiu naval se frâna 
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geau si se cufundau între ele. Iar atacurile ce și le dau într'o luptă na- 
vală cármacii corăbiilor, în faţă sau în coaste, aceste atacuri si le făceau 
acum corăbiile goale, îngrămădite fără de nicio regulă. St, după ce 
nu puţine frânturi de corăbii au fost aruncate ]a templu peste oameni 
de jumătate mâncaţi, iar unii zăcând la pământ si mai respirând încă, 
împreună cu cărnurile şi membrele ce scuipaseră iepele, Achile a ho- 
tărît să facă o purificare a insulei. Atrăgând undele mării, a șters si a 
spălat totul. 


Vitae sophistarum I, VII 


Dion din Prusia 1)... cât de pregătit era spre a scrie o istorie, ni-o 
arată Getica, căci el a ajuns si la Geti, în călătoriile sale în străinătate. . . 
Fiind contimporan cu filosofii Apollonius din Tyana si cu Euphrates 
din 'Tyr, a legat prietenie cu amândoi, deși se deosebiau între ei ca 
doctrină. Plecarea sa la neamurile getice n'as putea-o numi exil, fiindcă 
n'a fost exilat, dar nici călătorie, fiindcă s'a retras din ochii si urechile 
oamenilor, petrecând, de teama împăraţilor 2) de cari orice filosofie 
era prigonită, în alte țări. Deci, semănând și săpând si ocupându-se 
cu creşterea peştilor în basinuri $i în grădini si cu multe alte profesiuni 
spre a-şi procura hrana, n'a neglijat totuşi nici studiul literelor, ci mai 
ales a studiat două cărți, Phedon al lui Plato şi discursul lui Demos- 
thenes despre Ambasade. Venind însă adeseori în tabăra soldaţilor, 
în care de obiceiu se discută lucruri grave si văzând pe soldati doritori 
de schimburi, în urma omorului lui Domițian, si fiind aproape de răz- 
vrătire, nu s'a putut retinea de a se urca gol pe o tribună ridicată în- 
cepând astfel: Mintosul Ulixes şi-a aruncat haina sfâșiată, şi spunând 
aceasta și făcând-o pe față, a arătat că el nu este un cerșetor, nici ce 
se bănuia, ci filosoful Dion, acuzator al tiranului şi-a îndemnat pe sol- 
daţi la cuminfenie, dacá vor sá placá senatului roman. Atát de mare 
era puterea de convingere a acestui om cá putea sá miste si pe cei ne- 
cunoscátori de literatura grecească. Impăratul Traian luându-l în carul 
său de aur, în care erau duși împărații în triumf, s'a întors spre Dion 
şi i-a spus: Nu ştiu ce zici tu, dar eu te iubesc ca si pe mine însumi. 
Arta sa sofistică ni-o dovedesc mai ales imaginile ce se găsesc la Dion, 
care deşi sunt multe, sunt clare şi adecvate împrejurărilor. 


XII 


DIONYSIUS (sec. 1 d. Cr.) 
INTRODUCERE. 
Născut la Charax în Susiana, Dionisius numit Periegetul, 
a trăit în secolul I al erci creştine. Dela el ni s'a păstrat o 


1) Dion din Prusia, din Bitinia, este cunoscut sub numele de Dion Chrjsostomos. 
2) Se ştie că împăratul Domițian a gonit pe filosofi din Roma. 
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Descriere a pământului (Ylegvfyrqot;) pe care au imitat-o si 
comentat-o urmașii săi şi în special Eustathius în Comen- 
tariile sale. Descrierea pământului a lui Dionysius este com- 
pusă în 1187 versuri 1). 


Orbis descriptio 
TEXTE TRADUSE. 


Vers. 298. In apropiere de Rin izvorăște Istrul cel sacru, Istru ce 
se îndreaptă spre răsărit până la Pontul Euxin, în care isi descarcá 
toatá spuma apelor sale, vársán 


o regiune lungă si în- 
gustă si până la gura lacului Meotid. Dincolo de aceştia se întinde po- 
porul călăreţilor Agavi; aci se găsesc şi Melanchlaenii și Hippomolgii, 
Neurii, Hippopozii, Gelonii si Agatirsii. 

Vers. s41. Dincolo, in partea stângă a Pontului Euxin, în fata lui 
Borysthene, se află o insulă foarte vestită, consacrată eroilor şi al cărei 
nume este Leuce, fiindcă animalele ce se găsesc aci sunt albe. Tradiția 
ne spune că aci, prin văile deserte, rátáceste sufletul lui Achile si al 
altor eroi. Pentru virtuțile lor o atare favoare li s'a dat de Jupiter eroilor 
distinși; căci virtutea aduce după sine nemurirea. 4) 





XIII 
DIOSCORIDES PEDANIUS (sec. 1 d. Cr.) 
INTRODUCERE, 
_ Medicul grec Dioscorides din Anasarba, din Cilicia, numit 






Ca medic 
militar, Dioscorides a avut prilejul să călătorească mult si 
să cunoscă numeroase țări. Pe oriunde se ducea el culegea, 
cu pasiunea omului de știință, plantele ce întâlnea si le studia 
efectele din punct de vedere farmaceutic. Mai apoi cunostin- 


` 1) Dionysius Periegetul nu trebuie confundat cu Dionysius din Bizanţ, dela care 
ni s'a păstrat un Anaplus Bospori Thracii. 

2) &onxecvoc «læ, ţară nemárginitá. 

?) Dromos Achillis, Cursa lui Achile. 

4) ' Aperi] yàp âxfparov ENE Tu), virtutea a adus totdeauna onoare nepătată. 
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tele sale de specialitate le-a consemnat într'o operă ce a 
rămas celebră pentru toate vremurile şi chiar până în zilele 
noastre, căci și acum, în țările din Orient se mai recurge 
încă la experiențele studiilor lui Dioscorides asupra plantelor 
medicamentoase. 

Se înțelege că o carte atât de celebră a fost mereu tran- 
scrisă, în nenumărate manuscrise și a fost mereu completată, 
mai ales prin note marginale. 

Opera lui Dioscorides, scrisă în greceste, a fost redată 
şi în limba latină și ni s'a păstrat, sub numele lui Apuleius, 
a unui Pseudo- Apuleius Platonicus, un rezumat al lucrării lui 
Dioscorides, întitulat « De viribus herbarum », adecă « De 
virtutibus herbarum », rezumat fácut in secolul al X-lea. 

Manuscrisele lui Dioscorides, cele mai vechi pe care le 
avem, sunt unul din secolul al V-lea si al doilea din secolul 
al VII-lea, ambele pe pergament şi ambele după un arhetip 
mai vechiu ce s'a pierdut si au fost în urmă multiplicate si 
completate de toti învățații evului mediu, cari s'au ocupat 
cu plantele medicinale. 

Atât în opera grecească a lui Dioscorides cât şi în opera 

. latină a lui Pseudo-Apuleius, găsim notată o întreagă serie 
— Adxot Aéyovoty —. 

Dar, în timpul când şi-a scris Dioscorides lucrarea sa, 
Dacia nu era cucerită de Traian si deci este puțin probabil 
ca el să fi cunoscut această țară prin vreo călătorie ce ar fi 
făcut aci, De aceea, ne vine greu să credem că numirile dace 
de plante vor fi provenind chiar dela Dioscorides. Mai de- 
grabă suntem înclinați să admitem că ele vor fi fost adău- 
gate în opera medicului grec de vreun interpolator din se- 
colele următoare. Și întru cât cel mai vechiu manuscris, cel 
din secolul al V-lea, făcut, după cum am spus, după un 
arhetip mai vechiu ce s'a pierdut, contine numirile de plante 
dace, cei mai mulți scriitori ce s'au ocupat cu această ches- 
tiune au atribuit aceste numiri dacice unui interpolator de 
dinaintea secolului al V-lea. Dar chiar în acest caz informa- 
tiunile interpolatorului lui Dioscorides, au, fără îndoială, în- 
semnătatea lor pentru cunoașterea limbii Dacilor. Căci, în 
afară de numele proprii Ampoiu, Tisa, etc., nume comune 
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din graiul Dacilor nu avem decât dava si para!) cu însem- 
narea de castru, fortăreață şi bria cu însemnarea de cetate, 
oraş ca Sucidava, Mutzipara, Mesembria 2) şi alte câteva 
mai puţin sigure; aceasta face ca arătările lui Dioscorides să 
aibă o importanță cu atât mai mare. 





Din acestea atragem atenţia în special asupra cuvintelor 
Prodiorna — xposiopva — şi ledera — Eðeça — Ambele 
aceste cuvinte par a fi intrat în limba noastră direct dela 
Daci, primul în vorba de zârnă 8), solanum nigrum, al doilea 
în vorba iederă. 

In ce priveşte cuvântul iederá, desi îl întâlnim si în 
lexicul latin, kedera ຈ້) , şi din limba latină, în toate limbile 
romanice, totuși deoarece în limba română cuvântul n'a 
pierdut silaba neaccentuată conform legilor fonetismului latin, 
credem că atât în limba latină cát si în limba română acest 
cuvânt a intrat de-a-dreptul din limba Dacilor. 


Dioscorides, Numiri dace de plante. ed. Saracenus 
TEXTE TRADUSE. 


I. "Awoaooett. De Onobrychide, ed. Saracenus, p. 242 a, Adaus, p. 
461. Romani opacam, Adxo. &magoett. — Germ. Ahne, avia, amus si 
sexe, cutit; cu insemnarea de cutitul babei. Neidentificat in románeste. 

2."Amnpouc. De Xyride, ed. Saracenus, p. 253 a, Adaus, p. 463 a. 
Romani, gladiolus seu iris agrestis, Dacis aprus- Xmpouc — Aper, 
vier. Identificat de botanistii români cu stânginelul 5). . 

3. ' AdívOtov, (variantă Zxap3ia). De clematitide, p. 174, Adaus, p. 451. 
Itali terrae malum,. Daci absinthium rusticum ຜໍພູ້ໄນຜເ0ນ 9). — Identi- 
ficat de botanistii români cu pelinw] dela tard sau cu mărul lupului 
ori cu curcubáta, 


1) Vezi Font. Hist. Dacorom., XV, p. 17. 

2) Vezi Chrestomathia Straboniana, 43 in Muller, Geogr. gr. min., II, p. 573. 
Gpqxtocl uodsirar T] Tóm’ pla: Selymbria, Mesembria, Poltyobria adică oraşul 
Selyo, Mesios si Poltyos: (Aenos). 

3) Nu credem că etimologia cuvântului hedera ar putea fi găsită în praehendo. 

î) Vezi Tablele cerate descoperite în Transilvania, p. 144. 

+) Identificárile sunt făcute de botanistul Dr. Brândză. 

*) Nu dăm decât numirile în limba latină şi în limba dacă, nu şi cele în limba Ga- 
lilor, Africanilor, Egiptenilor, etc. 
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4. Bahs. De Blito, p. 136 c, Adaus, p. 444. Latini blitum, Daci bles- 
Bans. Identificat cu știrul. 

5. Bovðáňàa«, (variantă &ou340A«) 1), Diosc. IV, 126. — Boŭg şi Ma, 
limba boului ca însemnare. Neidentificat în româneşte. 

6. l'ovojv« De Lithospermo, p. 237 f. Adaus, p. 460, Romani 
columbam. Daci gonoletam - 4ovoAzjr«. Identificat cu meiul păsăresc. 

7. Aéxwa. De Limonio, p. 250 a, Adaus, p. 463, Mysis ) mendruta 
Romanis veratrum nigrum sau tintinnabulum terra, Dacis dacina - 8&xwa. 
Este chiar numele poporului dac. Identificat cu stirigoaia neagră. 

8. Autha. De Apollinari, p. 269 b. Adaus, p. 467, Latini insanam 
aut dentariam, ali apollinarem. Daci dieliam - 8uuxv. Identificat cu 
másálariía. 

9. AoyeA&, (variantă xo3eAx). De Chamaepity, p. 243 e, Adaus, p. 461. 
Romani cupressum nigram, Daci dochela - 3oyeA. Identificat cu ciulinul. 

Io. Aóv. De urtica, p. 281 b. Adaus, p. 469. Latini *urticam, Daci 
dyn - óv, Identificat cu urzica. 

II, "Edepa-xioco ໃ), Diosc. II, 210. Daci £0sga, iedera. Etimologia 
ar fi prae-hend-ere, a cuprinde. După Apuleius, Dacii numesc éðepa, 
arborream, . : 

I2. Zovóotn, (variantă fouoóotw). De Artemisia, p. 226 f, Adaus, 
p. 458. Romani valentinam, vel herbam regiam, serpyllum maius, Daci 
zuosten - Zovocrn. Identificat cu pelinul negru. 

I3. Kapoxi0Aa. De Catanance, p. 291, Adaus, p. 472. Romani herba 
filicula seu datisca, seu Jovis radius, Dacis caropithla - x«poní(0Aa. Iden- 
tificat cu petala. 

I4. Kepxepaopov. De Anagallide, p. 165 e, Adaus, p. 449. Romani 
mactam, Daci cerceraphron - xegxepaqpóv, cu însemnarea de foaie tare. 
Neidentificat în limba română. 

15. Kwovôĝolàa 4). După Dioscoride ar fi numele dac al plantei 
Bpovovla Aevxi). In radical este a se vedea numele xvov, câine. Neiden- 
tificat în limba română. 

10. KoaBáua, 1), Dioscor. IV, 99. Romani fijya. póńtovu - venae fo- 
lium; Daci coadama - xoadăua, cu însemnarea de iarbă de baltă. Ne- 
identificat în limba română. 

17. Koriara 5 (variantă xorinra), De Gramine, p. 255 ເ, Adaus, p. 464, 
Romani gramen seu assefolium seu sanguinalem, Daci cotiata - xotlata,. 
Identificat- cu fâlfăitoarea. 

18. Kpovorăw. De chelidonia, p. 167, Adaus, p. 450. Romani fa- 
bium, Daci crustane - xpovorăw). Identificat cu rostopasca sau iarba 
rândunelei. 


1) Lipsește în ediţia lui Saracenus. 

3) Mysii erau 'Traci din acelaşi neam cu Dacii. 

3) Lipseşte în lista din ediția lui Saracenus, ca nefiind dacă. 
*) Lipseste în lista din ediţia lui Saracenus. 

5) Lipseşte in lista din ediţia lui Saracenus. 
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10. KuxoA« (variantă xoinodad, xoxo). De Solano halicacabo, 
p. 271 c, Adaus, p. 467. Romani apollinarem minorem seu herbam va- 
ticam, Daci cocalida - xvxwAlða. Identificat cu tarba cuculut. 

20. Mavreta. De Rubo, p. 257 d, Adaus, p. 464. Romani sentem seu 
rubum, Daci mantiam - uavceta. Identificat cu mura ori smeura. 

21. MéCouA« (variantă utčnaa). De Thymo, p. 19o f, Adaus, p. 454. 
-Latini thymum. Daci mozula - u6Govha. Identificat cu cimbru. 

22. "Oua. De Chamaeacte, p. 314 b, Adaus, p. 474. Romanis ebulus, 
Dacis Olma - ບ້) ແແ. Identificat cu socul. 

23. "Opta! Diosc. III, 135. Romani geminalis, Daci gux. Neidenti- 
ficat in limba románá. 

24. Ileypiva ໃ). Diosc. IV, 182. Romani oblamenia, Daci priadila- 
nosna. Identificat cu mutátoarea, o plantă veninoasá. 

25. Il6imovu. De Anetho, p. 202 a, Adaus, p. 455. Romanis anethum, 
Dacis polpum - m6izovu 3), Identificat cu mârarul. 

"26. Ilpiaăta. De Vite nigra, p. 318, Adaus, p. 475. Romani uvam 
zaminiam, Daci priadela - npada. 

27. Ilpodtopva. De Eleboro nigro, p. 297 g, Adaus, p. 473. Latini 
veratrum nigrum, Daci prodiorna - npoðtopvæ. Identificat cu steregoaia, 
o plantă veninoasă si cu zârna. 

28. Il ponedovid (variantă xporoâiid). De Quinquefolio, p. 258, Adaus, 
p. 465. Romani quinquefolium, Daci propedulam - rponeGovd. Neiden- 
tificat în limba română. 

29. ‘Pabia. De Astere Attico, p. 288 d, Adaus, p. 470. Latini in- 
quinalem, Daci rathibida - $a0(6:9a. Identificat cu ochiul boului. 

30. XeMa. De 'lragio altero, p. 261 d. Adaus, p. 465. Latini cor- , 
nulacam sau bituensa, Daci salia - oaia. Identificat cu salcia. 

31. ມໍ60ແ. De Sambuco, p. 313, Adaus, p. 474. Romani sambucum, 
Daci seba - o£6a. Identificat cu cristoforita sau iarba Sfântului Cristofor. 

32. Xnovmvott. De Eryngio, p. 181 c, Adaus, p. 452. Romani ca- 
pitulum cardui, Daci sicupnoex - ovxounvoét. Neidentificat. 

33. Ewaph. De Dipsaco, p. 177 b, Adaus, P. 452. Romani labrum 
Veneris seu Carduum Veneris, Daci sciare - oxiaph. Identificat cu varga 
ciobanului sau scaiu vornicesc. 

34. TovX6U&. De Centaurio minore, p. 175 d, Adaus, p. 452. Romani 
feb. pan, Daci rovi6nad. Identificat cu planta potroaca sau Venina- 
rita sau fierea pământului. 

35. Tovrăarpu. De Colocynthide, p. 315 c, Adaus, p. 474. Romanis^ 
curcubita silvatica, Dacis tutastra - zovrăorpa. Identificat cu fifva sau 
curcubata. Varianta este tutastra - rovriorpa, 


1) Lipseşte din lista ediţiei lui Saracenus. 
2) Lipseşte din lista ediţiei lui Saracenus. 
3) Unele ediţii au m6ATovu. 
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36. Popece. De Adianto, p. 202 d, Adaus, p. 472. Romani cin- 
cinalem seu terrae capillum, seu supercilium terrae, Daci philophthethela- 
quiog0cOsA&. Neidentificat în limba română. 

37. Ac& De 'Tussilagine, p. 226 c, Adaus, p. 458. Romani tussila- 
ginem seu farfaram aut pastulaginem, Bessi 1) asa - doă. 


XIV 
STRABO (66 în. 0. Cr.- 24 d. Cr.) 
INTRODUCERE. 


Marele geograf grec Strabo s'a născut la Amasea în Cap- 
padocia in secolul I-iu înaintea erei creştine si imitând pe 
Polybius, a cărui operă o continuă, a scris patruzeci și trei 
de cărți de Amintiri istorice. Această lucrare, în care se des- . 
criau evenimentele istorice până la moartea lui Caesar, s'a 
pierdut în întregime. În schimb ni s'au păstrat dela Strabo 
a doua lucrare a sa, Geografia, o capodoperă din antichitate 
de acest fel. In afară de cartea a VIl-a, din care n'avem 
decât un extras și care tratează regiunile noastre, restul 
geografiei lui Strabo ni s'a păstrat aproape complet, 






şi 
să ia informațiuni la fata locului despre popoarele ce descrie, 
despre moravurile, legile, institutiunile şi religia lor. 
Un anonim de mai târziu ne-a lăsat o interesantă Chres- 
tomathie straboniană. 


1) Bessi sunt o populațiune tracă din sudul Dunării. 

Nota. — Pe lângă cele 37 numiri dacice de plante ce le întâlnim la Dioscorides 
sau la interpolatorul sáu sunt de adăugat încă următoarele 14 păstrate de compilatorul 
sau Pseudo- Apuleius din secolul al V-lea. 

. Amalusta, Ap. 24, Itali bene olentem, Daci amalustam. 

. Arborria, Ap. 98, Cissos, Itali hederam nigram, Daci arrboriam. 

. Calox cardiatos, Ap. I, Itali labrum Veneris, Daci sciate sau calox cardiatos. 
. Diodela, Ap. 88 Itali millefolium, Daci diodela. 

. Dochlea, Ap. 66, Itali uvam taminiam, vitem albam, Daci dochlea. 

. Dracor, Ap. 79, Latini rosmarinum, Daci dracor. 

. Drocila, Ap. 2, Itali quinquefolium, Daci propedula, alii drocila. 

. Lax, Ap. 3, Itali portulacam, Daci Lax. 

. Riborasta, Ap. 37, Itali, manifolium sau personatia, Daci riborasta. 

. Scardia, Ap. r9, Itali malum terrae, Daci absynthium rusticum, Scardian. 

. Scytha, Ap. 26, Itali labrum veneris, Daci scithen. 

. Simpeax sau (Sipota, Porna), Ap. 1, Romani plantaginem latam, Daci simpeax. 
. Styrsozila (var. storsula), Ap. 36, Itali febrifugiam, Daci stixsozila. 

. Zyred, Ap. 1o, Itali serpilum maius, Daci zyred. cf. zuoste. 
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Geographia VII, 3 


TEXTE TRADUSE. 


i de aşijderea din 
aceeaşi gintă se trag și Mygdonienii, Bebrycii, Medobithynienii, Bithy- 
nienii, ''hynienii și poate și Mariandynii. Numai că aceste popoare tracice 
au părăsit cu totul Europa, în vreme ce Mysii au rămas pe loc... 

5. Istoria ne vorbește de un oarecare Get, numit Zamolxis, care 
după ce fusese sclavul lui Pitagora și a primit dela învățătorul său câteva 
cunoştinţe despre stele, pe care cunoştinţe si le-a îmbogățit mai târziu 
în Egipt, unde l-a dus viața sa de rătăcitor, s'a întors în urmă în tara 
sa si a atras luarea aminte a conducătorilor si a poporului prin prezi- 
cerile ce el scotea din semnele şi fenomenele cerești și a sfârșit prin 
a convinge pe rege de a asocia la putere un om care, ca el, ar putea 
să fie tălmaciul voinţei zeilor. Și astfel el a fost numit mare preot al 
zeului, pe care Geţii îl cinstesc în deosebi, Aceasta a fost numai înce- 
putul, căci cu timpul a fost chiar el socotit ca un zeu. Şi găsind intr'un 
loc de nepátruns o peșteră adâncă, s'a băgat în ea, neiesind de acolo 
decât foarte rar şi necomunicând cu nimenea altul decât cu rege si 
cu sfetnicii săi. Si chiar regele îl ajuta să înșele poporul, după ce a văzut 
că acesta este mai supus ordinelor sale, de când le credea pe acestea 
dictate de inspiraţia zeilor. Obiceiul s'a continuat până în ziua de astăzi 
și după Zamolxe s'a găsit totdeauna câte un șarlatan care să se facă 
sfătuitorul regelui si să primească dela Geti titlul de zeu. Si, de ase- 
menea, peștera în care se retrăgea Zamolxe s'a considerat ca sfântă 
şi se numește și astăzi Muntele Sacru dar adevăratul sáu nume — care 
se dă şi unui râu ce curge la poalele sale — este Cogaeonum 1). In timpul 
lui Boerebista, regele Getilor, împotriva căruia divul Caesar era gata 
să pornească cu război, era în această demnitate un oarecare Decaeneus. 
In sfârşit, Getii au continuat, într'o anumită măsură, să practice abs- 
tinenta dela mâncarea de carne, după povata pitagoreană introdusă 
la ei de Zamolxis... 

11. Boerebista, get de naționalitate, după ce a luat asupra sa puterea 
peste poporul său, s'a apucat să-l refacă în urma deselor sale nenorociri 
şi prin muncă necontenită, prin cumpătare şi disciplină a făcut ca în 
scurt timp să întemeieze un imperiu mare si să supună Geţilor cele 
mai multe popoare din vecinătate. Ba chiar Romanii încep să se ne- 
linisteascá, când l-au văzut trecând cu îndrăzneală peste Istru și să 
devasteze Tracia până in Macedonia şi Iliria, să pustieascá pe Celtii 
amestecați cu Tracii si cu Ilirii 2), să nimicească chiar pe Boienii lui Cri- 





1) Vezi Font. Hist. Dacorom., vol. XIII, p. 25. 


ງ Cf C. Daicoviciu, Siebenbürgen, Daker und Românen, 179. 





46 G. POPA-LISSEANU 





stasir si poporul Tauriscilor. Şi spre a fi ascultat de Geti, Boerebista 
s'a folosit de Deceneu, un fel de șarlatan care, călătorind în Egipt, a 
învăţat anume semne cu ajutorul cărora vestea voința zeilor. Și în timpul 
din urmă Getii i-au atribuit chiar putere de zeu, după cum am arătat 
mai înainte despre Zamolxis. Ca dovadă cât de mult ascultau ei de 
vorba lui, e că s'au lăsat convinși să-și taie viţa de vie și să renunţe la 
băutura vinului. Romanii n'au avut timp să pornească o expediţie de 
războiu împotriva lor, căci Boerebista a căzut în urma unei revoluţii 
și moștenirea sa desmembrándu-se, Getii s'au împărțit sub mai multi 
şefi. Si astfel, când de curând împăratul August a voit să trimeată îm- 
potriva lor o armată, i-a găsit divizați în cinci state. La moartea lui 
Boerebiste nu s'au format decât patru, dar aceste împărțiri sunt tem- 
porare şi variază după împrejurări, 

12. Există și o altă împărţire a ţării, o împărţire mai veche; asa că 
unii se numesc Daci, alti Geţi. Geti se numesc cei din răsărit, cari 
sunt la mare, iar numele de Daci se dă populatiunilor dela apus, la 
acei cari locuesc alături de Germani si la izvoarele Istrului. $i cum, 
intro vreme se spunea, cred eu, Dai sau Davi în loc de Daci, de aci 
a venit fără îndoială si numele de Geta si de Davus, aşa de des între- 
buintat la Atenieni spre a denumi pe sclavii lor. Căci este mai puțin 
probabil ca ei să fi împrumutat aceste nume dela Scitii Daae, cari lo- 
cuesc lângă hotarele Hyrcaniei, prea departe deci ca să fi putut tri- 
mite la ei multi sclavi ໂລ târgurile din Attica. Căci se stie că, în general, 
Atenienii dedeau sclavilor lor numele naţiunilor respective (nume ca 
cel de Lydus și Syrus), adecă numele cele mai răspândite în ţara de 
unde ei îi luau, în Frigia bunăoară numele de Manas sau Midas și 
numele de 'Tibios celor din Paphlagonia. 

De altfel, dela Boerebista care a ridicat atât de mult ຕ Getilor, 
natia a scázut din nou, din cauza luptelor interne si sub loviturile Ro- 
manilor; totuși ei şi acum pot pune pe picior de rázboiu până la 40.000 
oameni. 

13. Pe la Geti curge fluviul Marisus care se varsá in Dunáre; prin 
aceasta Romanii au uşurinţa de a aproviziona armatele lor. Căci Ro- 
manii numesc Danubius toată partea fluviului cuprinsă între izvoare 
şi cataracte, cea care curge pe la Daci, păstrând numele de Istru pentru 
partea de jos care se întinde până la Pont şi curge pe la Geti. 

Geţii vorbesc absolut aceeași limbă ca Dacii. Dacă acum noi, ceilalți 
Greci, cunoaştem mai bine pe Geti, cauza este că aceştia și-au schimbat 
necontenit locuințele și au trecut de pe un mal pe altul, amestecându-se 
cu popoarele Traciei propriu zise si în special cu Mysii. Acelasi lucru 
s'a întâmplat si 'Triballilor, alt popor din Tracia, de a primi adeseori 
în mijlocul lor cete de Geti emigranţi, goniti din lăcașurile lor de ve- 
cini mai puternici, fie de Sciti, Bastarni si Sauromati de pe malul ce- 
lălalt, cari nemultumindu-se de a-i fi expulsat, treceau fluviul dupá 
ei şi au lăsat astfel diferite urme în insulele Istrului şi în Tracia, fie 
goniti de Iliri, cei mai strașnici duşmani pe cari i-au avut de partea 
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de dincoace a Istrului. Poporul Dacilor si al Geţilor care a crescut 
până într'atâta că a putut trimite sub arme 200.000 de oameni, este redus 
astăzi la cel mult 40.000 de oameni și pare a fi pe punctul de a primi 
jugul roman. Dacă până acum n'a făcut supunerea lor în întregime, 
este că-și pun ultima lor nădejde în Germani și pe ura ce aceștia poartă 
Romanilor. 

14. Intre Geti si țărmul Pontului, dela Istru, până la Tyras se vede 
întinzându-se asa numitul Deșert al Getilor — Terăv pnyt — o câmpie 
imensă, lipsită de apă, unde, cu ocazia expediției sale contra Scitilor, 
Darius, fiul lui Hystaspe, avu nesocotinta să se avânteze, după ce a 
trecut peste Istru si unde ar fi murit de sete, el si armata sa, dacă n'ar fi 
terminat prin a-și fi recunoscut greșeala și de a se fi întors înapoi. Mai 
târziu, voind să atace pe Geti si pe regele lor Dromichetes, Lysimach 
ajunse în aceeași primejdie și avu nenorocirea, ce este și mai mult, 
de a cădea de viu în mâinile dușmanului; dar, s'a văzut din ceea ce 
am spus mai sus că mulțumită cumpătării deosebite a regelui, el n'a 
întârziat de a-și câştiga libertatea, 

15. Lângă gurile Istrului este o insulă mare, numită Peuce, pe care 
acum 0 stăpânesc Bastarnii, şi se numesc Peucini. Sunt și alte insule 
cu mult mai mici, unele deasupra, altele lângă mare. Fluviul are şapte 
guri, dintre cari cea mai mare se numeşte Hierostoma (Sacrum), dela 
care până la Peuce este un drum pe mare de 120 stadii. La vârful de 
jos al acestei insule Darius a făcut un pod de vase, desi nimic nu-l im- 
piedeca de a-l fi construit la vârful de sus. Din cele șapte guri ale Istrului 
Hierostoma este întâia ce o întâlneşti când intri din stânga în Pont, 
celelalte sunt pe țărm, pe lângă care se merge cu corabia până la Tyras. 
Distanța dela Hierostoma până la cea de a şaptea gură este cam de 
șapte sute de stadii; între guri sunt mai multe insule; trei guri, cari 
urmează după cea Sacră sunt fără însemnătate, celelalte sunt mai mari 
decât acestea, dar totuşi mai mici decât cea sacră. Ephorus atribue 
Istrului cinci guri. Dela Istru până la Tyras, alt fluviu navigabil, dis- 
tanfa este de 000 stadii. Intre ele sunt la mijloc două lacuri mari, unul 
care este deschis spre mare direct gi poate servi de port, si un altul 
lipsit de orice deschidere spre mare. 

16. La gura lui Tyras este un turn, numit Turnul lui Neoptolem 
şi un sat care se numeşte Hermonact. In urmă, urcând fluviul, la 120 
de stadii dela mare se află două cetăți Niconia la dreapta si Ophiusa 
la stânga. Populaţia riverană număra 120 de stadii dela gura fluviului 
până la cetatea ce poartă acelaşi nume cu fluviul. In altă parte dela 
gura lui Tyras şi până la Leuce sunt 500 de stadii. Aceasta este con- 
sacrată lui Achile și se găsește cu totul în mare. 

17. Vine apoi Borysthenes, fluviu navigabil pe o distanță de 000 de 
stadii si în apropiere se varsă un alt fluviu Hypanis (Bugul) si, chiar 
în fața gurii lui Borysthenes este o insulă și un port. Urcând pe Bo- 
rysthenes la 200 de stadii dela mare, dai de o cetate ce poartă numele 
fluviului dar care se mai chiamă și Olbia, un mare emporiu, fundat 
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odinioară de Milesieni. Mai sus de țărm, între Istru si Borysthenes 
tara ce se întinde este Deșertul Geţilor, apoi vine teritoriul 'Tyrageţilor, 
după cari vin lazygii 'şi Sarmatii regali şi Agatirzii, popoare nomade 
cei mai multi, amestecați cu un mic număr de triburi agricole și nu 
e rar de a-i întâlni, zice-se, până pe malurile Istrului, pe ambii tármi 
ai fluviului, Mai înainte, în interiorul țării se găsesc Bastarnii cari se 
mărginesc şi cu 'Tyrageţii şi cu Germanii... 


Geographia VII, 5 


12. Scordiscii erau răspândiți dealungul Istrului si erau împărțiți 
în două: Marii şi Micii Scordisti. Cei dintâi erau aşezaţi între doi afluenți 
ai Istrului, Noarul care trece pe la Sargetica si Margus sau cum îi se 
spunea altădată Bargus, Ceilalți locuiau dincolo de acest ultim râu 
și se márgineau cu "Triballi si Mysii. Scordiscii ocupau la început unele 
insule ale Istrului, dar puterea lor a crescut mult şi ei au înaintat până 
la munții Iliriei, ai Peoniei si ai Traciei si au sfârșit prin a ocupa cea 
mai mare parte din insulele Istrului, Cetățile lor au fost Heorta și Ca- 
pedunum. 


Chrestomathia lui Strabo VII, p. 567, ed. Didot 







ela golful ână 





In alte privinţe ei se aseamănă 
$i ca chip şi ca moravuri; de aceea Germanii au fost numiți de Romani 
cu vorba ce înseamnă frati. 

3. Marsii şi Sieambrii sunt neamuri germanice din apus, 

4. In regiunea Germaniei este pădurea Hercynia lângă Suevi, un 
popor foarte mare, 

5. Popoarele mai nordice ale Germaniei duc o vieatá de păstori și trăiesc 
în cară şi migrează ușor dintr'un loc într'altul, fiindcă nu strâng averi... 

Io. Cimbrii se numesc Germanii ce locuesc lângă Ocean si cari au 
înaintat odinioară cu armele lor până la Meotida. Dela ei pare că și-au 
luat numele Cimmerii cari locuesc la Bosfor si de cari amintește si Homer. 
Căci- Grecii îi numesc astfel printr'un soloecism. 

12. Grecii cei vechi au socotit pe Mysz şi pe Geli ce locuesc lângă 
Istru că sunt Traci si de asemenea cá ar fi colonişti ai Mysilor din 
Tracia aceia cari locuesc în Asia între Frigieni, Lydieni si Troiani. 
Ba că chiar si Frigienii ar fi Brygi, popor din 'Tracia, precum sunt si 
Mygdonienii și Bebrycii și Maedobithynii si Bithynii si Thynii şi Mi- 
riandynii. Dar toti aceștia au părăsit Europa, înafară de Mysi, de cari 
amintește Homer. Căci sunt unii dintre acei Traci si Mysi cari din 
motive religioase nu mănâncă carne şi nu se căsătoresc şi pe cari el îi 
numește Hippomolgi, Lactofagi, Abii, adecă celibi şi trăind fără femei, 
Intâmplarea face ca aceştia, fiind săraci, să fie și foarte drepți. Este foarte 
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probabil ca în secolele de mai târziu, Zamolxes să fi convins pe Geti, 
să ducă o viață pitagoreană 1), fiindcă i-a găsit dispuşi pentru filosofie 






14. Scis s'au obişnuit să aibă totul în comun, până și femeile, în 
afară de sabie și pahar. Fiindcă trăiesc frugal, sunt și foarte drepți, 
căci nedreptátile se fac de obiceiu pentru ajungerea la bani si la strán- 
gerea lor. Scitii cei vechi însă erau săraci; aceasta ni-o márturiseste 
şi Homer si Herodot când acesta descrie războiul ce a purtat cu Scitii 
Darius, regele Perşilor si când ne vorbeşte despre frugalitatea și sim- 
plicitatea lor. Şi Dromichetes, regele Gefilor, cánd a prins de viu pe Ly- 
simachus, comandantul Macedonenilor, şi care se luptase odinioară 
alături de Alexandru, după ce i-a arătat sărăcia Geţilor, l-a pus ín li- 
bertate cu povata să nu mai atace mai mult pe Getii ce sunt aşa de 
săraci, ci să se folosească de prietenia lor. 

15. "Tara ce se găsește între Pontul Euxin și Germania se imparte în două; 
regiunea dela răsărit si dinspre Pontul Euxin o locuesc Getz, cea din apus 
însă Dacii sau Dati, după care la Atenieni se chiamă numele sclavilor. 

16. Părțile de sus ale fluviului Zstru, care sunt în spre izvoare si până 
la Cataracte, cei vechi le-au numit Danubius cari trec mai ales pe la 
Daci; cele de jos însă până la Pont, care sunt lângă Geti, le-au numit 
Istru. Dar Dacii au aceeași limbă cu Getü. 

17. Intre marea Pontică dela Istru până la Tyras se întinde deșertul 
Geţilor, numai câmpie, lipsită de ape. Aici, Darius, fiul lui Hystaspe, 
rámánánd izolat cánd, dupá trecerea Istrului, s'a dus la Sciti, a ajuns 
în primejdia de a muri de sete, împreună cu toată armata sa. 

18. Dela Peuce care este o insulă cuprinsă între gurile Istrului, și 
până la gurile lui Tyras sunt 9oo de stadii; iar dela gura Istrului care 
se numeşte Sacrum și care este cea mai din Sud, până la cea care este 
cea mai la Nord sunt 300 de stadii. Aceasta este baza insulei Peuce având 
figura unui triunghiu. 

10. Insula Leuce, la răsărit de Peuce, la o distanță de 500 de stadii, 
aşezată în largul mării este închinată lui Achile. 

20. Urmează apoi fluviul Borysthenes; în urmă spre nord si răsărit 
fluviul Hypanis, după fluviul Tyras. Inaintea acestora este insula Bo- 
rysthenes. Pentru cel ce călătorește pe Borysthenes la două sute de 
stadii, dă de o cetate cu același nume, numită si Olbia, târg mare, operă a 
Milesienilor. Intre fluviul Istru si Borysthenes se întâmpină pustietatea 
Getilor, apoi T'yragefii, în urmă Iazygii Sarmaţi şi Scitii numiți regali. 

21. Intregul ținut nordic cát ne este cunoscut dela Germania până 
la marea Caspică este o regiune de câmp. 

22 . Roxolanii ce locuesc lângă Meotida au purtat război, sub comanda 
lui 'Tasius, împotriva generaiilor din Mithridates Eupator. 


1) Pitagoreenii erau vegetarieni. Ovidius, Metamorph. XV. 


4 4. R. — Studii şi Cercetări. LXV. 





50 G. POPA-LISSEANU 





24. Localitățile de lângă Meotida nu produc măgari din cauza fri- 
gului prea mare; căci acest animal nu suportă frigul... 

41. După regiunea Scordiscilor este regiunea Triballilor si a Mystlor 
lângă Istru de asemenea bălțile Scitiei minore înlăuntrul Istrului. 

42. Dela gura cea mai de Sud a Istrului, numită Sacrum, spre Sud, 
pe țărmul maritim al Pontului la cincizeci de stadii este Zstrus, un orășel, 
operă a Milesienilor; apoi după 250 de stadii micul oraș Tomis, în urmă 
după 280 de stadii, cetatea Callatis, colonie a Heracleenilor, apoi la 
1300 stadii depărtare este Apollonia, fundatá de Milesieni. Intre Apol- 
lonia si Callatis este Odessus. . . 


XV 


ARRIANUS (sec. II d. Cr.) 
INTRODUCERE. 

Născut la Nicomedia, in Bithynia, la începuiul veacului 
al II-lea, Arrian, mare istoric grec, geograf si filosof, a primit 
dreptul de cetățean atenian. A fost numit de împăratul 
Adrian patrician şi a ajuns prefect în Cappodocia şi coman- 
dant de armată împotriva Alanilor. La 146 a fost ales consul, 
apoi preot al zeiței Ceres si al Proserpinei. Restul vieţii l-a 
petrecut în Nicomedia consacrându-se studiilor. 

Dela Arrian ni s'au păstrat 1) un Anabasis, adică o istorie 
a expeditiunii lui Alexandru cel Mare în Asia, lucrare mult 
superioară istoriei lui Quintus Curtius, asupra aceluiași su- 
biect, 2) Indica, o descriere a Indiei si a locuitorilor ei, 3) Pe- 
riplul Pontului Euxin şi al mării Roşii. In acest Periplu, au- 
torul ne procură o sumedenie de informatiuni asupra cetá- 
tilor si populatiunilor jumătate greceşti si jumătate barbare 
de pe litoralul țărilor ce descrie. 

Datele ce ni le pástreazá Arrian sunt confirmate si de alti 
scriitori cari au tratat aceleaşi chestiuni. 

Arrian a mai scris şi alte lucrări ca despre Vândtoare, 
Tactica şi opere ce s'au pierdut, cu totul, sau în parte. 


Alexandru cel mare în luptă cu Getii?!) 
TEXTE TRADUSE. 


Trei zile după lupta cu 'Tribalii 1), Alexandru ajunse la râul Istru 
(Dunăre). Râul acesta este cel mai mare dintre râurile Europei, stră- 


1) Traducerea C. Daicoviciu, cf. I. Lupas, Lecturi istorice, 
2) Seminţie a 'Tracilor care locuia prin părţile Serbiei de astăzi. 
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bătând ţinuturi foarte întinse si despártind popoarele cele mai rázboi- 
nice, in mare parte celtice, la care isi are si izvorul. Cele mai depărtate 
popoare dintre acestea sunt Quazii si Marcomanii. Apoi urmează, 
după o parte a Sauromatilor, lazygii si după ei Getii cei ce se fac nemu- , 
ritori 1). După aceștia urmează grosul Sauromaţilor, apoi Scitii până la gu- 
rile râului care se varsă prin cinci guri în marea Neagră. Aici ? Alexandru 
luă în primire corăbiile mari ce-i fuseseră trimise din Bizanţ pe mare, pe 
râu in sus. După ce le umplu cu arcași si opliti (ostași greu înarmați) 
porni cu ele spre ostrovul (Peuce), unde se refugiaserá Triballi şi cei- 
lalti Traci şi încercă să forțeze debarcarea. Dar barbarii se puneau îm- 
potrivă de câte ori corăbiile voiau să se apropie de mal. Numărul co- 
răbiilor iarăși era mic și echipajul puţin, iar ostrovul în cele mai multe 
puncte râpos şi nepotrivit pentru debarcare şi nici cursul repede al 
apei, albia fiind îngustă, nu lăsa vreo apropiere de ostrov. 

Atunci Alexandru, retrăgând corăbiile, hotărî să treacă Istrul împo- 
triva Geţilor, cari locuiau dincolo de râu, fiindcă văzu că o mulţime din 
ei se adunau pe mal cu intenţia de a-l opri să treacă, pe cât se pare, 
căci erau vreo patru mii de călăreți și mai bine de zece mii de pede- 
strași. In același timp îl apucă şi dorința de a pătrunde și dincolo de 
Istru. El însuși se îmbarcă pe o corabie și porunci să umple cu fân 
pieile de cort si să adune de prin ţinut, cât mai multe luntrii de lemn, 
care se găsesc pe aici din belșug, deoarece locuitorii de-a-lungul Istrului 
se folosesc de ele la pescuit si pentru a trece unii la alții şi chiar pentru 
a face piraterie. 

Astfel adună el cât mai multe luntrii și trecu cu ele atâta oştire, cât 
îi fu numai cu putință. Iar cei cari trecuseră cu Alexandru au fost vr'o 
mie şi cinci sute de călăreţi si vr'o patru mii de pedestrași. 

Trecerea s'a întâmplat noaptea în fata unui câmp acoperit cu grâne 
dese, putând în acest chip să ascundă mai ușor ieșirea la mal. Iar când 
se crăpa de ziuă, Alexandru porni prin grâne, poruncind pedestraşilor 
să culce cu sulitele piezise grâul și astfel să înainteze spre locurile ne- 
cultivate. Călărimea se ţinea în urma pedestrimei atâta timp, cât aceasta 
înainta prin sămănături, dar odată ce ieşiră pedestrașii din ogoarele 
lucrate, Alexandru în persoană conduse călărimea la aripa dreaptă și 
lui Nicanor îi ordonă să înainteze cu pedestrimea formaţie de careu. 
Getii nu putură tinea piept la atacul prim al călărimii; le păru anume 
de neînchipuit îndrăsneala lui Alexandru, care atât de ușor a trecut, 
într'o noapte, peste cel mai mare râu, peste Istru, fără ca să arunce 
pod; înfricoșată le părea si încleștarea falangei (a pedestrimei) si pu- 
ternicá návala călărimii. Intái de toate se refugiará in oras, care nu 
era mai departe de o parasangí?) dela Dunăre. Cât ce vázurá însă cá 
Alexandru inainteazá spre ei fárá odihná cu falanga rázimatá pe Du- 
năre, ca nu cumva să o poată înconjura pe la spate pedestrimea Ge- 





1) Aluzie la obiceiul Geţilor de a trimite tot la cinci ani un sol la zeul lor Zalmoxis. 
2) Adică la Dunăre. 
3) Cam 5 km și jumătate. 
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tilor, si cu călărimea în fruntea oştirii, părăsiră și orașul slab întărit, 
luând pe cai dintre copii și femei atâţia, câți puteau duce caii. Și o 
porniră spre locuri cât mai departe de râu, în pustiuri. Alexandru 
cuprinse orașul si luă tot avutul ce-l lásará Getii în urma lor. Cu 
transportarea prăzii însărcină pe Meleagru și Filip, iar dânsul dărâmă 
orașul si aduse jertfă pe malul Istrului, lui Joe Mântuitorul, lui Eracle 
şi Istrului însuşi, deoarece nu i-a fost potrivnic la trecere. Și în aceeași 
zi își conduse îndărăt în lagăr întreaga oştire fără de nicio pierdere. 


A, Periplul Pontului Euxin 


31. Când călătorești pe Borysthene în sus dai de cetatea grecească, 
numită Olbia. Dela Borysthene până la o mică insulă deșartă si fără 
de nume sunt şaizeci de stadii, şi de aci până la Odessus, unde este o 
staţiune pentru corăbii, optzeci. Foarte aproape de Odessus, la o dis- 
tantá de două sute cincizeci de stadii este portul Istrianilor. De acesta 
cel mai apropiat este portul Isiacilor, depărtare de cincizeci de stadii. 
De aci până la Psilum care se numeşte gura Istrului, o mie două sute. 
Locurile din mijlocul lor sunt deșerte şi fără nume. 

32. Cam din regiunea acestei guri, dacă cálátoresti cu corabia spre 
înaltul mării, după suflarea vântului de nord, dai de o insulă pe care 
unii o numesc insula lui Achile, alţii însă Drumul lui Achile, alţii Leuce 
(Alba) după coloarea ei. Se spune că pe aceasta a scos-o Thetis pentru 
fiul ei din mare și că o locueste Achile; în ea se află un templu al lui 
Achile si o statuă de o lucrare veche. Insula este lipsită de oameni si 
o pasc nu prea multe capre. Pe acestea cei ce sunt aduși de vânt aci, 
se spune că le jertfesc lui Achile. Pe lângă aceasta se observă aşezate 
în acel templu mai multe alte daruri sfinte, ca fiale, inele, pietre pre- 
țioase, Acestea toate sunt consacrate ca daruri spre a aduce multu- 
mire lui Achile. Si inscriptiuni se pot ceti în grecește si in latineste 
concepute în diferite măsuri, cari celebrează laudele lui Achile; sunt 
unele si pentru Patroclu. Căci cei ce doresc să placă lui Achile adoră 
şi pe Patroclu odată cu Achile. Pe lângă aceasta, nenumărate păsări 
trăiesc în această insulă ca lari, lisite și prepelite marine. Aceste pa- 
sări îngrijesc templul lui Achile. Dimineaţa ele zboară în fiecare zi la 
mare și de aci cu aripile ude de apă sboară din nou în grabă la templu 
şi îl stropesc. După ce au făcut aceasta în deajuns, ele din nou curăță 
pământul cu aripile lor. 

33. Unii mai istorisesc și următoarele: acei cari sosesc cu corăbiile 
în insulă, fie că unii cu intenţie sosind aci aduc în corăbiile lor victime 
spre a fi sacrificate, dintre cari pe unele le sacrifică, iar pe altele vii 
le dă drumul în cinstea lui Achile, fie că pe unii îi aduce aci, fără de 
voia lor, furtuna si că ei înșiși cer dela zeu o victimă, întrebând oraculul 
aceluia în privinţa victimelor, dacă vrea mai bine să-i jertfească acea 
victimă decât ca după judecata lui să o lase să pască si totdeodatá ei 
să depună preţul, ce li s'ar părea lor drept. Iar dacă oraculul respinge — 
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căci se găseşte în templu si un oracol — adaugă ceva la pret; iar dacă 
din nou respinge, mai adaugă încă, până ce, admițând acela, recunoaşte 
preţul, ca fiind îndestulător. Atunci însă victima stă pe loc de buna sa 
voie si nu fuge mai mult. Si astfel o mare cantitate de bani este con- 
sacratá eroului ca preţ -al victimelor. 

34. Unora, în vreme ce au venit în insulă le apare în vis Achile, altora 
însă chiar în timpul navigării lor, dacă nu sunt prea departe de ea, 
arătându-le în ce parte a insulei este mai bine să tragă şi să oprească 
corăbiile. Unii spun că li s'a arătat chiar pe când erau trezi Achile, 
în acelaşi fel ca şi Dioscurii, pe catart sau în vârful antenei. In aceea 
numai mai puţin decât Dioscurii, că Dioscurii se lasă să fie văzuţi de 
navigatori pretutindenea și văzuţi aduc mântuire; Achile însă numai 
acelora cari se apropie mai mult de insula sa. Unii afirmă că au văzut 
în somn și pe Patroclu. Toate acestea le spun despre insula lui Achile 
fiind auzite de aceia cari sau ei înșiși au debarcat în insulă sau au aflat 
lucrul dela alții: ceea ce mie nu mi se pare nevrednice de crezut. Căci 
Achile mai mult decât oricare altul, cred că este eroul care pentru no- 
bleta și frumuseţea si tăria sa sufletească si pentru că în tinerețe a murit 
şi a fost celebrat de Homer şi în sfârșit fiindcă în cultivarea iubirii și 
a amicifiei atât de statornic a fost că a voit să înfrunte el însuși moartea 
pentru iubirea sa, merită încrederea noastră. 

35. Dela brațul Istrului, numit Psilos până la al doilea brat sunt 
şaizeci de stadii. De aci până la braţul numit Calum patruzeci de stadii 
şi dela -Calum la Naracum, al patrulea braţ sunt treizeci de stadii. De 
aci până la al cincilea o sută douăzeci și de aci până la cetatea Istria 
cinci sute. De aci la orașul Tomi trei sute de stadii. Dela Tomi la ce- 
tatea Callatis, unde este o staţie pentru corăbii, alte trei sute. De aci 
la portul Carum o sută optzeci; şi însăşi regiunea ce se află împrejurul 
acelui port se numeşte Caria. Dela portul Carilor până la 'Tetrisiade 
o sută douăzeci de stadii. De aci până la Bizus, localitate pustie, sai- 
zeci de stadii. Dela Bizus la Dionysopolis optzeci de stadii, De aci 
la Odessus, unde este o staţiune pentru corăbii, două sute. 


B. Anonymus, Periplus Ponti Euxini!) 


59. Fluviul acesta Borysthenes este cel mai folositor dintre toate 
fluviile fiindcă hrănește foarte mari si foarte multi pesti, si fructe si 
plante si pásuni pentru vite, Se spune cá el curge capabil spre a duce 
corăbiile, într'o navigare de patruzeci de zile; dar în locurile de mai 
sus nu este nici navigabil nici de trecut; căci te împiedecă zăpada și 
ghiata. 

60. La confluența celor două fluvii Hypanis si Borysthenes a fost 
fundatá o cetate numită mai înainte Olbia, in urmă numită de Greci 


1) Amănunte si un comentariu aprofundat a se vedea în Carol Müller, Geo- 
graphi Graeci minores, vol. I, ed. Didot. 
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din nou Borysthenes. Pe aceasta o întemeiară Milesienii în timpul im- 
periului Mezilor. Călătoria în susul fluviului Borysthenes (care acum 
se numește Danapris) dela mare până la ea este de două sute patru- 
zeci de stadii (32 mile). 

61. Dela fluviul Borysthenes 1) până la o insulă foarte mică, pără- 
sită şi lipsită de nume, 6o stadii, 8 mile. Dela această mică, părăsită 
insulă şi fără de nume până la Odessus stadii 80, mile 10?/3. Dela Odessus 
până la localitatea Scopul stadii x60, mile 21!/,. Dela Scopuli până 
la portul Istrianilor stadii 9o, mile 12. Dela portul Istrianilor până 
la orașul Nzconium stadii 300, mile 40. Dela oraşul Niconium până la 
Tyras, fluviu navigabil, stadii 30, mile 4. 

62. Acest fluviu adânc şi bogat pentru cultura vitelor procură negus- 
torilor vânzare de pești iar corăbiilor de comerț navigaţie sigură în 
susul râului. Lângă fluviu se găsește cetatea Tyras, cu același nume, 
colonie a Milesienilor. 

63. Dela fluviul Borysthenes până la fluviul Tyras stadii 810, mile 108, 
iar dela Cherson ໃ) până la fluviul Tyras 4110, mile 548. Dar Artemi- 
dorus geograful numără dela cetatea Cherson până la fluviul 'Tyras, 
împreună cu înconjurul sinului Carcinit, stadii 4420, mile 589!/,. Dela 
fluviul Tyras până la turnul lui Neoptolem stadii 120, mile 16. Dela 
turnul lui Neoptolem la Creminisci stadii 120, mile 16. Geograful Ar- 
temidorus însă spune cá dela fluviul Tyras și până la Creministi sunt 
stadii 480, mile 64. Dela Creminiști la Antiphelus stadii 330, mile 44. 
Dela Antiphilus la gura fluviului Istru ce se numește Psilon stadii 300, 
mile 40. Aceștia sunt Traci si Bastarni străini. 

64. Insă în fata gurii Istrului Psilon, pentru călătorii ce pleacă pe 
întinsul mării cu vântul de miazănoapte, se află o insulă pe care unii 
o numesc insula lui Achile, alţii cursa lui Achile, iar alții, după co- 
loarea ei, Leuce. 

65 . Ea are o mulțime de pasări îmblânzite și oferă celor ce vin aci 
o priveliște de sfințenie. De pe ea nu se poate vedea uscatul, deși con- 
tinentul nu e mai departe de 400 stadii sau 53!/ mile, după cum ne 





însă se găsesc rari în această insulă, în care pasc nu prea multe capre; 
pe acestea se spune că cei ce vin aci le oferă lui Achile. Se găsesc depuse 
în templu multe daruri ca vase, inele, pietre nestimate. Toate aceste 
daruri sunt închinate lui Achile, precum și inscripții scrise parte în 
limba Romanilor, parte în limba greacă și în diferite versuri în lauda 
lui Achile. 

67. Dela gura Istrului ce se numește Psilon, până la a doua gură 
sunt stadii 00, mile 8. Dela a doua gură până la gura Pulchrum sunt 


1) In general Geografii fac numărătoarea dela răsărit spre apus, fiind localităţile 
din răsărit mai cunoscute decât cele din apus. 
2) Chersonesus cetate si port în Crimeea, în apropierea actualului Sevastopol. 





DACIA ÎN AUTORII GRECI ŞI BIZANTINI 55 


stadii 4o, mile 5!/,. Dela gura Pulchrum la Naracum — aşa se numește 
a patra gură a Istrului, — sunt stadii 00, mile 8. Dela Naracum până 
la a cincea gurá a Istrului, care se numeste Sacrum, sunt stadii 120, 
mile 16. De aci înainte încep părţile Traciei din spre Mare şi limitele 
Traciei. Toate populaţiunile amintite mai sus sunt barbare. 

68. Istru, acest fluviu ce se chiamă gr Danubis, izvorînd din regiunile 
din apus se varsă pe cinci guri în Pontus, despártindu-se însă pe două 
albii se varsă şi în Adria. Până la Celtica este bine cunoscut și tot timpul 
vara rămânând acelaşi 1); iarna însă se măreşte si se umflă de ploi; 
iar sporul din zăpada și din ghiata ce se topeşte face ca debitul de apă 
să fie vara același. Are însă şi multe insule si de o mare întindere, după 
cum se afirmă; dintre acestea una ce se găseşte la gurile fluviului nu 
este mai mică decât Rodos. Ea se numește Peuce din cauza mulțimii 
de păcură ce ea cuprinde. După ea, înlăuntrul mării este insula lui 
Achile despre care am vorbit mai sus. 

69. Dela gura Sacrum a Istrului până la cetatea Istros sunt 600 de 
stadii, mile 66?/,. B 

70. Această cetate şi-a luat numele dela fluviul Istru şi cetatea au 
fundat-o Milesienii, când a trecut armata barbarilor Sciti in Asia, ur- 
mărind pe Cimmerianii din Bosfor. 

71. Dela cetatea Istros până la cetatea 'Tomitanilor care are o staţie 
pentru corăbii stadii 300, mile 40. 






73. Dela 'Tomitani până la cetatea Callatis, unde se găseşte o sta- 
tiune pentru corăbii, sunt stadii 300, mile 40. 

74. Callatis, colonie a Heracleenilor, a fost făcută în urma unui 
ordin al oracolului. Au zidit-o când Amyntas a ocupat domnia Mace- 
donenilor. 

75. Dela Callatis până la portul Carum sunt stadii 180, mile 24. 
Și regiunea ce se găsește lângă portul Carum se numeşte Caria. Acum 
însă Caria se numeşte Carea. Dela portul Carum până la Tetrisiades 
sau Tiriza acra, care are o stațiune sigură împotriva vânturilor ce suflă 
din apus şi care acum se numește de obicei Acra, sunt stadii 120, mile 16. 
Dela 'Tetrisiade sau Acra până la orășelul Bizone, unde este plină mare, 
sunt stadii 60, mile 8. 

76. Acest orágel unii sustin cá este al barbarilor; altii o colonie a 
Mesembriei. 

77. Dela Bizone până la Dionysopolis sunt stadii 80, mile 10?/,. 

78. Această cetate înainte vreme se numea Cruni pentru vecinătatea 
izvoarelor de apă; în urmă s'a numit Matiopolis. Apoi când marea a 
aruncat aci o statuá a lui Bacchus, s'a numit Dionysopolis. Ea este însă 
la marginea teritoriului Crobyzilor si al Scitilor si are locuitori greci 
amestecați cu alții. 


1) Pasajul acesta nu este sigur, Vezi, Müller, Geogr. gr. min., I, p. 228 şi 419. 
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79. Dela Dionysopolis până la cetatea Odessus, unde se găseşte un 
port pentru corăbii, sunt 200 stadii, mile 262/;. 
. . 8o. Odessus a fost fundat de Milesieni, în vremea când Astyage 
domnia în Media. De jur împrejur sunt Crobyzi si Traci. 


C. Anonymus (Scymnus Chios), Orbis descriptio 


748. Odessus este fundatá de Milesieni, de pe când Astyage era rege 
în Media. Este locuită de jur împrejur de Tracii Crobyzi. 

Dionysopolis la început se numea Cruni din cauza izvoarelor de apă 
din apropiere; mai târziu, când marea a aruncat pe țărm statua lui 
Dionysus sau a lui Bacchus se spune că s'a numit din nou Dionysopolis. 
Această regiune are în terito iul Crobyzilor si al Scitilor locuitori Greci 
amestecați. 

Bizone. . . acest orășel unii spun că ar fi al barbarilor, alții însă cá 
ar fi o colonie a Mesembriei. 

Callatis ar fi o colonie venită, din ordinul oracolului, dela locuitorii 
din Heraclea. A fost întemeiată pe când Amyntas a ocupat domnia 
Macedonenilor. 

Tomi este o colonie a Milesienilor, înconjurată din toate părțile de 
locuitori Sciti. 

Istrus şi-a câştigat numele dela fluviul Istru. Această cetate au fun- 
dat-o Milesienii, când armata barbarilor Sciti a trecut in Asia, urmá- 
rind pe Cimerienii ce fugeau din Bosfor. 

Fluviul Istru izvorește din ţinuturile occidentale vărsându-se în 
Marea Neagră pe cinci guri, două însă desfăcându-se se varsă în Marea 
Adriatică. Până la Celtica este destul de cunoscut... rămânând același 
Si vara, tot timpul; căci în timp de iarnă se mărește si se umflă de ploile 
ce se ivesc, vara însă primind adausuri, după cum se spune din zăpada 
și din ghiata topită are o scurgere egală. Formează chiar multe insule așe- 
zate în el, de o mare întindere cum se zice, dintre cari una între mare 
si gurile fluviului nu este mai mică decât Rodos. Se numește Peuce, 
fiindcă contine o mare cantitate de păcură. In fata ei, în mijlocul mării 
se află insula lui Achile. 

Această insulă are o mulţime de pasări blânde oferind străinilor un 
spectacol de sfinţenie. De pe ea nu se poate vedea nicio ţară, deși după 
cum spune Demetrius distanța nu este mai mare de cincisute de stadii. 

Aceștia sunt Tracii si Bastarnii străini. 

Fluviul Tyras adânc și înconjurat de bogate păşuni oferă negusto- 
rilor vânzare de pesti si pentru navele de transport o sigură călătorie. 
Alături se găsește cetatea cu acelaşi nume Tyras, care a fost o colonie 
a Milesienilor. Lângă cele două fluvii Hypanis și Borysthene se găsește 
o cetate numită la început Olbia, în urmă numită din nou Borysthenes. 
Această cetate a fost fundată de Milesieni în timpul imperiului Me- 
zilor. Navigarea în susul fluviului dela mare până la ea este de două 
sute patruzeci de stadii. 
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Acest (Borysthenes fl.) este dintre toate fluviile cel mai folositor 
conținând pesti mari si foarte multi și fructe de arbori si pășuni, Se 
spune cá acesta curge putánd sá ducá o navigare de patruzeci de zile. 
In partea de sus a sa nu este nici navigabil nici de trecut, cáci te im- 
piedecá západa si ghiata. 

820. Cursa lui Achile este o fășie de țărm foarte lungă si îngustă. 

841. Lângă Istru Ephorus ne spune cá cei dintâi sunt Carpizii, 
apoi Aroterti şi dincolo de ei Neuri până la regiunea pustie din cauza 
frigului. Spre răsărit însă cel ce trece peste Borysthene întâlnește ca 
locuitori pe Scit numiţi Hylaei. Vecini cu aceştia spre continent sunt 
Georgii, apoi iarăși urmează un mare pustiu; dincolo însă este neamul 
Scitilor antropofagi, si dincolo de ei iarăși o pustietate. 

856. Ei însă trăiesc așa că toate le au în comun si averi și familie, 


XVI 


APPIANUS (sec. I—II d. Cr.) 
INTRODUCERE. 


Scriitorul grec Appianus s'a născut la Alexandria în Egipt. 
Vine de vreme la Roma unde a fost advocat, iurisconsult 
și administrator al palatului imperial sub domnia lui Traian 
şi în urmă, probabil, guvernator în Egipt. 

Appianus a scris o Istorie romană în 24 de cărți, începând 
cu cele mai vechi timpuri și ajungând până la Traian, lu- 
crare din care ni s'au păstrat 10 cărți, 

Meritul principal al lui Appianus constă în aceea că el rupe 
cu procedeele vechi ale retoricei în istorie si,.in același timp, 
el introduce metoda de a trata istoria fiecărui popor aparte, 
independent de istoria celorlalte popoare contemporane. 

Folosindu-se de izvoare bune, Appianus este un istoric 
care, prin informatiunile ce ne procură, precizează mai multe 
date istorice, 


De rebus Illyricis XVII 
TEXTE TRADUSE. 


In timpurile mai vechi, Romanii făcuseră două invaziuni în regiunea 
Segesticá: dar se înapoiară, neprimind ostatici si nici dobândind alt- 
ceva. Din această cauză Segestanii prinseră un mare curaj. Impotriva 
lor a pornit Octavius Caesar prin teritoriul Panonienilor 1), cari în 


1) Paeonia se mai numește și Pannonia. 
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Panonii aceștia 


nu aveau pe atunci cetăţi, ci trăiau prin sate sau împrăștiați cu domi- 
ciliile pe câmp. Poporul acesta nu avea o conducere comună, si peste 
tot nu aveau şefi. In vârstă de războiu erau ca la o sută de mii, dar nici 
aceștia nu se puteau aduna, neavând o organizaţie. Când a sosit aci 
Caesar, s'au ascuns în păduri, de unde ieşind atacau pe soldaţii romani, 
cari se depărtau de trupa lor. Caesar cât timp a avut nădejdea că bar- 
barii vor veni la sine, nu s'a atins de farinile sau de satele lor. După 
ce nimenea n'a venit, a devastat cu sabie şi foc totul timp de opt zile, 
-când a ajuns în regiunea Segestană care şi ea este a Panonienilor, la 
fluviul Sava, Lângă acest fluviu este situată o cetate foarte întărită, 
înconjurată atât de fluviu cât şi de un sant foarte mare; de aceea, Caesar 
o dorea cu tot dinandinsul ca să-i fie loc de aprovizionare şi fortăreață 
de războiu, care războiu îl plănuia împotriva Dacilor şi Bastarnilor ce lo- 
cuesc dincolo de Istru, Sava se varsă în Istru care până aci se numeşte 
Danubius, puţin mai jos primește numele de Istru. Caesar poruncise 
ca pe Sava să i se pregătească corăbii, cari aveau să-i transporte pro- 
viziile pe Dunăre. 

XXIII. Pentru acest motiv Caesar avea trebuintá de Segesta. Când 
sa apropiat de cetate, Segestanii i-au trimis înainte delegaţi cari 
să-l întrebe ce voiește. El le răspunse că vrea să așeze acolo o garni- 
zoaná si să-i dea o sută de ostatici, pentru ca să se folosească mai sigur 
de oraș în războiul împotriva Dacilor. Şi cere şi grâu cât ar putea să-i 
dea. Fruntaşii cetăţii găsiră de cuviință să-i dea. Plebea însă, foarte 
supărată, de ostatici nu i-a păsat prea mult, socotesc fiindcă nu dela 
ea, ci fiii fruntaşilor aveau să fie luaţi, dar nu puteau să sufere prive- 
liștea unei garnizoane, ci, ca loviți de furie, închiseră iarăşi porțile şi 
se suiră pe ziduri. De aceea, Caesar uni fluviul cu un pod şi hotărî 
să înconjoare cetatea cu un sant si cu un val... 

XXX. Mysit, pe cari Latini îi numesc Moesii, i-a supus M. Lucullus 
fratele lui L. Lucullus, cel ce a purtat rázboi cu Mitridate. Atacándu-i 
cu armata sa, a ajuns in drumul său până la fluviu, prin acele locuri 
unde se găsesc situate cele șase cetăți grecești chiar în teritoriul Moe- 
silor: Istrus, Dionysopolis, Odessus 1), Calatis si Apollonia, din care 
a adus la Roma coloseul lui Apollo şi l-a dedicat în Capitoliu. 


XVII 
PAUSANIAS (sec. II d. Cr.) 
INTRODUCERE, 


Istoricul grec Pausanias, din secolul al II-lea d. Cr., pro- 
punându-și să calce pe urmele inaintasului său Herodot, a 


1) Textul prezintă aci o lacună, 
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scris sub împăratul Hadrian si urmaşii lui, o Istorie a Greciei, 
în zece cárti, numindu-le după țările pe care le descrie. 
Recurgând la mituri şi legende, Pausanias este un izvor 
principal pentru toți cei cari se ocupă cu mitologia, cu 
arheologia şi cu istoria artelor. 
Câteva din însemnările lui Pausanias prezintă un interes 
nepretuit si pentru cunoaşterea trecutului țării noastre. 


. Descriptio Graeciae I, 9, 5 
"TEXTE TRADUSE. 


Lysimachus a fost de naţiune Macedonean, adept al lui Alexandru. 
In focul unei supărări, regele dăduse ordin ca el să fie aruncat intr'o 
groapă cu un leu; dar când înţelese că leul fusese îmblânzit, a persistat 
în admiraţia virtuţii bărbatului şi-l distinse ca pe unul dintre cei mai 
de seamă Macedoneni. După moartea sa, Lysimachus ajunse rege al 
“Tracilor din vecinătatea Macedoniei asupra cărora stăpânise mai înainte 
Filip şi Alexandru și care nu forma decât o mică parte din națiunea 
“Tracilor. Căci cu excepția Celtilor niciun popor nu poate pretinde 
că poate să se compare cu Tracii. Şi nimenea înainte de Romani nu 
i-a biruit și nu i-a supus cu totul. Acuma însă Tracia întreagă, ca si 
toată tara Celtilor, ascultă de puterea romană; dar numai ceea ce este 
vrednic de a fi cucerit, căci celelalte care suferă de un frig excesiv sau 
de nefertilitate, Romanii le-au lăsat intenționat necucerite. Odrysii au fost 
cei dintâi dintre vecini pe cari Lysimachus i-a atacat cu armele. A pornit 
apoi împotriva Gefilor şi a regelui lor Dromychaetes; dar fiindcă ráz- 
boiul se purta cu niște oameni cari nu erau nepriceputi la lupte si cu 
mult superiori ca număr, a scăpat numai cu fuga din cea mai mare 
primejdie, în care isi dusese toate puterile sale. In această luptă Aga- 
thocles, fiul sáu, care atunci pentru intáiasi dată sub conducerea ta- 
tălui său își făcea începuturile sale de arme, a fost prins de Geti. De 
aceea Lysimachus, după ce a mai suferit si alte înfrângeri în războaie 
şi fiindcă fiul său a ajuns în mâinile dușmanilor, socotind acest de- 
zastru nu fără însemnătate, supunându-se necesităților vremii, făcu pace 
cu Dromichaetes, cedándu-i partea din teritoriile sale situate dincolo 
de Istru şi dându-i de nevoie şi pe fiica sa în căsătorie. Sunt unii cari 
susțin că Lysimachus însuşi a fost făcut prizonier și că Agathocles a 
fost cel care a tratat cu Dromichaetes spre a-l libera. Lysimachus, 
întorcându-se în țara sa, căsători pe Agathocles cu Lysandra, fiica lui 
Ptolemeus, fiul lui Lagus şi al Eurydicei. 


Ibidem V, 12, 6 


Printre statuele împăraţilor însă se observă (la Atena) cea a lui Adrian, 
din marmoră de Paros, ridicată de cetăţile din confederatia Acheianá 
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şi cea a lui Traian, pe care o ridicaserá toti Gretii. Acest împărat su- 
pusese pe Geţi, cari locuesc tara deasupra Traciei si a purtat rázboiu 
cu Partii și cu Osroes, nepotul lui Arsaces. Din toate lucrările pe cari 
el le-a făcut, cele mai însemnate sunt băile ce-i poartă numele, un foarte 
mare amfiteatru circular și pe lângă acestea un hipodrom care are o 
lungime nu mai mică de două stadii, apoi o piață publică în Roma, 
vrednică de admirat atât pentru podoabele sale cât mai ales pentru 
acoperișul său construit din bronz. 


Ibidem VI, 5, 4 


Regiunea muntoasă din Tracia care este înlăuntrul Nestului ce curge 
prin tara Abderitilor produce si alte animale si lei. Şi aceştia atât de 
multi cresc aci cá odinioará atacánd cámilele ce fáceau transporturile 
provizilor lui Xerxes, a prápádit o mare parte din ele. 


Ibidem IX, 29, 3 


Natia Tracilor părea odinioară că întrece in multe privințe pe Mace- 
doneni si că față de lucrurile divine erau cu mai multă grijă decât ei. 


IX, 30, 5 


Vorbind despre moartea lui Orpheus, ne spune: 

Se zice că femeile Tracilor voind să-l omoare (pe Orpheus), fiindcă 
el târa încoace și încolo pe bărbaţii lor în rătăcirile lui (inventase mi- 
sterele zeilor si ispásirile pentru cele mai mari crime, vindecánd pe 
bolnavi si împăcând mânia zeilor), au fost reținute de teama bărbaţilor 
lor de a săvârşi o atare crimă; dar îmbătându-se își puseră în aplicare 
planul. Din acel timp, se spune, si bărbaţii au luat obiceiul să meargă 
la lupte chirchiliti. Sunt unii cari susțin că Orpheus a pierit fiind lovit 
de trásnetul zeilor... Š 


XVIII 
LUCIAN (sec. II d. Cr.) 
INTRODUCERE. 


Născut pe la anul 120 d. Cr. la Samosata în Syria, spi- 
ritualul scriitor Lucian a înflorit subt domnia împăratului 
Marcu-Aurel. Avocat în Antiochia, vine în urmă în Grecia, 
unde profesează retorica şi, după un obiceiu al timpului, 
face călătorii prin Grecia, Italia şi Galia, dând reprezentații 
retorice şi având un succes răsunător. Lucian a scris vreo 
optzeci de lucrări între care cele mai pretuite sunt Dialogu- 
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rile sale. Subiectele tratate de Lucian sunt dintre cele mai 
variate: el atacá filosofia si, fárá sá fi fost crestin, combate 
religia păgână si în special mitologia greco-romană. Cu- 
noscând bine firea omenească, Lucian scrie cu mult bun 
simț, cu simplitate și cu grație temele ce tratează şi ni-a 
lăsat o serie întreagă de scrieri pline de humor și spirit !). 


De luctu 4, 20 
TEXTE TRADUSE. 


! : : Cât pentru jeluirea celor morti, la toti găsim aceeași lege a ne- 


buniei: în ce priveşte modul de înmormântare el este diferit la diferitele 


— povestesc ce am văzut — uscat, de obicei şi-l face oaspe si come- 
sean, Adeseori chiar când Egipteanul este lipsit de bani, scapă de să- 
răcie, punând în gaj pentru un timp oarecare pe un frate sau pe un tată. 


Iupiter Tragoedus XLIV, 42 


Damis. Bine faci, Timocles, că-mi amintesti de deprinderile pe care 
unele popoare le-au trecut în numărul moravurilor și legilor lor. Căci 
se poate vedea din aceasta ce puţin serioase sunt cele ce spun ele despre 
zeii lor. E o întreagă zăpăceală: unii consideră drept lucruri sfinte 
unele, alții altele. Scitii aduc jertfe unei săbii, Tracii lui Zamolxe, 
care fugind din Samos a venit la ei, Frigienii zeului Lunus, Etiopenii 
Zilei, Cyllenii lui Phales 2), Asirienii unui porumbel, Perşii Focului, 
Egiptenii „Apei. Si cu toate cá toti Egiptenii au ca zeu comun apa, 
mai au în special ca zeu locuitorii din Memphis un bou, cei din 
Pelusium usturoiul, alții pasărea Ibis sau crocodilul, alții cinocephalus 3) 
sau pisica sau maimuța, ba încă după sate, unii au ca zeu umărul 
drept, iar alții din alte regiuni umărul stâng; pentru alții este zeu 
capul de jumătate tăiat, apoi pentru alții o cupă de teracotă sau 
un taler. Toate acestea nu sunt de râs, prea bunule Timocles? 


De sacrificiis XIII, 11 


Apoi, pentru ca zeii să nu rămână fără de case și de căminuri, le 
ridică temple în care le așază statui, făcând apel fie la Praxiteles, fie 
la Polyclet, fie la Phidias. Și aceștia nu ştiu unde vor fi văzut pe zei, 


1) Vezi Toxaris şi Legende şi poveşti antice publicate de noi în ediţia Casei Scoalelor 
și a lui Socec, 

2) Phales, personificare ca zeu a lui phallus. 

3) Un animal cu capul de câine, 
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dar ceea ce este sigur e că pe Jupiter îl închipuesc cu barbă, pe Apollo 
totdeauna tânăr, pe Mercur june mijindu-i barba, pe Neptun cu părul 
albastru, pe Minerva cu ochii de azur. Cu toate acestea, cel ce intră 
în templu nu pare a vedea fildeș din India, sau aur câutat între metalele 
din Tracia, ci chiar pe fiul lui Saturn si al Rheei, scoborit pe pământ 
şi așezat de Phidias, poruncindu-i-se să prezideze în deșerturile dela 
Pisa şi să se mulțumească ca, tot după cinci ani, să-i se sacrifice de 
cineva, în treacăt, cu prilejul jocurilor Olimpice. 


XIX 
CLAUDIUS PTOLEMAEUS (sec. II d. Cr.) 
INTRODUCERE. 


Celebrul astronom si geograf, Claudius Ptolemaeus, nás- 
cut la Ptolemais, cum se spune, in Egipt, a înflorit pe la 
mijlocul secolului al II-lea al erei creştine. Trăind la Ca- 
noba lângă Alexandria a început pe la anul 128 lucrări de 
astronomie pe care le continua la anul 167 si care au rămas 
ca lucrări fundamentale până în secolul al XVI-lea. 

Ptolemeu a compus numeroase opere de ştiinţă, între care 
$i o Geografie. 

In cartea a III-a a acestei geografii, autorul are un ca- 
pitol privitor la Dacia, cucerită de Traian, întinderea acestei 
țări era dela 'Tibiscus-Timişul care forma frontiera Jazy- 
gilor Metanasti, până la Hierasus-Siretul. Regiunile dela 
răsărit de Siret făceau parte din Moesia inferioară și fuseseră 
cucerite mai înaintea lui Traian. 

Vom da numai lista popoarelor şi orașelor din Dacia, dar 
distanțele se bazează pe date care nu sunt astăzi de utilizat. 


Claudius Ptolemaeus, Geographia, III 


Dacia 
Râuri: 
I. Tibiscus Ti6oxo 46 long. 48?,30' lat. Timișul 
2. Rhabon sau Arhabon xazapa6&v 49 » 43°30 » Jiul 
3. Aluta ”A)ovrag 501 » 44° » Oltul 
4. Hierasus 'Iépacoc 535115 ໄ 46°,45' » Siretul 
5. Danubius Aavov6.og - Ister, cu gurile 


*Iepóv ກື IIcóx, 
Napaxtov 
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K&Xov 
WYevd6oroua 
Bopelov 
Oi&yoAx ກື Frov. 
Locuitori: 
Triburi dace 15, în serii de câte 3. 
La nord: Anartii, 'Teuriscii, Cistobocii. 


Mai la sud: Prendavensii, Ratacensii şi Caucoensii. 


Sub ei: Biezii, Buridensii (sau Buredaeensii) şi Cotensii. 


Sub ei: Albocensii, Potulatensii si Sensii. 


Mai la sud: Saldensii, Keiageisii (sau Kiaginsii) si Piezigii. 


*Pouxxóvtov 

Docidava Aoxí8xu« (Aoxlpaua) 
Porolissum II«póAwcov (IIap£Acov) 
Arcobadara 'Apxo6á8apa 
Triphulum TpígouAov 
Patridava IlarpiSava 
Carsidava Koapoiăava (Kapoldava) 
Petrodava Ilerp65ava (Ilerp65ava, Ilerp63ada) 
Ulpianum OsăzLavâv 
Napuca Ndmowxa (Namoüxa) 
Patruissa Ilarpovaca (Ilaravlaca) 
Salinae ZoAtva (ZaAlva) 
Praetoria Augusta 11] ແຜກ 0ໄ% Awyovora 
Sandava Zav3ava (Lávðxovæ) 
Angustia 'Avyovoria (”Au'fovoria) 
Utidava Obri5ava 
Marcodava Mapxóðava (Magxó8ava) 
Ziridava ZuplSava (Zipl8Bava) 
Singidava Xuyl8xux (XuyylSava) 
Apulum " AxovuAov ("ArouAov) 
Zermizirga Zepuilupya (Zepultepya) (Tep- 

ul eoyx, Neppuiotya) 
Comidava KoutSava ( Koxi3ava) 
Ramidava Paui3ava (Paptòava) 
Pirum Ilpovu 
Zusidava Zovoldava 
Paloda II&208« 
Zurobara Zovp66apa 
Lizisis (Aizisis) Aot (Aevi) 
Argidava *A pyl3ava 
Tiriscum Tiptoxov 
Zarmizegethusa regia Zopuuleyedodoa Bacl- 

Astos (Zapuireyéðovoa) 


67 


46?,30' long. 48%,10' lat. 


53^,20' 
53045! 


4750! 


9 


4 
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Aquae ” ແແ 49",30' long. 45?,40' lat. 
Netindava Nertv5ava (Nevriv5ava) 525,45! ) 459,0! ? 
'Iiasum Ti&coy (Tíaocov) 52? ) 45530 1 
Tibiscum Ti6tcxov 47,40 » 44^40! « 
Zeugma ZebYyuax 4605,40! » 44550 e 
Dierna Atepva 47.15 » 44530! » 
Acmonia *Axuovia 48° ) 45 » 
Druphegis ApouqnYíc 47545! » 44530! » 
Frateria partepi 49530! » 44530! * 
Arcinna 'Apxíva 49? ) 4445 ?* 
Pinum IlIwóv (IItvov) 505,30 » 44°40 » 
Amutrium "Apocptoy 50° ) 44°45 ໄ 
Sornum 26pvov 519,30' » 45° » 


Moesia Superioará 
Locuitori: 
Tricorninsii, Mysii, Picensii si Dardanii. 
Cetáti: 
Singidunum (sau Sigindunum), Tricornion, Viminacium, apoi Ta- 
natis, Eteta, Dorticum, Raetiaria Mysilor, apoi Orrea, Timaeum, Ven- 
denis, Vellanis, Arrivantium, Nesos (sau Naessos) Vulpianum, Scupi. 


Moesia Inferioară 
Locuitori: 
Triballii, Trogloditii, Peucinii, Krybyzii, Oitinsii, Ovulinsii, Demensii 
(sau Deimensii) şi Piarensii, apoi Arpii și Britolagii. 
Cetáti: l 
Regianum, Oescus al Triballilor, Diacum, Novae, Trimmanium (sau 
Trimammium), Tiriste polis (sau Tiristipolis). Durostolon (sau Duro- 
storon), apoi Tromarisca, Sucidava, Axiupolis, Carsum, Trismis (sau 
Troismis), Dinogetia, Noviodunum, Nucraunum, Sitioenta, apoi Daus- 
dava, Tibisca, apoi Zargidava, Tamasidava, Piroboridava, apoi Niconium, 
Ofiussa, Tyraspolis, apoi Revărsarea râului Aaiacus Ptyscepolis, Revăr- 
sarea râului Tyras, satul Ermonactus si Arpispolis. 
Insule: 
Borysthenis și Leuce. 


DIO CASSIUS (155—240 d. Cr.) 
INTRODUCERE. 


Istoricul grec Dio Cassius s'a născut, pe la anul 155, la 
Niceea în Bitinia, sub domnia împăratului Antonin Piul. A 
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ajuns, la vârsta de 25 de ani senator, apoi edil și cvestor în 
urmă sub împăratul Pertinax şi urmaşii acestuia pretor. Pe 
împăratul Caracalla l-a însoțit într'o călătorie in Asia. A 
fost apoi numit prefect în Smirna, iar după aceea guver- 
nator în Africa, în Dalmatia si în Panonia. A fost în două 
rânduri consul, iar la bătrânețe s'a retras Ja Niceea, unde 
şi-a compus opera sa, 

La îndemnul împăratului Alexandru Sever a scris Istoria 
romană în optzeci de cărți, din care avem fragmente din pri- 
mele 35, aproape complete cărțile 36—54, restul dela 55 —60o 
extrase făcute de un autor necunoscut, iar ultimele dela 
61—80, extrase făcute de un compilator bizantin din se- 
colul al XI-lea Xiphilin. 

Dio Cassius tratează sumar epoca republicană si mai 
desvoltat epoca imperială. Si, prin faptul cá el a avut in vieața 
sa înalte demnități, a putut avea la îndemână memorii și 
numeroase documente oficiale, iar, începând cu domnia lui 
Commodus, si note și amintiri personale. 

Elev al scoalelor de retorică, opera lui Dio Cassius se re- 
simte de influenta retorilor. El pune ín gura personajelor 
sale discursuri pe care el însuși le compune. 

Pentru epoca lui Traian și a războaielor acestui împărat 
cu Dacii, Dio Cassius este cel mai însemnat izvor de informații. 


LI, 22 
Triumful lui Caesar 
“TEXTE TRADUSE. 


22. 'Trupe de Daci şi de Suevi luptau (într'un spectacol) unii contra 
celorlalți. Ultimii erau Celti, primii Sciţi. Aceştia locuesc dincolo de 
Rin, căci mai multe popoară poartă numele de Suevi, aceia pe ambele 
maluri ale Istrului — oi 9' ém'&pgórep« rod "lovpou vânovra, —; unii 
dintre aceștia şi anume cei ce-și au locuințele dincoace de fluviu, 
aproape de 'Triballi, fac parte din prefectura” Mysiei și se numesc My- 
sieni, înafară de cei din vecinătate, iar cei ce vin după ei se numesc 
Daci sau Geji sau Traci, căci poporul Dacilor îşi stabilise odinioară 
colonii în apropiere de Rodope. lar, acești Daci, mai înainte vreme, 
trimiseseră o ambasadă lui Caesar, însă nesatisfăcându-li-se niciuna 
dintre cererile lor, se aplecară spre partida lui Antonius, fără însă să-i 
fie de vrun folos din cauza certurilor lor interne. În urma acestora, 


5 4. R. — Studii și Cercetări. LXV. 





66 G. POPA-LISSEANU 





multi fiind făcuți. prizonieri, fură închiși împreună cu Suevii, Specta- 
colele durară mai multe zile. 

23. În timpul acesta M. Crassus este trimis în Macedonia și în Grecia 
să se lupte împotriva Dacilor şi Bastarnilor... Aceştia sunt socotiți 
ca Sciti. Trecând Istrul ei supuserá Mysia situată în fata lor, apoi pe 
Triballii din vecinătate si pe Dardanii ce locuesc în fara celor dintâi. 
Cât timp se luptau între ei, Romanii nu s'au amestecat în treburile 
lor, dar după ce trecurá peste Haemus și făcură incursiuni în Tracia 
Dentheletilor aliați cu Romanii, Crassus pentru a apăra pe Sitas, regele 
Dentheletilor care era orb şi mai ales fiindcă se temea pentru Mace- 
donia, a pornit în contra lor. Groaza ce i-a lovit pe aceștia a fost de 
ajuns ca ei să evacueze ținutul. După această izbândă, Crassus urmă- 
rindu-i în timp ce ei se retrăgeau spre tara lor, a ocupat cetatea Segetica 
şi s'a repezit asupra Mysiei, pe care a pustiit-o... 

27. Altádatá Mysienii si Geţii locuiau în întregime în tara dintre 
Haemus și Istru. Dar, cu timpul, unii dintre ei îşi schimbară numele. 
In urmă numele de Mysia !) s'a dat pentru toată regiunea pe care o 
separă de Panonia, Savus 2) ce se varsă în Istru, regiune la nordul 
Dalmației, Macedoniei si Traciei. Printre alte popoare se găseşte aci 
$i cei cari odinioară se numeau 'Triballi, precum si cei cari se numesc 
astăzi Dardani. 


Istoria Romană LIV, 36 


In acest an a fost ales, pentru întâiaşi dată dela Merula, un flamin 
Dial; paza senatelor-consulte a fost încredințată cvestorilor, fiindcă tri- 
bunii şi edilii, în grija cărora fuseseră mai înainte, o făceau aceasta 
prin subalternii lor, de unde au urmat mai multe neregule, S'a hotărît 
de asemenea ca templul lui Ianus Geminus (el fusese deschis) să ră- 
mână închis ca si când războaiele ar fi fost terminate; cu toate acestea 
el n'a fost închis căci Dacii, trecând peste Dunărea înghețată se apucară 
sd pustiască Pannonia, iar Dalmatinii se resculará, împotrivindu-se 
plății impozitelor. Aceste mişcări fură înnăbușite de 'Tiberiu, care a 
fost trimis împotriva lor, din Galia unde se dusese împreună cu Au- 
gust. Cât depre Celti si Catti (ei trecuseră de partea Sicambrilor si 
părăsiseră tara pe care li-o dăduseră Romanii ca locuinţe) au fost unii 
maltratati, alţii subjugati de Drusus. După aceasta, amândoi, împreună 
cu August veniră la Roma (căci împăratul petrecuse aproape tot timpul 
în regiunea Lioneză spre a supraveghia de aproape pe Celti) și se 
conformară decretelor aduse în onoarea victoriilor lor şi celorlalte 
îndatoriri. Acestea au avut loc sub consulatul lui Jul si al lui Fabius 
Maximus, 


1) Autorul nu face deosebire între Mysia si Moesia. 
2) Savus este Sava, 
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Dura care avusese domnia mai înainte 
o oferi de bunăvoie lui Decebal, pentrucă era ager în a înțelege ale răz- 
boiului şi ager a le executa; inteligent în alegerea momentului de a 
năvăli asupra inimicului, oportun în retragere, meşter la curse, viteaz 
în lupte, știind să profite cu dibăcie de o victorie şi a scăpa cu bine 
dintr'o înfrângere, calități care l-au făcut pentru Romani un adversar 
redutabil. Eu numesc acest popor Daci, după cum se numesc și ei şi precum 
îi numesc și Romanii, cu toate că știu că unii Greci îi numesc Geti, pe 
drept sau pe nedrept; eu personal cunosc ca Geţi pe cei ce locuesc 
dincolo de Hem lângă Istru. Deci Domițian întreprinse o expediţie 
de războiu împotriva lor, dar el nu s'a ocupat de război (ci rămânând 
într'un oraș din Moesia, s'a aruncat, după obiceiul său, în braţele des- 
frâului), căci nu numai că nu putea suporta ostenelele corporale, ci 
fiind de un suflet mic, era desfrânat si înclinat spre femei si băieți. 
Trimiţând la războiu în locul sáu pe alti generali, de cele mai multe 
ori o nimerea rău. De câte ori nu izbutea, invinovátea pe generali şi-și 
insusea succesele la care nu luase parte. Pentru înfrângeri acuza pe 
ceilalți, chiar când ei urmaseră ordinele sale. El ura pe cei ce repurtau 
succese în ceva și mustra pe cei ce cădeau. 

7. El voi să se răzbune Împotriva Quazilor şi a Marcomanilor cari 
nu voiserá să-i dea ajutor în contra Dacilor; veni în Panonia ca să se 
bată cu ei și ucise pe solii ce ei îi trimiseseră pentru a doua oară ca să 
facă pace. Fiind învins de Marcomani si pus pe fugă, trimise în grabă 
soli lui Decebal, regele Dacilor, învitându-l să încheie un tratat pe 
care el mai înainte îl refuzase, deși îl ceruse de mai multe ori. Acesta 
primi convenţia, căci se găsea în mare strâmtorare, dar nu voi să vină 
el însuși la tratative, ci trimise pe Diegis cu câţiva bărbați comati cari 
să-i predea armele și câțiva captivi, ca şi cum numai pe aceștia i-ar fi 
avut în mâinile sale. Fácándu-se aceasta, Domițian puse diadema pe 
capul lui Diegis, ca și când în adevăr ar fi învins și că putea să dea un 
rege Dacilor; distribui soldaților onoruri si bani și trimise la Roma, 
ca învingător, între altele, delegaţi de ai lui Decebal şi 0 scrisoare ca 
din partea acestuia, dar care se zicea că a fost plăsmuită de el. Spre 
a da mai mare pompă serbărilor triumfului său, el trimise mai multe 
obiecte, pe care nu le luase dela dușmani, (tocmai contrarul el cheltuise 
pentru moment mari sume spre a obţine tratatul, dând lui Decebal 
meșteri pricepuți pentru tot felul de lucruri folositoare şi pentru timp 
de pace și pentru timp de războiu şi făgăduindu-i să-i mai dea mereu), 
ci le scoase din mobilierul imperial, căci el se folosea de ele întotdeauna 
ca de o pradă de războiu, deoarece el redusese chiar imperiul la servitute. 

8. Ii s'a decretat așa de mari onoruri cá mai tot universul de sub 
ascultarea sa era plin de imaginile si statuele sale de argint si de aur; 








1) Am utilizat în mare parte traducerea lui Anghel Demetrescu. 
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a dat un spectacol măreț din care nu aflăm nimic deosebit pentru istorie 
decât doar cá si fetele luară parte la alergări... 

10. In războiul cu Dacii se mai petrecură și următoarele fapte demne 
de amintit. Julianus, căruia împăratul îi incredintá conducerea răz- 
boiului a dat ordin, între alte măsuri nimerite ca soldații să-și scrie 
pe scut numele lor și al centurionilor lor, pentru ca să se poată distinge 
mai ușor cei ce s'ar purta bine sau cei ce s'ar purta rău. Intr'o luptă 
aproape de Tape, dând peste dușmani, ucise foarte multi din ei; între 
ei Vezina, care ocupa al doilea loc după Decebal, neputând să scape 
cu viaţă, se prefácu a cădea, ca si cum ar fi fost mort, si cu mijlocul 
acesta fugi pe ascuns noaptea. Decebal temându-se ca nu cumva Ro- 
manii, încurajați de această victorie, să pornească asupra reședinței 
sale, tăiă arborii de prin prejur şi pe trunchiuri puse arme, pentru ca 
Romanii, temându-se cá sunt militari, să se retragă; ceea ce s'a și în- 
tâmplat. 


LXVIII 


4. Traian ajunse Cesar şi după aceasta împărat, desi Nerva avea 
unele rude; dar acesta nu puse rudenia mai presus de interesele Sta- 
tului. Cu toate că Traian era Iber, iar nu Italian sau Italiot 1) , el totuși 
îl adoptă, fiindcă până atunci niciun străin nu ocupase imperiul roman, 
căci el credea că trebuie ţinută în seamă virtutea, iar nu patria cuiva. 
După această adoptiune, muri în urma unei domnii de un an, patru 
luni si nouă zile; trăise șaizeci și cinci de ani, zece luni si zece zile. 


LXVIII, 6 





s Decebal, aflând despre plecarea lui, 
fu cuprins de spaimă, fiindcă știa bine că mai înainte învinsese nu pe 
Romani, ci pe Domițian si că de astădată el avea să se lupte împotriva 
Romanilor și a împăratului Traian. Căci 'Traian se distingea prin drep- 
tate, prin vitejie și prin simplitatea moravurilor sale. El avea un corp 
robust (începuse a domni în al patruzeci si doilea an), încât putea su- 
porta ca oricare altul oboseala; cu un suflet viguros asa că un avea 
nici îndrăzneala ușuratică a tinereţii, nici moliciunea bătrâneţii. Nu 
invidia si nici nu înjosea pe nimeni, ci dimpotrivă el cinstea pe toți 
cei buni și-i ridica la demnități; de aceea, nici nu se temea nici nu ura 
pe vreunul din ei, Nu dedea crezământ bârfelilor si nu era pornit spre 
mânie. Se abtinea dela averile altora deopotrivă ca si dela omorurile 
nedrepte. 


1) Care igi trage origina dintr'un Italian. 
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7. Cheltuia sume foarte mari pentru războaie, foarte mari și pentru 
lucru-ile de pace; dar, cele mai multe și cele mai necesare cheltueli 
le făcea pentru drumuri, pentru porturi şi pentru edificiile publice, 
fără ca, pentru vreuna din aceste lucrări, să verse sângele cuiva. Era 
înzestrat dela natură cu atâta înălțime de concepții și de cugetare, încât 
atunci când a ridicat Circul din ruine, a pus o inscripţie în care spunea 
că l-a făcut asa fel ca să încapă în el întreg poporul roman. Lui fi plăcea 
mai mult să fie iubit decât să i se aducă onoruri. Se purta cu blándete 
faţă de popor si cu demnitate în legăturile sale cu senatul; era iubit 
de toti, temut de nimeni, înafară de dușmani. Lua parte la vânătorile 
cetățenilor, la ospetele si la lucrările lor, la proiectele ca si la petrecerile 
lor; adeseori ocupa locul al patrulea ín lectica lor si nu se temea de a 
intra in casele lor fárá de gardá personalá. Fárá sá stápáneascá la per- 
fectie elocinta, i1 cunostea procedeele si le aplica. Nu era nimic în care 
sá nu se distingă. EI bea vin până se sătura, fără să-și piardă minţile, 
si în plăcerile sale niciodată nu vátáma pe nimenea. Dacă iubea războiul, 
se mulțumea cu succesul si cu umilirea dușmanului înverșunat și cu 
sporirea statului sáu. Căci, niciodată sub domnia lui nu s'a întâmplat, 
cum se face de obiceiu în atari împrejurări, ca soldații să se poarte cu 
îngâmfare si cu obrăznicie; asa de bine îi stăpânea. De aceea, nu fără 
dreptate Decebal se temea de el. 

8. Când Traian porni cu expediție împotriva Dacilor și când ajunse 
la Tape, unde era tabăra barbarilor, îi s'a adus o ciupercă mare pe care 
era scris ín litere latine că ceilalți aliați și Burii sfătuusc pe Traian să 
se întoarcă înapoi şi să facă pace. Cu toate acestea, Traian căzând asupra 
lor, văzu că un mare număr dintre ai săi sunt răniți şi ucise mai multi 
duşmani. Lipsindu-i bandajele se zice că n'a cruțat să-și sfágie chiar hai- 
nele de pe el şi le tăie în petece. Mai mult chiar, a dat ordin ca soldaților 
morti în luptă să li se ridice un altar, și să li se facă în fiecare an sa- 
crificii funebre. Urcându-se pe înălțimi şi luând colinele una după 
alta cu mari primejdii, ajunse aproape de capitala Dacilor, în vreme 
ce Lusius care atacase prin altă parte făcu un mare măcel şi un mare 
număr de prizonieri, 

9. Decebal trimisese, chiar înainte de a fi fost învins, o deputatiune, 
nu dintre comati, ca mai înainte, ci dintre principalii pileati 1). Aceştia 
aruncând armele jos și aruncându-se la pământ se rugará de Traian 
să binevoiască înainte de toate să consimtă ca Decebal să vie înaintea 
sa și să stea de vorbă cu el, pentrucă este gata să facă tot ce ar cere; 
iar dacă nu, să trimeată împăratul pe cineva să se înțeleagă cu el. Lau 
fost trimiși Sura si Claudiu Livian, prefectul pretoriului. Dar nu s'a 
ajuns la niciun rezultat, căci Decebal nu îndrăsni să vie la întrevedere, 
ci trimise pe câţiva insi... Traian ocupă atunci munții fortificati, 
unde află armele si mașinile de războiu, captivii si steagul luat mai înainte 


1) Comaţi erau oameni ce purtau părul lung, oameni cu coame, pileații erau oameni 
cu capul acoperit cu pileus, căciulă. 
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dela Fuscus. De aceea Decebal si mai ales fiindcá Maximus prinsese 
pe soru-sa și ocupase un loc întărit, se arătă dispus să trateze în orice 
condiţii, nu cu intentiunea de a le observa, ci pentrucă voia să mai 1ວິສ 
sufle deocamdată. Ii se pretinse să înapoieze armele, maeinele de războiu, 
pe mașinişti, să predea pe dezertori, să dărâme fortificațiile, să eva- 
cueze teritoriile cucerite şi pe lângă acestea să considere de amici şi 
de inimjci pe cei ai Romanilor, să nu mai primească pe nimeni, si să 
nu mai ia în serviciul său pe niciun soldat din imperiul roman, căci 
el atrăgea la sine un mare număr din cei mai viteji; el consimți, desi 
fără voia sa, la aceste condițiuni, după ce se dusese la Traian, după 
ce se aruncase la pământ, i se închinase și depuse armele. Traian tri- 
mise pentru aceasta o deputatiune la senat ca să se confirme si de acesta 
pacea. În urma acestui tratat, lăsând o armată la Zarmizegetusa şi sta- 
bilind garnizoane în restul țării, se întoarse în Italia. 

10. Deputaţii trimiși de Decebal fură întroduși în senat, unde, des 
punând armele, își împreunară mâinile după modul captivilor, pronun- 
ţară câteva cuvinte si rugăminți si asa încheiară pacea şi-şi ridicară 
armele de jos. Traian îşi celebră “triumful și fu supranumit Dacicus ; 
el dete în teatru lupte de gladiatori, căci avea predilecție pentru astfel 
de lupte, făcu să apară histrioni pe scenă, căci iubea pe unul din ei, 
pe Pylade; şi cu toate cá era un bărbat războinic, se îngriji nu mai 
puţin de celelalte îndatoriri ale administraţiei si ale justiţiei, ci când 
în Forul lui August, când sub porticul numit al Liviei, când aiurea, 
își pronunța sentintele sale stând pe tribună. Dar, când îi s'a anunţat 
că Decebal nu respectă conditiunile tratatului, că își face provizii de 
arme, că primește transfugi, că-şi reface fortărețele, că trimite solii 
la popoarele vecine, că face pustiiri in tárile cari “fuseseră mai înainte 
împotriva lui, că ocupase niște ținuturi de ale Iazygilor, ținuturi pe care 
Traian refuzase să Je dea î înapoi, când aceştia le cerură, atunci senatul 
declară pentru a doua oară pe Decebal de inimic al Romei și a doua oară 
însărcină pe Traian să facă rázboiu în persoană şi nu prin generalii săi. 

II. Fiindcă mai multi Daci trecură la Traian, si pentru alte motive, 
Decebal se rugá din nou pentru pace. Dar, ín loc de a consimti sá de- 
puná armele si persoana sa, el strángea pe "faţă trupe si ațâţa popoarele 
vecine, atrăgându-le luarea aminte că dacă îl vor părăsi, vor fi şi ei 
în primejdie; că ei își vor asigura libertatea mai ușor, dacă vor lupta 
alături de el, înainte de a „Pătimi vreo nenorocire; că de vor lăsa pe Daci 
să piară si ei înșiși, mai în urmă, fiind lipsiți de aliaţi, vor fi subjugati. 
Decebal fu biruit prin forţă, dar era cât pe aci să omoare prin viclenie 
şi înşelăciune pe Traian; căci tyimise in Moesia niște dezertori în- 
sürcinati săsl ucidă, fiindcă el era totdeauna accesibil, iar atunci mai 
ales din cauza nevoilor războiului, primea fără deosebire pe oricine 
voia să-i vorbească. Dar ei nu putură să reușească, fiindcă unul din 
ei, fiind hănuit si arestat, descoperi, prin tortură, tot complotul. 

12 . Decebal, chemând la sine pe Longinus, prefectul unei legiuni, 
şi a cărui valoare în lupte o cunoscuse, și înduplecându-l să vie la o 
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întrevedere sub pretext cá îi se va supune, puse mâna pe el și-l în- 
trebă în public de planurile lui Traian. Dar, fiindcă acesta nu voi să-i 
spună nimic, îl refinu în paza liberă, Și trimițând un sol la Traian îi 
ceru, dacă voiește să-i libereze pe Longin, să-i cedeze tara până la 
Istru şi să-i plătească banii ce cheltuise cu războiul. Traian răspun- 
zându-i în vorbe în doi peri, prin care voia să-l facă să creadă, că el 
nu pune niciun mare pret si niciun mic pret pe Longin, pentru ca nici 
să-l lase să piară, nici să-l răscumpere cu sume mari, Decebal stetea 
la îndoială, neștiind ce are să facă. In timpul acesta Longin, ,procurán- 
du-si otravá printr'un libert, fágádui lui Decebal cá-l va impáca cu 
Traian, de teamă ca nu cumva, bánuindu-i intentia, să nu-l ţină sub 
pază prea severă; apoi scrise lui Traian o scrisoare, dánd-o libertului 
să o ducă lui Traian spre a fi în siguranță. Indată ce a plecat libertul, 
Longin a luat otrava peste noapte si muri. Decebal ceru dela Traian 
pe libert, făgăduindu-i că în schimb îi va da corpul lui Longin si zece 
captivi si trimise îndată pe centurionul prins împreună cu Longin, 
cu speranța că astfel va reuși mai ușor în planul sáu; prin acest cen- 
turion Traian află tot ce se referea la Longin. Totuşi el nu-i trimise 
înapoi nici pe centurion, nici pe libert, socotind vieața acestui om este 
mai de preț pentru demnitatea imperiului decât înmormântarea lui 
Longin. 

13. Traian construi un pod de piatră peste Istru, pentru care fapt 
îi exprim toată admiratiunea mea. Si celelalte lucrări ale sale sunt mă- 
refe, dar aceasta le întrece pe toate. Stâlpii, în număr de douăzeci sunt 
de piatră patrată, înalți de cinzeci de picioare, afară de temelie și largi 
de şaizeci; acești stâlpi, depártati unul de altul de o sută șaptezeci de 
picioare sunt uniti între ei prin arcade. Cum să nu admire cineva chel- 
tuiala făcută că această lucrare | Cum să nu se mire cineva de modul 
cum fiecare din ei s'a aşezat într'o apă plină de vârtoape, pe un teren 
nomolos, neputând fi abătut curentul apei. Am spus lărgimea fluviului, 
nu pentrucă ocupa numai acest spaţiu, căci uneori acopere un spațiu 
îndoit și chiar întreit, ci pentrucă acesta -este locul cel mai îngust și 
cel mai potrivit din acele ţinuturi pentru construirea unui pod. Dar 
cu cât se îngustează mai mult aci, coborîndu-se apa dintr'un lac mare 
spre a intra într'altul și mai mare, cu atâta devine mai repede și mai 
adânc, încât aceasta contribue la greutatea construirii podului. Aceste 
lucrări sunt o nouă dovadă de mărimea minții lui Traian. Cu toate 
acestea pentru noi podul nu este de niciun folos, căci astăzi nu sunt 
din el decât stâlpii, ne mai având trecătoarea pe ຜາ lor, ca și 
cum s'ar fi făcut numai ca să arate u nu poată 
fi îndeplinit de mintea omenească. 
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14. Trecând Istrul pe acest pod, si conducând războiul cu mai multă 
siguranță decât grabă, Traian cu timpul si cu mare greutate învinse 
pe Daci, dând el însuși multe dovezi de strategie si de bárbátie și după 
ce a înfruntat multe primejdii și după multe fapte de vitejie din partea 
soldaților săi. Unul dintre aceștia, un călăreț fiind greu rănit, fu scos 
din bătălie cu nădejdea cá se va putea vindeca; dar, simțind cá îi este 
cu neputinţă să se vindece, se repezi din cort, căci răul nu ajunsese 
la culme, si așezându-se din în şirul ătai i după ce făcu 






. Astfel Dacia 
fu prefăcută în provincie romană și Traian coloniză în ea mai multe 
oraşe, Se găsiră şi tezaurele lui Decebal, cu toate că fuseseră ascunse 
sub râul Sargetia 1) care udă reședința regală. In adevăr, el abătuse 
râul prin niște captivi si făcuse o groapă în fundul lui; apoi depunând 
într'însa o cantitate mare de aur și argint, si alte lucruri prețioase si 
tot ce ar fi putut suferi umezeala, așeză deasupra lor pietre şi grămezi 
de pământ; în urmă readuse râul în albia sa; iar în niște peșteri de- 
puse tot prin acei captivi, vestminte și alte obiecte de acest fel. Apoi, 
după ce făcu aceasta, îi ucise ca să nu spună nimic. Dar Bicilis, unul 
dintre intimii săi, care cunoștea toate, fu prins și descoperi secretul. 
Cam în același timp Palma, guvernatorul Siriei, ocupă Arabia, dim- 
prejurul Petrei, şi o supuse Romanilor. 

15. După ce s'a întors Traian la Roma, sosiră mai multe solii dela 
popoarele barbare, între altele şi dela Indieni. Apoi dete spectacole 
publice, timp de o sută douăzeci $i trei de zile, în care se uciseseră 
până la zece mii de fiare sălbatice şi de animale domestice și se lup- 
tară zece mii de gladiatori. Pe solii sosiți din partea regilor, Traian îi 
puse să privească la spectacole din scaunele senatorilor. Tot în acest 
timp făcu drumuri pavate cu piatră prin mijlocul bălților Pontine și 
dealungul lor edificii si poduri márete. Moneta de odinioară puse să o to- 
pească. Lui Licinius Sura care muri îi acordă o înmormântare publică 
şi o statuá. Acesta ajunsese la atâta bogăţie si glorie, încât construi 
un gimnaziu 2) pentru Romani. Atât de mare era prietenia şi încrederea 
lui Sura față de Traian si a lui Traian față de Sura încât, cu toate 
calomniile la care acesta fusese expus, după cum se întâmplă cu toți 
aceia cari au oarecare trecere pe lângă împărați, Traian nu avu față 
de el nici bănuială nici ură; ci, văzând íncápátánarea celor invidiosi, 
se duse în casa lui Sura, fără să fi fost invitat, sprea lua masa îm- 
preună, şi după ce-şi trimise înapoi garda, chemă pe medicul lui Sura 
şi-l puse să-i ungă ochii, apoi pe bărbierul acestuia îl puse să-l radă, 
căci așa era din vechime obiceiul cetățenilor romani și chiar al împă- 
raţilor; — Adrian fu cel dintâi care introduse obiceiul de a-şi lăsa 


1) Streia, un afluent din stânga Mureșului, 
?) Edificiu public pentru exerciţii de gimnastică. 
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barbă. Făcând aceasta și apoi luând baia și cinând, a doua zi spuse 
acelora cari aveau obiceiul de a bárfi pe Sura: Dacă Sura ar fi avut . 
de gând să mă omoare, m'ar fi omorit ieri... 

23. Intre alte onoruri ce i se decretară lui Traian de Senat, fu şi 
supranumele de Optimus, adecă Prea-Bunul. El mergea întotdeauna 
cu toată armata pe jos, punea la regulă pe soldati în toate expeditiunile, 
îi aseza la linie, conducándu-i într'un fel sau într'altul si trecea prin 
vaduri ca si ei. Câteodată ráspándea stiri false prin cercetași, ca să 
deprinză pe soldati cu tactica, și totdeodată să-i facă gata pentru orice 
şi să nu se teamă de nimic. După ce cuceri Nisibe şi Batna se mai 
numi si Particul, dar cel mai mult se mândrea cu numirea de Optimus, 
decât de toate celelalte, pentrucă aceasta se raporta mai mult la ca- 


mai mare parte din Mesopotamia si din tara 
Partilor, in desert se muncirá si se expuserá la primejdii, cáci Partii 
depunând pe Parthamaspate, revenirá la independența lor. Traian se 
îmbolnăvi, după cum bănuia el însuși, din otrăvire, iar după cum s 
unii, din cauza opririi sângelui ce-i curgea în fiecare an 










întreg fu atacat de idropisie. Ajungând la Selinunte ín Cilicia, pe care 
o numim si 'Traianopole, își dete deodată sufletul, după ce domnise 
nouăsprezece ani şase luni si cincisprezece zile. 


LXXI 


II. ..Sub domnia lui Marcus Aurelius Antoninus (161—180) ve- 
nirá la impárat deputati dela barbari spre a se supune. O parte din ei 
furá primiti in armatá si trimisi unii intr'o parte, altii in alta precum. 
si dintre captivi si transfugi cei ce puteau servi. Iară o altă parte căpă- 
tară pământ, unii in Dacia alţii în Panonia, alţii în Mysia si Germania 
şi chiar în Italia. Câţiva din ei cari locuiau în Ravena se răsculară, ba 
chiar se íncumetascrá să ocupe cetatea. De aceea împăratul nu mai 
introduse in Italia pe niciunul din barbari; si coloniză în alte părți 
pe cei ce veniseră mai înainte. 

13. Astingti, sub conducerea lui Rhaos si Rhaptos veniră să locuiască 
în Dacia cu speranţa că vor lua bani și pământ pentru alianţa lor, 
dar necăpătând nimic își lăsară femeile și copiii la Clemente, ca să ocupe 
cu armele tara Custobocilor; și cu toate că-i învinseră, totuși nu in- 
festau mai puţin Dacia. Iar Dacringii temându-se ca nu cumva Cle- 
mente, înspăimântat să nu-i introducă în tara pe care o locuiau ei, îi 
atacară pe neașteptate și-i báturá aşa de tare încât Astingii nu mai co- 
miserá nicio dușmănie. asupra Romanilor, ci rugară mult pe Marcu 
să le dea bani și pământ cu conditiune de a face rău celor ce luptau 
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atunci cu el. Aceştia împliniră o parte din promisiunile lor. Cotinii încă 
îi propuserá condiții analoage. 

. Jazygii încă trimiseră deputati la Marcu, rugându-l de pace, dar 
nu obtinurá nimic, căci Marcu, știind cá acest popor este necredincios 
si mai fiind înşelat si de Quazi, voia să o curme odată cu ei... 


XXI 


CLAUDIUS AELIANUS (sec. III d. Cr.) 
INTRODUCERE. 


Claudius Aelianus, cunoscut sub numele de sofistul Ae- 
lian, deși s'a născut ca Roman, la Praeneste, în Italia şi deși 
a trăit tot timpul la Roma, ca școlar al lui Pausanias, a scris 
în grecește. Dela el ni s'a păstrat o istorie variată — Varia 
Historia —in 14 cărți si o lucrare în care ni se vorbește 
despre particularitátile animalelor — De animalium natura — în 
17 cărți. Aelian, poligraf grec, n'are o mare valoare stiin- 
tificá. In cáteva pasaje face mentiune si despre regiunile 
țărilor noastre. 


De natura animalium II 
1. Călătoria berzelor 


“TEXTE TRADUSE. 





XLII 
Șoimii la vânat 


Șoimii nu sunt mai puţin meșteri la vânatul pasărilor decât vulturii 
şi nici ca mărime nu le sunt inferiori. Dintre păsări ei sunt socotiți 
ca cei ce tin mai mult la oameni și sunt mai domestici. Aflu din auzite 
că în Tracia ei se unesc cu oamenii la vânat de pasări prin bălți: oa- 
menii stau liniștiți cu laturile întinse, iar șoimii sburând pe deasupra 
sperie păsările și le mână spre laturi. Iar Tracii dacă prind pasările 
le împart cu soimii si îi socotesc ca tovarăși credincioşi în societatea 
vânatului de pasări. Dacă nu împarte cu ei prada ce li se cuvine, sunt 
lipsiţi de tovarăși la vânat... 
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XXV 
De Mysorum ad Istrum piscatione 


Mysii — nu cei ce locuesc la Perganum al lui Teleph, ci cei ce trăiesc 
mai jos la Pont cari gonesc pe Sciti din devastárile lor si cari apárá 
pentru Romani regiunea din apropierea Heracleei si de lângă fluviul 
Axius, dela cetatea Tomis, în locul unde M :dea fiica lui Aeetes, a 
săvârşit oribila crimă faţă de fratele său Absyrt, nelegiuirea bleste- 
mată a otrăvitoarei din Colchis bine cunoscută de Greci — locuitorii 
Mysi pescuesc în chipul următor: (și se arată felul cum se prind peştii). 


Aelian, Variae historiae III 
XV 
De Thracum et Illyorum vinositate 






ba incá ei pat si 
ruşinea cá la ospete în fata oaspeţilor își permit ca fiecare să închine 
pentru femei și uneori chiar și pentru femeia ce nu este a sa. 


Variae historiae VIII 
VI 
De barbarorum inscitia literarum et disciplinae 





XXII 


PORPHYRIUS (sec. III d, Cr.) 
INTRODUCERE. 


Născut la anul 233 d. Cr. la Tyr în Fenicia sau la Ba- 
tania, in Palestina, Porphyrius s'a numit si Basile, cuvànt 
ce însemna traducerea numelui său fenician Malchius sau 
Malech, rege, în cel de purtător de porfiră. Este un filosof 
grec din școala neo-platoniană care sa stabilit la Roma, 
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unde a trăit în intimitatea filosofului Plotin. Desi căsătorit 
cu o văduvă creştină, Marcella, Porphyrius a rămas totuși 
păgân; în contra creştinilor a scris un tratat ce a fost ars 
mai târziu din ordinul împăratului 'Theodosie al II-lea. A 
scris vreo șaizeci de opere dintre care ni-au rămas vreo 
douăsprezece. Intre acestea avem Introducerea la categoriile 
lui Aristotel, Vieata lui Plotin, Vieafa lui Pythagoras, si alte 
câteva. 


De antro Nympharum 28 
TEXTE TRADUSE. 


Regiunile sudice fac să crească trupurile mai mici, căci căldura de 
obiceiu le slăbesc şi le usucă. Dimpotrivă în regiunile nordice toate 
corpurile cresc mai mari. Ca exemplu ne sunt Celtii, Tr 








Și vântul suflând din tara bogată în pășune, sa numit Boreas adică 
bine hrănit 1). 








De abstinentia II 56 


Scriitorul Pallas care ne-a lá 





2). Căci înainte vreme în 
dicea din Siria se jertfea în fiecare an o fecioară pentru Minerva, iar 
acum s'a luat obiceiul să se sacrifice o cerboaică. De asemenea, în Africa, 
Carthaginenii făceau jertfe umane ce au fost oprite de Iphicrates. Du- 
mathenii, popor din Arabia, jertfeau în fiecare an o fată pe care o 
îngropau sub altar ce servea drept sanctuar. lar Phylarchus ne vor- 
beste de o tradiție pe care o aveau în general toti Grecii, ca înainte 
de a porni la război să sacrifice un om. Nu mai vorbesc de Traci 
şi de Sciţii 2). Trec sub tăcere de asemenea că Atenienii au jertfit la 
o sărbătoare pe fiica lui Erechteu şi a Praxitheei. Dar, până în ziua 
de astăzi, cine nu știe că în marele oraș (Roma) se obişnueşte să se jert- 
fească un om la sărbătoarea lui Jupiter Latiaris. . 


De abstinentia IV, 21 


Et pop pt a pa ev e 
» 


') Etimologia cuvântului Borreas sau Boreas, pare a fi Upoc, munte. 

2) Inainte de ivirea Creștinismului cae a intiodus jeitfa de floii si cereale păgânii 
aduceau zeilor lor jertfá de animale şi, înainte vreme, chiar jertfe de oameni. 

3) La aceştia jertfa omenească este prea cunoscută, 
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şi-i mănâncă înainte de vreme. Ti- 
barenii aruncă de pe stânci încă de vii pe bătrânii lor cei mai apro- 
piati. Hyrcanienii si Caspienii expun spre a fi mâncaţi de păsări si 
de câini, unii pe morţii lor, alţii chiar pe cei încă în vieatá. Sciţii în- 
groapă încă de vii si ucid deasupra rugului pe aceia pe cari cei morti 
i-au iubit în deosebi. Bactrianii pe cei ce au îmbătrânit îi expun să-i 
măriânce câinii de vii. Obiceiul acesta voind săel abroge Stasanor, 
prefectul lui Alexandru, era să-şi piardă conducerea ţării... 


XXIII 


PHILOSTORGIUS (368—425 d. Cr.) 
INTRODUCERE. 


Este autorul unei Istorii Ecclesiastice până în timpul im- 
păratului 'Theodosie al II-lea, din care istorie, patriarhul din 
Constantinopol Photie (81 5 —891) ne-a pástrat unele pasaje. 
Intre acestea este şi pasajul ce am reprodus privitor la 
Ulfila. 

Despre Philostorgius nu avem decát o informatie ce ne-a 
pástrat lexicograful Suidas din veacul al X-lea. Vorbindu-ne 
despre Leontius 1), episcop în Tripolis din Syria — de ori- 
gine din Mysia dela Dunáre, dintre acei Mysi pe cari Homer 
îi numește 'ayyeuyouc;- adică de aproape luptători —ne 
spune că si l-ar fi asociat în cartea sa Philostorgius, din Cap- 
padocia secunda, ca apărător al nebuniei sale ariane. 


Photius, patriarhul din Constantinopol, în 
Epitomele din Istoria bisericească Il, 5 a 
lui Philostorgius 
“TEXTE TRADUSE. 


a trecut în teritoriul 


roman 0 mare mulțime de oameni cari fuseseră goniti din solul pă- 
rintesc pentru credinţa lor. Iar acel neam de oameni au fost conver- 
titi la legea lui Christos în chipul următor. Pe când conduceau impe- 
riul Valerian si Galien, o mare mulțime de Scifi cari trăiau dincolo 
de Istru a trecut în teritoriul Romanilor si au pustiit prin incursiunile 
lor o mare parte din Europa, Apoi trecând în Asia au invadat în Ga- 
latia şi Cappadocia. După ce au luat foarte mulți prizonieri, între cari 


1) Cf. A. Harnack, Mission und Ausbreitung des Christentums, Il, p. 201. 
=) Ulfila sau Urfila, 
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nu puțini erau clerici, s'au întors acasă cu o pradă enormă. Deci acești 
captivi și acești oameni cucernici, amestecându-se cu barbarii, au con- 
vertit nu puțini la adevărata credință şi i-au 

religia creştină în locul superstitiilor D 






următoarele împrejurări. Fiind trimis de regele ce era pe atunci în. 
fruntea Goţilor, ca delegat, împreună cu alții, la împăratul Constantin 
căci şi popo rele barbare ce erau acolo erau supuse lui Cor stan ^n ?) 
a fost orânduit de Eusebius si de alti episcopi cari erau împreună cu 
el de episcop al creştinilor ce trăiau atunci în fara Geticã. Deci el 
precum în alte privinţe a avut grija lor, tot astfel a inventat pe seama 
lor litere proprii si a tradus în graiul lor părintesc toate cărțile sfintei 
Scripturi, înafară de cărțile Regilor, fiindcă acestea cuprind fapte de 
războiu şi aceşti oameni tin mai ales la războaie si acum era nevoie 
mai mult dea înfrâna tendințele războinice decât de a da imbolduri 
pentru lupte. Şi apoi acele cărți (ale sfintei Scripturi) au o foarte mare 
putere de convingere ca unele care merită toată veneratia şi ca unele 
care formează sufletele credincioșilor pentru adoraţiunea lui Dum- 
nezeu. Deci împăratul a aşezat în locurile din Moesia această mulțime 
de transfugi, pe fiecare unde i-a plăcut, iar pe Ulfila l-a încărcat cu 
mari onoruri, asa că vorbind de el îl numea adesea Moise al timpului 
nostru. De altfel Philostorgius preasláveste pe acest Ulfila şi scrie 
că el și cei ce-l urmau făceau parte din aceeași erezie (erau Ariani) ?).. 


XXIV 
PRISCUS PANITES 5) (sec. V) 


INTRODUCERE, 





La anul 448 a luat parte la ambasada trimeasă de împă- 
ratu] 'T'heodosie al II-lea la curtea regelui Attila. 


1) Philostorgius sau copistul acestei Epitome a numit pe Constantin în loc de Con- 
stantivs, fiul aceluia. . 

2) Vezi mai sus vol. I, p. go Auxentius, care ne spune că Uifila predica în limba 
latină, 

3) A se vedea textul şi traducerea acestui autor în Font. Hist. Dacorom., vol. VIII, 
precedate de un studiu introductiv. 
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' Peripetiile prin care a trecut această ambasadă, precum și 
împrejurările în care s'a făcut călătoria dela Constantinopol 
până la reședința lui Attila și înapoi, le-a descris cu amă- 
nunte acest autor şi ele ni s'au păstrat într'un fragment ce-l 
avem dela el. 

Priscus scrie ca un istoric, căci dela el ni s'au păstrat, pe 
lângă descrierea Ambasadei, mai multe fragmente dintr'o 
Istorie bizantină $i a lui Attila, în opt cărți, înafară de De- 
clamatiuni si Epistole. 

Informatiunile ce ni le procurá Priscus asupra terito- 
riului pe unde a trecut ambasada, precum și asupra graiului 
Ausonilor, au o mare însemnătate pentru cunoaşterea rela- 
tiunilor din tara noastră din acea epocă. 

Dăm aci numai câteva pasaje, trimițând pe cetitor la 
lectura completă a acestui autor. 


Ambasadele, 3 
Miedul 


TEXTE TRADUSE. 


De aci înainte am călătorit pe un drum neted, asternut pe un ses 
şi am trecut peste mai multe fluvii navigabile, dintre cari cele mai mari 
după Dunăre erau așa numitul Drecon si Tigas si Tiphisas 1). Peste 
acestea am trecut în bărci monoxile (ciobace), de cari se folosesc cei 
ce locuesc pe malurile fluviilor; peste celelalte râuri am trecut pe plute, 
pe cari barbarii le duc în cară pentru locurile acoperite cu bălți. Ni 
se aduceau de prin sate ca nutriment, în loc de grâu meiu /malatu), 
în loc de vin mied numit astfel în graiul locuitorilor indigeni — Exo- 
exYoUvro òè hpv NATAL Xy. vpoqQaí, ăvri utv oltov XéYXoos, &vil òè 
olvov ó ué8oc èniywplws xxAobucvo; —. De asemenea si servitorii nostri 
cari ne conduceau purtau cu sine mălaiu și o băutură preparată din 
orz: barbarii o numesc pe aceasta camos. După ce făcurăm o călă- 
torie lungă 2), într'o zi spre seară ne intinserám corturile lângă un 
lac, care avea apă bună de băut și la care locuitorii satului vecin ve- 
neau după apă. 


Ausonii, 3 


Imi petreceam vremea preumblându-mă pe dinaintea imprejmuirii 
caselor, când îmi ieși în cale cineva pe care îl socotii, după îmbrăcă- 


1) Asupra acestor râuri vezi Font. Hist. Dacorom., VIII, Introducere, p. 35. 
3) Călătoria se făcea spre nord, prin Banat, spre reşedinţa lui Attila. 
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anume aceia dintre ei cari au de a face cu 
Romanii !). Și cu greu se întâmplă să stie cineva grăi din ei si grecește, 
decât doar din cei ce au fost luaţi prizonieri si robiți de prin Tracia 
şi de pe lângă țărmul Iliriei. Dar pe aceștia, când îi întâlneşti, îi poti 
recunoaște după hainele lor sdrentuite si după capul lor sburlit şi ne- 
îngrijit că au căzut într'o soarte mai rea. Acesta însă semăna cu un 
Scit ce ducea un traiu îmbelșugat, fiind îmbrăcat frumos şi cu capul 
tuns de jur împrejur.., 


Ausonii, 3 


Profitând de împrejurarea acestui ospăț, bufonul Zercon schimono- 
sindu-si si figura și îmbrăcămintea şi vocea si vorbele ce rostea, ame- 
stecând în graul Ausonilor cuvinte de ale Hunilor şi ale Gotilor, i-a 
umplut pe toti de veselie si i-a fácut sá izbucneascá intr'un hohot de: 
râs, ce nu se mai putea opri. Afară de Attila, căci acesta rămase ne- 
clintit, cu fata neschimbat: și nici vorbele nici râsul nu i-a produs 
nicio veselie, nicio glumă decât că a privit cu ochii dulci pe cel mai 
tânăr dintre fiii săi — Ernas avea numele — când a intrat și l-a mân- 
gâiat pe obraz, când a venit la el. Mirându-mă cum de Attila ne- 
socotește pe ceilalți fii ai săi, iar faţă de acesta își arată dragostea, bar- 
barul. ce stetea lângă mine $i care cunoștea limba Ausoni 







XXV 


ZOSIMUS (sec. V d. Cr.) 
INTRODUCERE. 


cu Augustus și sfársind cu anul 425, în timpul dom- 
niei lui Theodosius al II-lea. Evenimentele istorice petrecute 
sub primii împărați le tratează în mod sumar, pentru ca 
cele de după anul 270 să le povestească amănunțit. Decă- 


1) In armata lui Attila erau mai multe popoare nu numai cele trei a căror limbă 
Priscus o aminteşte. 
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derea imperiului roman pe care o constată, autorul o dă pe 
seama părăsirii cultului naţional. 

Din cele spuse de Zosimus se vede între altele în chip 
apriat că locuitorii dela Nordul Dunării își continuau înde- 
letnicirile lor agricole și păstoreşti. 


Historiae II, 21 
TEXTE TRADUSE. 


Când a aflat Constantin cá Sarmaţii ce locuiau la lacul Meotid, tre- 
când Dunărea pe corăbii, îi atacă regiunile ce sunt sub stăpânirea sa, 
a pornit oștirile împotriva lor. De asijderea și barbarii împreună cu 
regele lor Rausimod pornind în contra sa, a atacat mai întâi un oare- 
care oraș, întărit cu o garnizoană destul de mare si care într'o parte 
avea ziduri, ce se ináltau dela pământ, lucrare de piatră, partea de 
sus însă de lemn. De aceea Sauromafü, socotind cá vor cuceri foarte 
repede orașul, dacă ar fi dat foc lemnului din zid, veniră cu foc şi ata- 
cară cu săgețile pe cei ce steteau pe zid. Dar, când apărătorii zidurilor 
începură să ucidă cu săgeți și cu pietri aruncate de sus în barbari si 
când a sosit și Constantin, atacándu-i din spate pe barbari, a omorît 
pe multi din ei, pe alții i-a prins de vii, ceilalți mântuindu-se cu fuga. 
Rausimod, după ce şi-a pierdut o mare parte din oaste, suindu-se într'o 
corabie, a trecut peste Dunăre, cu gândul să atace din nou în urmă 
stăpânirea romană. Aflând despre aceasta Constantin îl urmărește, tre- 
când si el peste Dunăre si atacă pe cei refugiați pe o colină oarecare 
înconjurată de o pădure deasă și omoară pe mulţi, în numărul cărora 
era și Rausimod. După ce a luat mulți prizonieri, restul mulțimii i 
s'a supus, întinzând mâinile. In chipul acesta cu o mare mulțime 
de captivi s'a întors acasă 1). (Anul 322 d. Cr.). 


Historiae IV, 10 


După moartea generalului Procopius, împăratul Valens, luând vieata 
mai multora si confiscándu-le averile în folosul statului, şi-a întrerupt 
expediţia împotriva Persilor, fiindcă mai multi dintre Sci de peste 
Istru nelinisteau teritoriul roman, 'Trimitánd împotriva acestora trupe 
numeroase, i-a împiedecat de a merge mai departe și i-a silit să predea 
armele si i-a așezat în orașele sale de lângă Istru — xai «à öra 
mo pa5odva, ovvavayaoac Bueveue rai; rapă cov " Iovpoy aro xóAcow — 
dând ordin să fie páziti, dar fără lanţuri. Ei erau aceia pe cari șeful 
Scitilor îi trimisese lui Procopius ca ostaşi luptători. Șeful Scitilor 
cerându-i acum împăratului să-i libereze oamenii, deoarece spunea că 


1) Cf. şi N. Bănescu, Bizanțul şi Romanitatea dela Dunărea- de-jos, în Acad. 
Rom. Discurs de receptiune, LXXII, p. 16. 


6 A. R. — Studii şi Cercetări. LXV. 
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aceștia i-au fost trimiși la cererea unor delegați, Valens nu i-a dat as- 
cultare ráspunzándu-i că nu i-a trimis lui si că ei mau fost primiţi ca 
prieteni, ci ca prizonieri de războiu. Acesta a fost motivul pentru un 
nou războiu cu Sciţii. Când însă împăratul a simțit că dușmanul se gån- 
deste să invadeze teritoriul roman, şi-a strâns armata în grabă, a orân- 
duit-o de-a-lungul malului Dunării şi el însuși s'a stabilit la Marcia- 
nopol, cea mai mare dintre cetăţile Traciei si a căutat cu tot dinadinsul 
să-şi exercite soldaţii cu armele şi mai ales să nu le lipsească proviziile. 
A numit ca prefect al pretoriului pe Auxonius, concediind din cauza 
vârstei înaintate pe Salustius, care era ca al doilea magistrat. Auxonius 
însă deşi îl amenința un mare războiu, era totuşi drept în perceperea 
dărilor, neîngăduind ca cineva să fie împovărat peste puteri si, pe de 
altă parte, a îngrijit ca la gurile Dunării să se aducă pe Marea Neagră 
o mare cantitate de corăbii de transport pe cari să le ducă prin corăbii 
mai mici la orașele situate lângă diferitele fluvii, ca să aibă de unde 
să le procure cele necesare pentru soldati. Făcând toate acestea în timpul 
cât a durat iarna, la începutul primăverii împăratul, pornind din Mar- 
cianopolis şi ducându-se cu armata de gardă la Dunăre în teritoriul 
dușman, a atacat pe barbari. Aceștia însă neîndrăsnind să dea o luptă 
deschisă, steteau ascunși prin bălți si de acolo încercau incursiuni 
clandestine. Atunci împăratul a poruncit ca soldaţii să rămână pe loc 
şi strângând toată mulțimea de oameni de serviciu, precum și pe aceia 
cari erau însărcinați cu paza bagajelor, le-a fágáduit cá le va da o anumită 
sumă de bani dacă i-ar aduce câte un cap de barbar, Toti se ridicará 
şi în speranța câștigului, întrară în păduri si în bălți și omorírá pe toti 
câţi au întâlnit şi arătând capetele celor ucişi, şi-au luat răsplata con- 
venită. In chipul acesta, pierind o mare mulțime de barbari, ceilalți 
S'au rugat de împărat pentru pace. Acesta, nerefuzându-le cererea, s'a 
făcut pace, lucru care n'a adus necinste maiestátii romane, căci s'a 
stabilit că Romanii să stăpânească nesupárati ceea ce era mai dinainte 
în stăpânirea lor, iar barbarilor li sa interzis să mai treacă peste fluviu 
şi să năvălească în teritoriul roman. După ce s'a încheiat pacea, impá- 
ratul a plecat la Constantinopol și fiindcă prefectul pretoriului a murit, 
magistratura aceasta a incredintat-o lui Modestus şi astfel stând lucru- 
rile se pregăteşte să pornească războiul în contra Persilor. 


II, 33 
Magistratura prefecturii pretoriene 


Constantin a împărțit în patru magistratura prefecturii pretoriene. 
Unuia i-a atribuit întreg Egiptul împreună cu Pentapolis din Libia 
şi Orientul până la Mesopotamia și pe lângă aceea Ciliciile, Cappado- 
ciile, Armeniile si întreg țărmul maritim dela Pamphilia până la Tra- 
pezus si până la fortărețele de lângă Phasis, si tot lui i-a încredinţat 
Moesia Haemului şi Rodope şi regiunea ce se mărginește cu hotarele 
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oraşului Doberus; pe lângă aceea i-a mai adăugat Ciprul şi insulele 
Ciclade, exceptând Lemnos, Imbros si Samotracia. La al doilea i-a 
atribuit Macedoniile, 'Tesaliile, Cretinsii și Grecia si insulele vecine si 
ambele Epiruri si pe lângă acestea Iliriile şi Daciile si pe Tribali si Pa- 
noniile până la Valeria, si pe lângă aceasta Moesia Superioară. La al 
treilea i-a atribuit toată Italia şi Sicilia şi insulele învecinate si de ase- 
menea Sardinia și Corsica şi Africa dela Sirte până la Cirene. La al 
patrulea Celţii transalpini si Hispanii cu insula Britanică. 


Historiae I, 3 


Aceasta era situația popoarelor dela Rin. Boranii însă si Gotii si Carpi 
si Urugunzii (acestea sunt numele celor ce-şi au locuinţele lângă Du- 
năre) nu lăsau nicio parte nici din Italia nici din Iliria nelovită de ne- 
contenitele lor pustiiri, jefuind toate fără ca cineva să li se împotrivească. 
Si Boranii încercară să treacă chiar în Asia, locuitorii din Bosfor dân- 
du-le corăbii si făcându-se chiar călăuzele lor... 


I, 34 


Scitii, vecinii Boranilor, prinzând curaj în urma succeselor acestora 
se hotărîră să treacă si ei în Asia. Asteptánd iarna, o pornirá pe țărmul 
mării si trecură pe la Istros 1), Tomi, Anchialos spre regiunea Bizanțului, 


Historiae I, 27 


Aceasta fiind starea de lucruri — după moartea lui Decius si ve- 
nirea la domnie a lui Gallus — deoarece stăpânitorii nu mai puteau 
- s - L4 A, - 






a atacat pe barbari pe neaşteptate... si omorînd o parte mare din ei, 
a trecut cu armata Chiar si în regiunile acelora, xal Emi thy éxsívov 
iv mov ovpatu crac Siaboc și împotriva oricărei așteptări a liberat 
de furia lor pe supușii imperiului roman «p& nogv te EAnida tà 
“Pouatorg nrhxox ths &xelvov uaviac ຂໍາຣບຜີຣຜໍ6ແແ 


Historiae IV, 34 


Pe când Theodosius făcea acestea, împăratul Gratianus trimetea la 
legiunile din Iliria de comandant pe Vitalianus un om care nu era la 


1) Histria, azi Caranasuf. 


6* 
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înălțimea unor împrejurări atât de critice. Pe când acesta igi vedea 
de ocupațiile sale, două armate de neam german de peste Rin, dintre 
cari una avea de comandant pe Fritigern, iar a doua era sub conducerea 
lui Allothus și Safrax, fiindcă acestea erau ocupate cu popoarele Cel- 
filor, împăratul Gratianus a avut posibilitatea să părăsească regiunile 
celtice și să treacă Dunărea si să vie în Panonia și Moesia Superioară. 
La aceasta tinea el asa de mult pentru ca să scape de necontenitele 
invaziuni, Şi pe când împăratul era ocupat cu trecerea peste fluviu, 
ei s'au gândit să se ducă prin Panonia în Epir si trecând peste Achelous 
să atace cetăţile greceşti; dar mai înainte de aceasta au socotit că tre- 
bue să se îngrijească de provizii şi să scape şi de Athanaric, şeful în- 
tregului neam al Sciţilor regali, spre a nu-l avea în spate si să-i împie- 
dece din încercarea lor. Deci atacându-l pe acesta l-au gonit fără greu- 
tate din locurile în cari el era. Dar el s'a refugiat în grabă la Theodo- 
sius, care nu de mult scăpase din boala ce-i luase aproape orice nădejde 
de vieatá. Theodosius a primit cu drag pe om si pe însoțitorii săi bar- 
bari, ieşindu-i întru întâmpinare afară din Constantinopol o bună di- 
stantá de loc. Și fiindcă, nu mult după aceasta, Athanark s'a stins din 
viață, a fost îngropat cu o pompă regească. It s'a dat atâta măreție cá 
barbarii rămânând cu toţii incremenifi de o așa de superbă îngropă- 
ciune, Sciţii s'au întors acasă si nau mai neliniștit mai mult pe Ro- 
mani, rămânând încântați de bunătatea împăratului. Iar câţi veni- 
seră cu regele răposat au fost gata să apere malurile fluviului și să îm- 
piedece ca Romanii să mai fie supăraţi de incursiuni. In acest timp 
și alte evenimente norocoase îi s'au întâmplat lui Theodosius; Căci 
a gonit pe Scyri si pe Carpodaci, amestecați cu Hunii și biruindu-i 
în lupte i-a silit să se întoarcă în locuinţele lor, trecând înapoi peste 
fluviu. Deci, de aci înainte, soldaţii au început să capete curaj și să 
scape de situaţia critică de mai înainte 1)... iar agricultorii să se în- 
toarcă la munca lor si vitele și turmele să vie din nou la pásunea lor 
fără teamă &viévat te xol Yewpyois ກ່" ຣໍາ Tis Ya Erctutdetov xal 
Wrotwylow xal péupaot vouhv ğpoĝov? . 


XXVI 
PROCOPIUS (sec. V—VI d. Cr.) 
INTRODUCERE. 





Cel mai mare 







Ve- 


iuridice şi 





nind la Constantinopol, s'a dedicat studiilor 


1) Textul aci are o lacună, 
2) Din acest pasaj al lui Zosimus se vede clar că popoarele dela nordul Dunării 
nu şi-au părăsit, decât temporar, ocupațiile lor agricole și păstoreşti. 
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ajunge consilier si secretar al generalului Belizarie, pe care 
îl însoţeşte peste tot în războaie. 

Autor al mai multor opere, Procopius descrie războaiele 
pe care Romanii le poartă în contra Persilor, Vandalilor şi 
Gotilor. 

Pe lângă lucrările sale de istorie, Procopius a scris Me- 
morii, numite de cei vechi Anecdota şi de moderni Historia 
Arcana. 

A treia operă mai mare a lui Procopius este De aedificiis, 
despre care am dat amănuntele ce însoțesc traducerea noas- 
tră din vol. XV al colecției Fontes Historiae Dacoromanorum. 


De Bello Vandalico I, 2 
TEXTE TRADUSE. 


Pe cánd puterea din imperiul de apus o avea Honorius, tara sa o 
invadará barbarii. Voi arăta cine erau aceștia si pe ce cale au făcut-o. 









Asa cá eu socotesc cá toți au aparținut odinioară unui singur 
neam și că s'au separat după numele conducătorilor lor. Vechile lor 
locuinţe au fost dincolo de fluviul Istru. In urmă Gepizii ocupară Sin- 
gidunum si Sirmium împreună cu ţinutul învecinat pe care îl locuesc 
şi acum si dincoace și dincolo de fluviul Istru. 


De Bello Gothico III, 14 


Intre oamenii de casă ai împă i 
bani că socotea 
. “ 3 3 


că cea mai mare avere este a nu poseda 2 





1). Barbarii aşa de mult se temeau de Hil- 


1) Cf. N. Bánescu, Bizanțul și Romanitatea dela Dundrea-de-jos, în Acad. 
Rom., Discurs de recepțivne LXXII. 
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budiu că timp de trei ani, cât s'a găsit el în slujba sa, nimeni n'a mai 
îndrăsnit să treacă peste fluviu, ba, dimpotrivă, Romanii, trecând ade-: 
seori pe teritoriul din fata lor, jefuiau pe barbarii de pe celălalt țărm 
şi le luau robi. După trei ani, când Hilbudius şi-a trecut trupele peste 
Dunăre, într'un număr mic, Sclavenii îi ieşiră înai ă 
din tot poporul lor — 








De Bello Gothico III, 14 


Atunci Anții, după cum s'a spus, silirá pe acest om să declare cá 
el este Hilbudius, comandantul roman, și l-au amenințat cu moartea 
dacă el ar nega. Pe când se petreceau acestea, împăratul Justinian a 
trimis o solie la acești barbari, cerându-le să se stabilească cu toţii într'o 
veche cetate, numită Turris care era situată peste Dunăre si a fost fun- 
dată în anii de mai înainte de către împăratul Traian, goală de multă 
vreme, fiind jefuită de barbari — eig m6Awv &pxaiav, Toóppw 5voua, î 
xelta uăv brEp xorauăv " Iocpov, Tpaiavod rod ‘Pouatwv abroxpăropos 
èv tolg ăvo Xpóvotg awTiv deuautvov, Epnuoc òè ètóyyavey Ex 7ratdauob 
obo«, Antoautvov arhv ແຜ່ນ raw Bap6apov —. Și împăratul Justinian 
le-a fágáduit că le va da lor această cetate împreună cu câmpia în- 
vecinată, în baza vechiului drept, după care ea aparţinea dintru început 
Romanilor — &re xpoomxovo Tò £5 &py?ig “Pwoualois — şi va căuta cu 
tot dinadinsul prietenia lor și le va dărui și mulți bani, numai să încheie 
cu el un tratat ca să li se impotriveascá Hunilor, dacă aceștia ar voi să 
facă o invazie în imperiul roman. Auzind aceasta barbarii s'au retras, 
fágáduind cá vor aduce toate la îndeplinire, dacă va da ordin ca Hil- 
budius, comandantul, sá rámáná la ei in demnitatea de comandant 
roman, declarând că acela care era la ei este însuși Hilbudius. Legă- 
nându-se în această speranţă, el voia acum să și apară și spunea că el 
este Hilbudius, comandantul roman. Plecând spre Bizanţ, Narses l-a 
întâlnit în drum și având o convorbire cu el, a descoperit pe înșelător 
(deși vorbea latinegte si învățând multe din apucăturile lui Hilbudius, 
se prefácea cu iscusintá) — xaímep thv ze Aarivov &piivra qovijy xal 
töv XiGovâlov wvopiouărov mo Exuadâvra ze hòn xal mpoo- 
xotetoda. ixavâc Exovra — fiind aruncat în lanțuri, l-a silit să dea pe 
față toată machinatiunea sa si astfel l-a dus cu sine la Bizanţ. 


De Bello Gothico IV, 25 


Când o enormă mulțime de Sclaveni, făcând o incursiune in Iliria, 
săvârşiră grozăvenii, împăratul Justinian a trimis în contra lor o ar- 
mată peste care erau, între alții, si fiii lui Germanus. Ei deși erau 
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ca număr mult inferiori dușmanilor, aceștia n'au putut să reziste; 
căci astfel erau zoriti din spate cá au fost prinși de cei din urmă. Multi 
fiind uciși, pe unii i-au prins de vii şi i-au trimis la împărat. Cu toate 
acestea, incursiunile barbarilor nu conteneau așa că toate drumurile 
erau aşternute de cadavre si se întorceau acasă cu o nenumărată mul- 
fime de prizonieri si cu toată prada ce o strânseseră in devastările lor, 
neimpiedecati de nimenea. Căci Romanii nu le întindeau capcane la 
trecerea lor peste Dunăre şi nu puteau să le pricinuiască niciun ne- 
ajuns, fiindcă trecerea le-o înlesneau Gepizii, luându-se pentru trecere 
ca pret nu puţini bani, căci se plătea de cap câte o stateră de aur. 
Din cauza aceasta împăratul era supărat că nu putea să-i împiedece, 
nici când treceau fluviul spre a jefui imperiul roman, nici când plecau 
repede de aci. De aceea, a început să dorească să se înțeleagă cu Gepizii. 


De Bello Gothico III, 33 


Goţii şi regele lor Totila ieşind acuma biruitori în războiu, Francii 
ocupară fără de nicio greutate cea mai mare parte din teritoriul Ve- 
neţilor fiindcă nici Romanii nu-i impiedecau si nici Gofii nu puteau 
să declare război și unora şi altora. Gepéz cari stăpâneau acum de 
mult cetatea Sirmium și Dacia întreagă 1), de când împăratul Justinian 
a smuls dela Goti acea regiune, a adus în robie pe Romanii ce trăiau 
acolo şi înaintând mereu au pricinuit neajunsuri si jafuri împărăției 
romane. De aceea, împăratul le-a refuzat pe viitor subsidiile ce ei obis- 
nuiseră să primească dela Romani. Cum însă împăratul Justinian a 
dăruit Longobarzilor : cetatea Noricum și fortificațiile din Panonia si 
alte localități si pe deasupra multi bani, aceştia și-au părăsit din această 
cauză locuinţele lor părintești şi se stabilirá pe malul de dincolo al 
fluviului Istru, nu departe de Gepizi. Ei însă cutreerând Dalmatia 
şi Iliricul şi până la granița Epidamnului, luau prăzi și robi. Unii dintre 
aceştia scăpând cu fuga şi întorcându-se acasă, barbarii cari se du- 
ceau în imperiul roman, fiind uniti cu Romanii ca federati, când re- 
cunoșteau pe vreunul dintre aceia cari scăpaseră, îl luau ca pe robii 
lor fugari, şi îl duceau la ei acasă, fără să li se împotrivească cineva, 
smulgându-l din sânul familiei lor. Alte localităţi din Dacia împăratul 
le-a dăruit Herulilor până la Singidunum, unde locuesc acum și de 
unde jefuesc prin dese incursiuni [liricul si Tracia. Unii dintre aceştia 
ca federaji au intrat în armata romană, De aceea când vin în Bizanț 
delegaţi de ai Herulilor, ei se întorc dobândind foarte uşor dela îm- 
părat subsidiile chiar și pentru aceia cari au jefuit pe supușii Romanilor. 

Astfel barbarii şi-au împărțit între ei imperiul roman. În urmă între 
Gepizi și Longobarzi s'a ivit o foarte mare neînțelegere în privința 
hotarelor, si unii şi alţii fiind gata de luptă, aprinși de o mare dorință 
de a se război; si s'a fixat si timpul pentru aceasta, Cum însă Lon- 





1) E vorba de Dacia dela sudul Dunării. 
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gobarzii singuri nu se simțeau deopotrivă cu Gepizii, fiind inferiori 
ca număr, au hotărît să atragă în alianţa lor pentru război si pe Ro- 
mani. La rândul lor Gepizii, în baza tratatului lor, cu care se legaseră, 
hotárirá să ceară ca Romanii sau să ia armele împreună cu ei și să de- 
clare războiu sau să rămână înafară, nefavorizând nici pe unii nici pe 
pe alţii 1). 


Historia Arcana 18 


Inainte de rázboiul cu Italia, puterea Gotilor se intindea din fara 
Galilor páná la hotarele Daciei. Aci este cetatea Sirmium. Cátá vreme 
trupele romane se găseau în Italia, Germanii ocupau o mare parte din 
teritoriul Galiei si al Venetilor, iar Sirmium si regiunea invecinatá o 
stăpâneau Gepizii ; tot acest ţinut era lipsit cu totul de oameni, căci 
fuseseră nimiciti si de rázboiu si de boale și de molima ce de obicei 
însoțește războaiele. Iliricul, întreaga Tracie, Grecia, Chersonezul si 
toate regiunile si toate popoarele ce locuesc dela golful márii Ioniene 
până la suburbiile Bizanțului le-au pustiit îngrozitor Hunii, Sclaventt 
şi Antii prin incursiunile lor anuale, din momentul ce Justinian a luat 
asupra sa puterea împărăției romane. Căci socotesc cá peste două sute 
de mii de Romani au fost sau goniti din locuinţele lor sau duși în 
sclavie, așa că peste tot în aceste provincii n'ai să vezi deci decât 
aproape o pustietate ca în Scitia. 


XXVII 
IOANNES LYDUS, (sec. VI d. Cr.) 
INTRODUCERE. 
Născut la Philadelphia în Lydia, Ioannes Laurentius 
Lydus, scriitor din secolul al VI-lea este autor al unor lu- 
crări scrise în grecește care ni s'au păstrat. Ele sunt De men- 


sibus, De ostentis şi cea mai însemnată De magistratibus rei- 
publicae Romanorum. In aceste lucrări scrise în legătură cu 





1) In discursurile lor din fata împăratului Longobarzii spun între altele că înainte 
vreme Dacia era tributară Goţilor. — F'âr9o. (ມຂືນ thv Aaxöv Ec 0600! čnaywyhv 
tà rpârepa elyov — şi atunci Gepizii nu indrásneau de frica Goţilor să atace pe 
Romani, dar că în urma când Dacii au fost goniţi și Romanii împiedicaţi în războaie 
au atacat pe Romani: ène) raxiora Iimode elâov lL'ór9oug uiv éx Aaxlus 
&ncAvAxuÉvouc &răons, Óc dă doyo Ti mpăs 1006 modeulove EXouEvovG, navt- 
>69ev vf is Enuporedoa i; buerépuc ol papol reroduiuaoi. — apoi că Gepitii 
se lăuda că ei stăpânesc toată Dacia, deși duc pe Romani în sclavie — “Potualovg 
dvâpanoâitovoiw, ÜAvyv re rpoonoteioda, Aaxlav awxoot. 

La rândul lor Gepizii spun, vorbind de vechea lor amicitie, că hoţii de Longobarzi 
vor să le ia Sirmium și alte localități din Dacia — ແແ້ນເພ6 8: ol xAðneç obTot TÒ TE 
Ziputov xal dida ຂໍກ Acxtxc doro yopila br6deoiv fiv rod moARpou rpoloxovrai 
elvar. 
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názuintele împăratului Justinian de a da imperiului vechea 
lui strălucire, găsim semnalate o sumedenie de fapte şi de 
comentarii privind istoria, arheologia, administrația, insti- 
tutiunile, etc. 

Unele pasaje intereseazá de aproape si istoria noastrá 
primitivă. 


Domițian, De magistratibus II, 10 
TEXTE TRADUSE, 

Impăratul Domițian urmărind să-şi câștige glorie în lucruri fără 
însemnătate, se bucura să facă inovaţiuni. Si este în firea tiranilor să 
strice institutiunile cele vechi 1). De aceea el, nu numai că a distrus 
prestigiul prefecturii pretoriene de mai înainte, dar chiar prefectura 
oraşului care exista înainte de el a nimicit-o, stabilind în loc de un 
singur prefect al orașului, doisprezece, de fiecare parte câte unul 2). 


Traian, De mensibus IV, 18 


Traian s'a numit Ulpius după numele tatălui sáu; Crinitus pare a 
fi fost numit ca unul ce avea părul frumos şi o mare grijă de acest 
păr. A fost mic de statură, bine pregătit pentru întrebuinţarea si exer- 
cițiul armelor, desi nu era născut dintr'o familie nobilă; căci înainte 
vreme fusese tribun 2). Simtind cá Nerva ar fi dorit proprietatea sub- 
urbană ce avea, căci ca vecini aveau proprietăţi alăturea, a scris îndată 
o scrisoare de donaţie a acestei proprietăți suburbane si scrisoarea i-a 
dat-o lui Nerva. Acestuia plăcându-i de Traian, l-a adoptat ca fiu. 
De aci porneşte firul spre domnia lui Traian, căci în scurt timp moare 
Nerva. Simtindu-se pornit spre beție, s'a abținut să mai bea vin. Traian 
a fundat în Asia orașul Adramyttum, numit astfel după Adramyttus, 
fratele lui Croesus. Numele cel vechi al orașului era Theba Hypoplaciei. 


Iustinian, De magistratibus II, 28 


Tustinian a instituit, el cel dintâi, o prefectură a Scitiei. Căci fiind 
un om cu minte si aflând din cărți că această ţară este prosperă, bogată 
în averi şi puternică în arme, că este acum și că a fost și mai înainte — 
țară pe care mai întâi a cucerit-o Traian învingând pe Decebal, regele 
Gefilor şi aducând la Roma, după cum o afirmă Crito care a luat 





1) Acest frumos adevăr îl exprimă prin vorbele: "Iàiov 5: rvpăwvov dvarpirelv 
ră mddat xaleornxóra. 

3) Tot despre Domițian ne mai spune autorul în De mensibus, IV, 15 că nu era un 
rege (faotheăc), ci un despot din cauza firii sale tiranice. 

2) Tribun militar, adecă ofiţer în armata romană. 
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parte la rázboiu, cinci milioane de libre de aur și de două ori pe atâtea 
de argint, afará de cupe si de vase de un mare pret si turme si arme 
si mai mult de cinci sute de mii de bárbati, foarte rázboinici cu arme 
cu tot !) — nevoind deci să cedeze întru nimica lui Traian, a hotărît 
sá pástreze pentru Romani, regiunile dela nord cari lepádaserá cándva 
jugul. Si nu trebuie să ne mirăm cá toate i-au ieșit după voie. Căci 
Justinian nu numai că s'a luat la întrecere cu Traian în arme, dar a 
fost chiar mai presus decât August în pietate faţă de Dumnezeu şi 
în modestia moravurilor, dar mai presus și decât Titus în cinste și 
decât Marcu (Aurelius) în înțelepciune. A creiat deci, precum am 
spus, o prefectură a trupelor din Scitia, 


XXVIII 
IOANNES MALALAS (sec. VI d. Cr.) 
INTRODUCERE. 


Născut în Antiochia, I. Malalas a fost 
care a trăit între anii 491 -578 d. Cr. A scris o Chronografie, 
un fel de istorie universală care a avut o mare influență 
asupra tuturor istoricilor ce i-au urmat. Opera sa Chrono- 
graphia în 18 cărți cuprinde o sumedenie de date de cea 
cea mai mare însemnătate atât pentru cunoașterea istoriei 
profane cât şi mai ales, pentru cunoașterea istoriei biseri- 
ceşti. Malalas a consultat si utilizat, deşi nu totdeauna cu 
discernământ critic, foarte mulți autori și ni-a păstrat astfel 
informatiuni pe care nu le-am cunoaşte de aiurea. Două pa- 
saje privesc de aproape şi trecutul teritoriilor noastre: 







Chronographia XI 


De temporibus Traiani imperatoris 
TEXTE TRADUSE. 





Pe când Traian se găsea în Siria, la Antiohia, si se ocupa de afacerile 
Statului, a primit o scrisoare dela Tiberian, prefectul Palestinei; con- 
cepută în termenii următori: Neînvinsului Caesar, prea divului îm- 


1) Această neobișnuit de lungă digresiune ne precizează câteva date pe cari nu le-am 
cunoaşte de aiurea, deși ele ar putea să fie exagerate. 
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párat Traian: Insárcinarea ta de a pedepsi pe Galileanii cari mi se 
prezintă ca creștini, am adus-o întru cát mă priveşte la îndeplinire. 
Dar ei vin dela sine la tortură și la moarte și cu toate îndemnurile și 
amenințările mele spre a-i abate de a mi se preda, n'am izbutit până 
acum. De aceea, Maiestatea Ta neînvinsă să hotărască în această pri- 
vintá», Traian a dat ordin lui Tiberian și celorlalți prefecti, ca pe 
viitor să se abţină de a ucide pe creştini. Astfel, pentru câtva timp, 
creștinii putură să răsufle în linişte 1) , 

Același împărat a făcut la Amida o metropolă... 

A făcut şi o altă provincie, la Dunăre, pe care a numit-o Dacia Pa- 
rapotamia ໃ) . . . 

Acelaşi împărat a construit la Daphne ), un templu Dianei, în mij- 
locul unei dumbrăvi; iar dincolo de fluviul Dunărea, în partea din 
spre apus a făcut două provincii pe cari le-a numit Dacia Prima si 
Dacia Secunda. Imbolnăvindu-se în urmă a murit în vârstă de 66 de ani. 


De temporibus Commodi imperatoris XII 
Aurelian 


După Quintilian a urmat războinicul, prea divul Aurelian, care a 
domnit 6 ani. 

Fiind incunostinfat printr'o scrisoare cá Zenobia, regina Saracenilor, 
devasteazá prin incendii regiunile din rásárit, jefuind totul páná la 
hotarele marei Antiochii, că și-a așezat tabăra lângă fluviul Oronte, 
a plecat împotriva ei. După ce a ajuns la Antiochia şi după ce a nimicit 
armata reginei, a luat-o ca prizonieră şi punând-o pe o cămilă a pur- 
tat-o, în triumful sáu, prin tot Orientul. Apoi ducánd-o la Antiochia, 
pe când el privea jocurile din Circ, a dat ordin ca și ea să fie intro- 
dusă în Circ, stând pe o cămilă. A ridicat chiar un eşafod pe care l-a 
numit triumf, dând ordin ca ea să fie expusă acolo, legată timp de 
trei zile. A dus-o și la Roma ca regină a barbarilor Saraceni, unde 
i-a tăiat capul si a expus-o în public 4)... 

Acelaşi împărat a prefăcut în provincie și Dacia Parapotamia care 
este lângă fluviul Dunărea 5)... A murit de 61 de ani. 


Chronographia XVIII 


Cam în același timp s'a unit cu Romanii o femeie văduvă, regina 
Hunilor Sabiri, cu numele de Boa, vestită pentru vitejia și înțelepciunea 


1) Vezi in acelaşi Malalas prigoane de creştini, p. 276. 

2) "Emolmoe 88 xal QUww ènapylav cl; dv Adwvâw moraubv, dv Exdheoe Aaxlav 
ma panocautav. 

3 Daphne din Asia Mică, iar nu cea din Dacia. 

*) Singur Malalas ne vorbeşte despre omorul Zenobiei, alti istorici nu. 

5) ʻO 8& aóróc Aópruxvóg xal A«xlav Emolnoev ónapylav thv rapenoraulav, 
imolov o5oav roð Aavovâwv rorauod, 
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ceastă regină pe care impăratul Justinian și-o apropiase 
prin mari daruri împărăteşti, prin diferite vase de argint şi prin foarte 
multi bani, a făcut prizonieri pe alti doi regi de ai Hunilor, pe cari 
regele Persilor Coades şi-i asociase pentru un război împotriva Roma- 
nilor. Căci ei, plecând în Persia, la regele Coades al Persilor, au fost 
atacați de 20.000 de soldati înarmaţi si într'o luptă au fost nimiciti 
cu toate trupele lor. Pe unul din aceşti regi, cu numele Tyranx, pu- 
nându-l în lanţuri, l-a trimis la Constantinopol împăratului Justinian, 
care pe celălalt țărm al mării lângă S. Conon l-a pus în furci. Al doilea 
rege al Hunilor, cu numele de Glom a fost ucis intr'o bătălie de trupele 
reginei. 
In același timp a mai făcut alianță cu Romanii $1 un oarecare rege 
al Hunilor, numit Grod, care domnea lângă Bosfor... 





XXIX 
PETRUS PATRICIUS (sec. VI) 
INTRODUCERE. 


Petrus, supranumit Patricius, după demnitatea la care a 
ajuns în imperiul bizantin, a trăit în secolul al VI-lea al 
erei creştine. 
unde din cauza celebritátii sale în susținerea proceselor şi 
a gloriei ce-şi câștigase printre contimporani, a fost numit 
magistru si patriciu si a fost trimis de împăratul Justinian 
în fruntea mai multor delegatiuni la popoarele străine. 

Petrus Patricius a scris istorie din care nu ni s'au păstrat 
decât câteva fragmente. Unele dintre ele privesc trecutul 
țării noastre. 





Excerpta e Petri Patricii Historia?) 
TEXTE TRADUSE. 


Fr. 3. Decebal, regele Dacilor, a trimis la Domițian o delegaţie pentru. 
pace. La aceasta, Domițian a trimis pe Fuscus cu o mare armată. 


1) După moartea lui Attila si după lupta dela Nedao (454) dintre urmașii săi, Hunii 
nu dispar cu totul de pe scena istoriei, după cum cred cei mai mulţi, deși condu- 
cerea ţării a încăput pe mâna Gepizilor, ci ei mai durará multă vreme prin Europa. 
Dovada ni-o dá și acest pasagiu al lui Malalas. 

2) Numele acesta de Blach, dat unui rege al Hunilor, se datoreşte de sigur unei 
coincidenfe, pe care totuși o semnalăm. Vezi şi numirea de Blachernae în Izv. Ist. 
Rom., VII, şi Rom. in izv. ist. med., p. 134. 

3) Fragmenta Historicorum Graecorum, IV, p. 184. 
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Gând a aflat aceasta Decebal, a trimis din nou la el un sol care să-i 
spună în batjocură că va face pace, dacă ar vrea ca fiecare roman să-i 
trimeată anual doi oboli, iar de nu, el îi va declara război, și îi va aduce 
mari neajunsuri. 

Fr. 4. Decebal a trimis la Traian soli dintre acei ce poartă pileus: 
căci aceștia sunt socotiți la Daci ca fiind mai cu vază. Mai înainte 
însă îi trimisese comati, cari erau socotiți ca mai de rând. Aceștia după 
ce au venit la Traian, aruncară armele si cu mâinile legate la spate în 
felul prizonierilor, rugară pe Traian, ca să aibă o convorbire cu Decebal. 

Fr. 5. Decebal trimise din nou o solie la Traian, care să ceară să 
sfârșească războiul. Ii fágáduia cá va preda lui Traian toate armele 
și instrumentele de războiu şi pe Romanii fabricanți de maşini și pe 
transfugii cari sunt la el și va dărâma toate garnizoanele si castelele 
pe care le-a ridicat. Se va retrage chiar din tot teritoriul pe care l-a 
ocupat Traian si va considera pe duşmanii lui ca dușmani ai săi, cá nu 
va mai primi de aci înainte fugari si nu va mai retinea pe niciun soldat 
roman. Cu aceste condiții Traian a primit solia. lar Decebal în fata lui 
Traian a aruncat armele si căzând la pământ l-a salutat. A trimis 
chiar delegaţi la Roma cari, întocmai ca și captivii, erau legaţi la mâini. 

Fr. 8. Poporul Carpilor era cuprins de invidie, fiindcă Gofij pri- 
meau în fiecare an o soldă dela Romani. De aceea trimiseră o delegaţie 
lui Tullius Menophilus, cerându-i cu trufie bani. Acesta era coman- 
dantul Moesiei şi-şi exercita în fiecare zi oștirea în vederea războiului. 
Dar, fiindcă vedea cá sunt Carpi obraznici si ingámfati, nu i-a primit 
mai multe zile, dar totuși le-a dat putinta să vadă pe ostași, când ei 
151 făceau exerciţiile. Și, fiindcă prin amânări necontenite le-a înfrânt 
zi de zi şi le-a nimicit aspiraţiile lor, urcându-se pe o tribună înaltă, 
a adus lângă sine pe căpeteniile întregei armate și a primit pe Carpi. 
Si, în mijlocul soldaților săi, netinánd nicio socoteală de ei, pe când 
îşi expuneau solia, ca și când alte afaceri mai mari l-ar fi preocupat, 
întreținea conversații cu alții. Dar ei, temându-se, nu ziseră nimic 
altceva decât: « Dacă Gotii primesc dela voi soldă, de ce nu primim 
şi noi? p. Menophilus le răspunse: « Deoarece împăratul este stăpânul 
multor bogății, dărnicia sa și-o arată numai față de aceia cari se roagă 
să li se dăruiască p. Atunci ei (Să ne socotească și pe noi în numărul 
celor cari cer cu rugăciuni și să ne dăruiască și pe noi. Noi suntem 
mai presus decât Gotii ». Menophilus râzând zise: « E de datoria mea 
să raportez împăratului în această privință. Intoarceti-vá după patru 
luni tot in acest loc si veți primi răspunsul. Și comandantul a plecat 
şi şi-a instruit soldații. După patru luni Carpii se întorseră din nou. 
In primirea lor íntrebuintándu-se aceeași metodă ca mai înainte, si 
găsindu-se de cuviință de a-i respinge pentru alte trei luni, când, în 
sfârșit, i-a primit din nou, iarăși ca mai înainte, în fata unei nouă ar- 
mate, le-a dat răspunsul următor: ( Impăratul nu vă dă nimic înafară 
de învoială. Dacă însă aveți lipsă de dărnicia sa, duceti-vá la el, că- 
deti-i în genunchi si rugati-vá și probabil va primi cererile voastre ». 
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Dar ei, supăraţi, se retraseră și timp de trei ani cât a condus Me- 
nophilus provincia, rămaseră liniștiți 1). 


XXX 


THEOPHYLACTUS SIMOCATTES (sec. VII) 
INTRODUCERE. 


Theophylactus Simocattes, istoric grec dela inceputul vea- 
cului al VII-lea, a descris in opt cárti, intitulate Historiae, 
domnia împăratului din Bizanț Mauricius care a cármuit 
imperiul roman de răsărit dela 582 până la 6022). Scrisă 
intr'un stil retoric și având pretenţia de a fi o operă literară, 
istoria lui 'Throphylactus este un foarte însemnat izvor de 
informații pentru epoca ce tratează. 

Câteva pasaje privesc de aproape trecutul teritoriului 
Daciei. 

Historiae II, 15 
TEXTE TRADUSE. 


Spunánd acestea bătrânul in adunare, a aprins din nou în piepturile 
soldaţilor focul ce se stinsese pentru război şi i-a îndemnat să reia 
lupta, în cei viteji făcând să se nască o dorință neînfrântă de a se 
bate, iar în cei fricoşi, sângerându-le ca și cu biciul, moliciunea lor 
femeiască si determinándu-i si pe ei pentru fapte de vitejie. Și un 
strigăt copleşitor s'a ridicat în adunare si întreg teatrul răsuna de gla- 
surile celor ce admirau și lăudau pe soldatul îmbătrânit de ani pentru 
curajul său plin de avânt. Și cu toții, într'un gând, pun mâna fără în- 
târziere pe arme. Se scoborirá deci de pe Haemus, la muntele Calvus 
şi la Lividurgos?) ca să se lupte şi văzură nu departe de aci pe Chagan 
cam la vro patru mile depărtare, stând în corturi fără de nicio grijă, 
armata fiindu-i înprăștiată în toată Tracia. Comentiolus 4), înstrunân- 


1) Intr'un fragment al unui istoric anonim citim privitor la împăratul Constantin 
cel Mare: 

Constantin luase horărîrea la început să strămute reședința împărăției în cetatea 
ເ şi în iubirea sa pentru această cetate repeta mereu: Roma mea este Serdica 
(Sofia). 

Constantin dorind să întunece faptele înaintaşilor săi, căuta să înjosească virtuțile 
acestora prin epitete batjocoritoare: Şi anume pe Octavian August îl numea lumea 
norocului, pe Traian zid de botanică (grâul potârnichii), pe Adrian atelier de pictură, 
pe Marcu ridicol, pe Severus... Cf. Fragmenta Historicorum Graecorum, IV, p. 199. 

2) Mai există, între alţii și un Theophylactus, episcop în Ochrida, mare istoric bi- 
sericesc şi teolog din veacul al XI-lea. 

2) Calvus, Pleșuv sau Pleaga si Lividurgos sunt două localităţi sau două sate din 
apropiere. . 

1) Comentiolus era generalisimul armatei imperiale. 
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du-si oștirea, a format din ea o singură trupă şi a dat ordin ca astfel să 
înainteze si să se îndrepte spre Astica 1): noaptea să fie sub pază, iar 
ziua următoare ca o furtună să dea năvală asupra Chaganului gi să mă- 
celărească pe Avari. O soartă protivnică însă a făcut să se schimbe 
prevestirea favorabilă a acestei expeditiuni. Căci, întocmai ca un găr- 
găun a distrus stupii chibzuirii şi a prădat osteneala ce-și dăduse, ca 
o albină, generalul. Căci, după ce soarele a întors spatele spre întu- 
necata noapte şi după ce lampa prea frumoasă şi dătătoare de lumină 
şi-a ascuns strălucirea sa şi a cedat puterii nopții, unul dintre animalele 
de povară ?) şi-a scuturat sarcina de pe spate. Se întâmplase însă ca 
stăpânul animalului să meargă la o distanță oarecare înainte, astfel 
că cei ce mergeau alături şi vedeau cum animalul târăşte sarcina după 
dânsul, nu cum trebuie, au fost nevoiţi să strige la stăpân să se în- 
toarcă înapoi şi să îndrepte povara de pe animal. Ei bine, acest lucru a 
fost cauza că ordinea din oştire s'a turburat si că aceasta a apucat să 
fugă îndărăt, pentrucă vorbele strigate cu această împrejurare li s'au 
părut celor mai multi a fi un semnal de fugă, ca si cum dușmanul 
ar fi apărut lângă dânşii pe neaşteptate. S'a născut atunci o învălmă- 
şeală și un mare sgomot, în timp ce toți strigau cât îi tinea gura si 
se îndemnau unul pe altul să se întoarcă, răcnind cu mare turburare 
în limba ţării 3) retorna, retorna ໃ), ca şi când ar fi avut loc, fără de 
veste, cu dușmanul o luptă în timpul nopții. Se strică prin urmare toată 
ordinea din oştire, aşa după cum s'ar sfărâma ordinea unei armonii 
în coardele unei lire. Iar, Chaganul, de altă parte, fugi cât putu mai 
repede de această nouă primejdie, care fusese mai mare decât cea dintâi, 
părăsi drumul bătut, si cât îl tinurá picioarele, fugi spre alte locuri, 
scăpând de astă dată în mod încă mai neașteptat, decât cum scăpase 
întâia oară. Tot asa si Romanii o luară la picior în altă direcţie cuprinși 
de o falsă teamă si îngroziți de o primejdie neexistentá. Dar, când 
unii dintre ei s'au întors şi au pornit cu curaj împotriva dușmanilor, 
au măcelărit mai mulți Avari. 

Când însă Chaganul s'a recules, după această îndoită învălmășeală 
spre a-şi spăla pata de rușinea fugii, strângând o ceată de barbari, a 
atacat cetăţile romane şi a ocupat castelul Apperia 5). 


Historiae VII, 2 


A patra zi generalul Petrus a informat pe împărat de răzvrătirea 
soldaţilor săi şi plecând dela Odessus, a apucat calea din stânga si a 


1) O localitate în Tracia. 

3) Tov, însemnează de obiceiu catár. 

3) 'Enuoplo yAvrtty. Unele codice au «torna, torna 1. 

4) Vezi discuţia acestui pasaj în Limba română în izvoarele istorice medievale în 
An. Ac. Rom., IX, 1939, p. 26. 


*) Apperia este Appiaria, Rahova din Bulgaria, de lângă Dunăre. 
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ajuns la Marcianopol. Aci a dat ordin ca o mie din oamenii săi să apuce 
înaintea armatei. 













nou pe nenorociti si incárcará mai multe cară cu prăzi. Barbarii când 
văzură pe Romani apropiindu-se si cá şi ci au fost văzuți, se reped 
să omoare pe captivi şi ridică tot tineretul ce putea să poarte arme. 
Si fiindcă vedeau cá nu o să poată să se impotriveascá atacului Roma- 
nilor, unindu-si carele, se baricadeazá ca intr'o tabără si pun în mijloc 













— Tors era roiro y&p «oic BapO&pow 75 
Txpso60vepov Üvoux — nu îndrăzneau să se lupte din apropiere, căci se 
temeau de săgețile ce s'ar fi aruncat de pe șanțul de apărare asupra 
cailor lor. Atunci comandantul lor numit Alexandru îi îndeamnă în 
limba părintească să dea lupta corp la corp — «jj narpio ແຜ່ນ 'Poyuatov 
qov5*) — De aceea Romanii descălecară si înaintară spre tabără. Se 
aruncă săgeți din ambele părți... Romanii birue pe barbari pe cari îi 
ucid până la unul. 


Historiae VII, 7 


La începutul primăverii, Priscus a plecat din Bizanţ si adunándu-si 
oștirea si făcându-i socoteala, a aflat că un mare număr de Romani 
pieriseră. De aceea, cu toate că voia să învinuiască înaintea împăratului 
pe Petrus, pentru nepăsarea îndatoririlor lui, totuși determinat de ob- 
servatiunile unora a socotit că e bine să tăinuiască greșelile săvârșite 2). 
După ce a făcut cincisprezece conacuri si după ce a trecut peste Du- 
năre, a ajuns în a patra zi la Novae de sus). Aflând de aceasta Cha- 
ganul, a întrebat printr'o solie pe Priscus, de ce a venit 4). Priscus íi 
răspunse, fiindcă acele locuri sunt potrivite dela natură pentru vânat 
şi călărit şi că sunt bogate în ape. Chaganul îi arată că Romanii își pun 
piciorul intr'o țară străină si că, deci, Priscus calcă tratatul si cá în- 
tr'ascuns turbură pacea. Priscus la aceasta răspunse că acea regiune e 
Pământ roman, iar barbarul că Romanii l-au pierdut prin arme si prin 
legea războiului. Chaganul deci l-a combătut și n'a fost de acord în 
privinţa acestor locuri si se spune că Priscus i-a amintit de fuga lui 
din Orient — £qaoxe zolvwv ó Ilpioxos ‘Popaixòv ບໍ່າເຣໃນແບ TÒ Eðapog, 6 
òè pápêxpog örAors xal vóuorg Tortuwv 'Popgatouc roxthoaoðat Toro. 
(ToS rolvvv Xayăvov Cuyouxyoüvrog x«l Biopucp.6d)hovroG Tepki coUtov 
ພໍ່! rânov, pact tòv llploxoy thy èx Tis ëw d&mó8paow dvetdloau 
Xoy&vo. 


1) In armata Romană erau foarte mulţi localnici din Tracia. 

2) Petrus era frate cu împăratul. 

3) Novae de sus sunt Novae din Banat. 

4) a Nistor, Romanii în Transdanuvia, in An. Ac. Rom., Mem. Ist. XXIII, 
p. 73 (93). 
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Historiae VII, 13 


In timpul acesta Chaganul, fiind în mare cinste la Avari, își strânge 
trupele şi cu ele se îndreaptă spre Moesia din Tracia şi atacă Tomea 1) . 
Când a aflat despre aceasta Priscus vine în ajutorul orașului asediat. 
Şi astfel si Romanii barii rămân în tabără lân 









erau strámtorati din cauza lipsei de 
alimente, dintr'o providentá neasteptatá, Chaganul trimise o solie, ará- 
tându-le că dacă ar dori, el vrea să-i scape de foame, Priscus rămase 
nedumerit la noutatea acestei cereri, pregeta și nu-i venea să creadă. 
După ce şi-au dat cuvântul de cinste si de credință, s'a încheiat un 
armistițiu de cinci zile şi chaganul le-a trimis celor flămânzi cară în- 
cărcate cu alimente. De aceea, până în ziua de astăzi această omenie 
barbarică este socotită ca admirabilă şi se povestește de ea ca de ceva 
neaşteptat. In ziua a patra, când Romanii aveau acum în abundență 
cele necesare pentru hrană, Chaganul a cerut lui Priscus aromate din 
India. Acesta a îngrijit să i se trimeatá piper, foi de India, scorţişoară 
şi așa numitul costus. Barbarul primind darurile Romanilor și aroma- 
tele s'a bucurat mult si s'a abținut dela arme până ce a trecut acele 
sărbători mari si populare 2). Locuiau deci sub aceleași corturi, fără 
de nicio frică oştile unor dușmani, După ce au trecut sărbătorile, Cha- 
ganul a cerut prin vestitori să se separe trupele şi astfel Romanii s'au 
despărţit de barbari. 

In ziua a șasea când a auzit că Comentiolus are să vie cu armata sa 
la Nicopole, a plecat împotriva lui. Dar Comentiolus când a aflat aceasta 
s'a dus în Mysia și şi-a așezat tabăra la Zicidiba, iar în ziua a șaptea 
a sosit la cetatea Zatros. Barbarul era la o depărtare de Romani de două- 
zeci de parasange. La mijlocul nopţii comandantul roman a trimis 
Chaganului în secret o veste, apoi iute şi, ca în treacăt, dă ordin ca sol- 





datii să ia armele... Atunci barbarii înconjoară trecătoarea pe care 
Romanii în limba lor părintească o numesc Clisura — Kheoovpag 
t) rarplo ‘Pwualor qovf &xoxaAciv rara ຣໂຜ່ຜີແຜໄ/, — Aci Romanii 


fură bătuţi, 
Historiae VIII, 2 


. Comentiolus pleacă la Dunăre si la Singidunum se întâlnește 
cu Priscus. După ce pacea cu Avarii s'a rupt, Romanii se duc la Vi- 
minacium, o insulă în Dunăre. Aci Comentiolus se îmbolnăvește greu, 
De aci trec pe continent, Chaganul, aflând de aceste mișcări, şi-a strâns 
armata și atacă teritoriul roman, dând ordin celor patru fii ai săi să 


1) Tomea sau Tomis-Constanţa. 
2) Probabil în oștirea chaganului se găseau mai mulţi creștini și în cinstea lor 
se va fi arătat această extraordinară omenie barbaricá. 


7 A, R. — Studii și Cercetári. LXV. 
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păzească trecerile peste Dunăre, ceea ce ei fac, după cum li s'a poruncit. 
Romanii trec peste fluviu cu nave de ocazie sau cu plutele și dând lupta 
pe mal, ies biruitori. In timpul acesta Comentiolus si Priscus se gă- 
seau la Viminacium... Romanii trec peste Dunăre si fac întărituri, 
pe cari barbarii le atacă. Deși Priscus şi Comentiolus nu iau parte la 
luptă, totuși Romanii înving... 

3. In ziua a treia începe din nou lupta. Priscus își împarte armata 
în trei, în aşa fel, ca cele două aripi ale ei să învăluiască pe dușmani. 
Inconjurati Avarii pierd trei mii de oameni. Și astfel Romanii se în- 
torc biruitori în tabăra lor. In ziua a zecea se aduce comandantului 
vestea că barbarul vrea să reia lupta. Atunci Priscus, a doua zi de di- 
mineatá, înaintează la atac impártindu-si oștirea în trei falange. Bar- 
barul cu toate trupele sale concentrate pornește împotriva lui Priscus. 
Acesta ocupând pe o înălțime un loc favorabil, cu cele două armate 
din aripi împinge pe barbari în dosul cărora se afla un lac şi foarte mulți 
dintre aceştia se înnecară între cari si fiii Chaganului, repurtând astfel 
Priscus o strălucită victorie. Au pierit aci cincisprezece mii de bar- 
bari, iar Chaganul cu primejdia vieţii de abia a scăpat teafăr la fluviul 
Tissus 1)... In urmă Priscus dá ordin să treacă peste fluviul din apropiere 
Tissus patru mii de oameni de ai săi, ca să cerceteze mișcările și pla- 
nurile dușmanilor. Aceştia trec peste fluviu şi atacă trei sate de ale 
Gepizilor cari, neştiind cele ce se întâmplaseră în ajun, sărbătoreau 
într'o mare adunare populară — 'extyóptog — sezând si bând, lăsând 
la o parte orice grije, o sărbătoare a lor. Romanii, dis de dimineață, 
înainte de răsăritul soarelui, tăbărîră peste barbarii ce chefuiau şi le 
pricinuesc un adevărat dezastru, de trei sute de mii și o enormă pradă, 
cu care întorcându-se la fluviu, o oferă lui Priscus. A douazecea zi, 
barbarul îşi strânge din nou trupe la acelaşi fluviu si se dă aci o luptă 
grozavă ce a rămas de pomină și în care barbarii au fost măcelăriți 
sau innecati în apă, iar cei ce au scăpat au fost luaţi ca robi. După această 
victorie au fost salvati și luaţi ca prizonieri trei mii de Avari, alți bar- 
bari şase mii două sute, Sclavi opt mii. Toți au fost aruncaţi în lanţuri 
și trimiși de comandant în cetatea Tomea. Chaganul, înainte ca îm- 
păratul să fi aflat despre această victorie, caută printr'o solie să ráscum- 
pere pe prizonieri. Impáratul Mauricius, îngrozit de amenințările bar- 
barului şi amăgit de vorbe, dă ordin lui Priscus să dea înapoi pe Avarii 
captivi. Şi astfel barbarii scoşi din Tomea sunt restituit! Chaganului. 

4. Comentiolus sculat ca dintrun somn lung, s'a văzut sfârșit 
scăpat de boală, Se duce deci la Novae, unde chemând pe câțiva 
localnici, caută un călăuz pentru așa numita cale a lui Traian?). 
Căci se grábea să se ducă la Bizanţ unde avea sa petreacă 1arna. 

Indigenii îl sfătuesc însă să nu apuce acel drum. Atunci el furios 
omoară pe doi din ei. « Aci nu se găsesc Novenzi cari pot să-i arate 


1) Tissus este Tisa. 
3) Acest drum era în sudul Dunării şi probabil pornea dela Novae — Şiştov. 
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acel drum; dar este departe de aci, la douăsprezece mii de pagi, un 
moșneag de 112 ani, el cunoaşte calea ce se numește a lui Traian». 
După ce a ajuns acolo, Comentiolus roagă pe bătrân să meargă înaintea 
sa spre a-i arăta calea. Mosneagul s'a codit, indignându-se la ce grea 
treabă îl pune şi arătându-i greutatea drumului, asprimea iernii și 
neajunsurile acestei călătorii, că «de nouăzeci de ani drumul n'a mai 
fost umblat », Comentiolus stărueşte și fiindcă gândul cel rău a învins, 
Romanii apucă pe acea cale. In zilele acelea căzuse un frig grozav si 
de nesuportat si bătea un crivát puternic așa cá au pierit multi oameni 
din oştire şi o mare parte din vite. De aceea, au ajuns la Philippopol 
în blástemele alor săi, unde au poposit toată iarna și ajunge la Bizanţ 1) 
la începutul primăverii. In vara următoare împăratul Mauricius l-a 
numit din nou comandant. 


VIII, 5 


Petrus, indreptándu-se spre Dunáre, ajunge la Palastolum si aci fácán- 
du-si tabăra a petrecut toată vara. Când a sosit toamna se duse în păr- 
tile Dardaniei şi fiindcă auzise că o mare mulțime de barbari s'a strâns 
la Cataracte si că spre acolo s'a îndreptat si Apsich, a voit să aibă o 
convorbire cu acest ipostrateg al Avarilor. Apsich încercă să le ră- 
pească Romanilor Cataractele, Generalul roman neputând să admită 
ca în aceste condițiuni să se reînnoiască pacea, ambele armate se separară 
şi Chaganul se întoarce la Constantiola, iar Romanii în Tracia ຈຶ . . . 

La sosirea toamnei, împăratul Mauricius fiind supărat pe Petru din 
pricina neretinerii în timp de iarnă a trupelor în regiunea Sclavilor, 
şi fiindcă trupele se burzuluirá atât pentru putina pradă ce găseau aci, 
cât şi pentru puținii cai ce aveau si pentru vecinătatea prea mare a 
barbarilor, comandantul aruncă vina pe împărat, ale cărui porunci le 
aducea la îndeplinire și din cauza aceasta s'a născut o revoltă mare. 
Impăratul stăruind, soldaţii plini de mânie trec fluviul si vin la Pa- 
lastolum è . . . i 

Rezultatul acestei revolte a fost detronarea lui Mauricius şi înălțarea 
la tron a lui Phocas. 


XXXI 


LEGENDA SFÁNTULUI DUMITRU DELA TESALONIC 
(sec. VIT) 
INTRODUCERE. 
In Patrologia graeca a lui Migne vol. CXVI: Acta S. De- 
metrii, Miracula II, p. 195, se vorbeşte de o migratiune în 


1) După Theophanes iarna ar fi petrecut-o la Bizanţ. 
3) Petrus, comandantul armatei din Tracia era frate cu împăratul. 
3) Rezultă din acest pasaj că trupele romane se găseau la nordul Dunării. 


7” 
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masă peste Dunăre în regiunea Carpaților, în jumătatea a 
Il-a a veacului al VII-lea si apoi de o remigratiune, după 
şaizeci de ani, dela nordul Dunării spre sudul peninsulei 
Balcanice. Evenimentul acesta, confirmat și de Porfiroge- 
nitul, coincide cu venirea Slavo-bulgară la sudul Dunării. 
Dislocarea Românilor, după această legendă, s'a făcut din 
dreapta Dunării spre stânga acestui fluviu si după două 
generații, Românii s'au întors în vechea lor patrie și s'au 
stabilit în Macedonia și în jurul Salonicului. Este o dovadă 
precisă de intermigratiunea Românilor în evul mediu. 

In această Legendă întâlnim una dintre cele mai vechi 
amintiri despre Vlahi. Prima mențiune despre aceștia și 
anume despre Vlahii dela Rinchios, despre așa numiții Vla- 
horinchini o avem din anii 617 —619, când alături de Slavi 
atacá 'Tesalonicul; apoi la anul 688 pe vremea Chaganului 
Cuber, despre care se vorbește mai jos si, în urmă, în timpul 
împăraților iconoclasti (726 —778), după cum ne informează 
o însemnare dela Mănăstirea Castamonitu ce o reproducem 
la sfârşitul acestui capitol 1). 


Legenda Sf. Dumitru dela Tesalonic 
TEXTE TRADUSE. 


Din cele de până aci, ati putut vedea, prea bunilor creştin, cá am 
făcut cunostntá, în treacăt, cu şeful S/avilor, numit Chatzo?) si cu 
Avarii 3). Aceştia după ce au pustiit Iliricul întreg și anume provin- 
ciile sale, vreau să spun, cele două Panonii și de asemenea cele două 
Dacii, Dardania, Moesiile, Prevalitana, Rodope si alte regiuni, precum 
şi Tracia, până la zidurile cele lungi ale Bizanțului și celelalte orașe 
şi cetăţi, duseră toată populaţia de aci într'o regiune așezată în partea 
Panoniei, lângă Dunăre, provincie care avea odinioară ca metropolă 
Sirmium 4). Aci deci, după cum am arătat, Chaganul Avarilor a aşezat 
toate acele populatiuni robite 5) cari să-i fie pe viitor supușii săi. De 


1) Cf. şi Sacerdoţeanu, Istoria Românilor în Evul mediu, p. 231. 

2) Chatzo pare a fi mai de grabă o demnitate decât un nume propriu cf. O. Ta- 
frali, Thes, p. rir. 

$) Sub Avari este a se înţelege Bulgari. Cf. D. Onciul, Conv. Lit., XIX, p. 596. 

*) Că această parte a Panoniei era în stânga Dunării rezultă și din afirmarea au- 
torului, câteva rânduri mai la vale, că urmaşii Romanilor, întorcându-se mai târziu 
în imperiu, au trecut peste Dunăre. 

5) Aci este vorba de sigur, de oştirile ce purtau arma și care au fost transportate 
a nordul Dunării, nu și de populaţiile neînarmate, de femei şi copii. 


^ 
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atunci ele s'au amestecat cu Bulgarii 1) și cu Avarii si cu alte neamuri — 
xal vOv AowrGy EOvixâv — şi au dat naștere unei generaţii de oameni 
liberi, si se desvoltară întrun popor numeros şi foarte mare — ao 
ămelpov xal rraur6Ahov Yeyovócoc. — ar fiii lor, fiecare în parte, primind 
dela părinți, după obiceiurile romane, tradiţiile şi dragostea de neam, 
întocmai precum în Egipt s'a înmulțit sub Faraoni neamul ovreesc, 
tot astfel si la ei, s'a înmulțit familia creștinilor prin credința ortodoxiei 
şi prin sfântul botez dătător de vieatá și povestind unii altora aminti- 
rile despre pământul patriei lor strămoșești, s'a aprins în inimile lor 
dorinţa pentru întoarcerea acasă... «Dar, de când părinţii lor sufe- 
riseră din partea barbarilor acel dezastru al expatrieri 






3), Acesta, aflând 
dela unii din cei mai apropiaţi de sine, de nostalgia poporului pentru 
tara sa strámoseascá, s'a gândit ce ar fi de făcut şi a adunat la sine tot 
poporul de bejenari romani și alte neamuri de oameni — tòy năvra 
‘Popalwy ແບ່ນ ueră xal Ext paov ċðvix&y — adecă, după cum se spune în 
cartea lui Moise despre Exodul Ovreilor, pe toti proselitii lor, împreună cu 
bagajele şi cu armele și astfel se despart de Chagan şi ajung rebeli. Când 
a aflat despre a ceasta Chaganul, se puse pe urmele lor. Dar, în luptele 
ce s'au dat între ei, ( haganul este bătut în cinci-șase bătălii, după cari 
s'a separat de ei si luând fuga a apucat-o spre miazănopate, în regiu- 


nile mai retrase ale țării, împreună cu restul poporului său. În chipul 
acesta (Cuber — continui mai departe Legenda, repurtân victoria, 
a trecut cu tot poporul sáu peste susnumita Dunáre——Advov6tw rorau6v— 
şi a venit chiar în părţile noastre si a ocupat câmpia Ceramisia 4) — dv 
Kepauotov xăurmov — și s'au stabilit aci, râvnind să aibă, mai ales cá 
erau de credința ortodoxă, regiunile părintești, unii cetatea "Tesaloni- 
cului, protejată de martiri, alții prea fericita cetate, regina cetăților 5), 











1) Bulgarii apar la Dunăre, pentru întâiaşi dată, la sfârșitul sec. al V-lea. Cf. F er d. 
Lot, Les invasions barbares, p. 225. 

2) Urmaşii foștilor robi, proveniţi din amestecul cu localnicii liberi, ajung si ei acum 
liberi, 

3) Cuber ca și Cubrat este numele unui şef bulgar. Cf. Sacerdoţeanu, Vlahii 
din Calcidica, p. 308. 

4) Câmpia Ceramisia din apropiere de Salolic, nu este atestată de alte izvoare 
istorice, 

5) Regina cetăților, Constantinopolul, capitala imperiului, 

9) Vezi Legenda sfântului Dumitru dela Tesalonic în Arhiva Românească, VII, 1941. 
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şi să le fie principe şi chagan. Căci, dacă unii ar căuta să plece la îm- 
păratul oránduit de Dumnezeu, tot poporul l-ar părăsi si el s'ar lipsi 
de conducere, Și atunci pentru ca tot poporul să poată rămânea cu el, 
s'a prefăcut că este rugat să rămână și a cerut chiar populațiilor de 
Dragobiti din apropiere să le dea alimente; ceea ce s'a și făcut. Şi fiindcă 
mai multi dintre Sclavii Dragobiti au intrat în corturile lor, au fost 
întrebaţi în privința cetăţii noastre şi când au aflat cá ea nu este prea 
departe, aceia cari erau de origine romană — oi èx ແຜ່ນ *Popaíov Óvrec — 
au început să vie în cetatea noastră cu soții şi cu copii. lar cei ce se 
găseau la conducerea prefecturii i-au trimis în corăbii în Capitală. 

198. Când a aflat despre aceasta principele Cuber, amintit mai sus, 
nu și-a mai putut tinea ascuns planul sáu criminal și în secret con- 
sfătuindu-se cu sfetnicii săi, spre pieirea sa, a căutat pe unul dintre 
oamenii săi, mai iscusit si mai şiret decât toti ceilalți, pe unul care cu- 
nostea pe lângă limba noastră 1), si pe cea a Romanilor, a Sclavilor şi 
a Bulgarilor — thy xa0' ກໍ່ໃ Emorăuevov Yidooav xal thy 'Peuatov, 
Zxhă6ov xai Boviyăpov — şi era viclean si întrun cuvânt în- 
zestrat cu toate mestesugurile diavolesti; pe acesta l-a pus să se pre- 
facă a fi izgonit şi să intre în Tesalonic sub pretext că s'ar fi refugiat 
acolo şi ca un credincios al prea bunului împărat să spună că el vrea 
cele ce vrem si noi si să aducă cu sine poporul si provocând un războiu 
civil să pună mâna pe cetate. lar, după cucerirea cetăţii, Cuber să se 
instaleze cu familia și cu ceilalți fruntași şi cu puteri unite să pornească 
război împotriva popoarelor învecinate, să le supună si să ocupe cu 
război insulele si Asia, voind chiar să atace pe cel ce deține cârma im- 
periului. 

199. Intelesi odată asupra acestui plan si hotáriti în voinţa lor, s'au 
legat prin jurământ pentru aceea ce aveau de făcut. Atunci unul dintre 
ei, cu numele Maurus, prefăcându-se a fi refugiat, a sosit în cetatea 
noastră si prin vorbe dulci și înșelătoare, adăugând si jurăminte, a 
făcut pe cei ce se găseau în fruntea conducerii să dea despre el prea 
credinciosului împărat cele mai bune și mai asigurătoare referinţe, 
Impăratul cu bunăvoință față de toti, fiind determinat de cele ce i s'au 
raportat şi-a arătat numaidecât această bunăvoință exprimând-o în 
scris şi trimițând lui Maurus în semn de cinstire emblema și insigniile 
consulare si a dat ordin ca toti Ceramisienii cari ar fugi dela Cuber 
să fie supuşi ai lui Maurus. lar, când acest ordin a devenit public, 
fiind introdus în registrele ordinare, tot poporul care alergase aci a 
fost încredințat în urmă acestui Maurus si el însuși a ajuns conducă- 
torul lor. Dar unii din neamul Romanilor — cité; $è tõv èx 705 
*"Peualev qUAov — cari cunoşteau de aproape pe Maurus — care nici- 
odată nu şi-a ținut cuvântul față de nimenea, ci totdeauna pervers, 
sperjur si ingelátor a prădat prin cele mai josnice apucáturi multe lo- 
curi şi pe multi oameni — aveau convingerea cá nu trebuie să se în- 


1) Limba noastră adică limba grecească, a Romanilor fiind limba latină. 
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crează in el. Atunci Maurus, fiind informat prin denunturi de capca- 
nele ascunse ce i se întindeau si care se vedeau din ţinuta lor, le-a tăiat 
acestora capul, iar pe femeile lor le-a vândut unde si cum a voit. 

200. In urmă, fiindcă ceilalți creștini — oi, 70ຜໄ0 “ຜິນ Xprortavâv — 
nu mai îndrăsneau să dea pe față cursele ce se urzeau împotriva cetății, 
își deplângeau soarta și a lor şi a cetăţii că nimeni nu mai avea curaj 
să se împotrivească și că chiar cei ce se aflau în fruntea treburilor se 
temeau de el, căci Maurus şi-a format în jurul sáu o gardă de oameni 
înarmați, de centurioni, pentecontarchi si decarchi ໃ) din cei mai în- 
drásnefi cari intretinuti din proviziile comune, să-l păzească ziua si 
noaptea. Ei isi făcuseră chiar planul ca în noaptea de Inviere a Dom- 
nului, când întreaga cetate avea să celebreze în comun ospăţul lui 
Cristos, atunci cei mai îndemânateci în războiu aveau să provoace un 
război intern, să dea foc în principalele locuri și să pună mâna pe cetate, 

— Sosirea neașteptată a flotei împărăteşti a zădărnicit planul criminal 
al lui Cuber și al lui Maurus, 


S. Demetrii martyris acta?) 


185. Deoarece Slavii de cari am amintit de atâtea ori se găseau în 
apropierea cetăţii păzite de Dumnezeu (Tesalonic) și erau cel pütin 
în aparență, liniștiți, comandantul prefecturii din aceste localități, cu- 
noscând de aproape pe împăratul de atunci, a adus învinuiri precise 
împotriva regelui Runchinilor phyas «àv 'Puyyivov, un anumit Pervund 
că ar avea gânduri pline de răutate și vicleșug față de cetatea noastră 
a. 782. 

Rinchinii 

190. Şi iarăși, prin mijlocirea aceluia (Sf. Dumitru) care este pro- 
tectorul cetăţii (Tesalonic) a sosit un nou tovarăș de luptă, din partea 
acelor Slavi dela Strimon si dela Rinchiu cari ne lásará în pace, fie ră- 
mânând în liniște fie desbinándu-si ostirile si apucándu-se să jefuiască 
pe corăbierii ce se întorceau din Cetatea împărătească, dela vânzarea 
proviziilor, sau pe aceia cari locuiau în insule și în golfurile mării ori 
în localităţile ce sunt în spre Paros și Proconissus (marea de Marmara) 
şi Chiar pe acei cari strângeau dările si se întorceau cu corăbiile la 


ei acasă 3). 
e pe am- 


bele maluri ale Dunării — tà mapadovvkâa uter, — profitând de ne- 
liniștea în care se găsea imperiul, mai cu deosebire fiindcă împăratul 









1) Şefii unor unități de câte o sută soldaţi, de câte cinci zeci şi de câte zece soldaţi. 
3) Migne, Patr. gr., 116, p. 1349. 
3) Migne, Patr. gr., 116, p. 1353. 
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însuşi ducea lupta împotriva icoanelor, pe atunci așa numitii Rinchini 
şi mai cu deosebire Vlahorinchinii şi Sagudatii, ocupând Bulgaria si 
întinzându-se puţin câte puţin în diferite locuri, puseră stăpânire pe 
Macedonia și în urmă ajunseseră la Sfântul Munte împreună cu fe- 
meile și copiii lor, fiindcă nimenea nu se găsea ca să-i oprească și să 
se lupte cu ei. Cu timpul ei fură introdusi de către Sfinţii părinți în 
învățăturile crestinesti, crezură în aceste învățături si în urmă ajun- 
seră adevăraţi creştini cu totul 1). 


XXXII 
GEORGIUS SYNCELLUS (sec. VIII d. Cr) 
INTRODUCERE. 


Călugăr grec ce a trăit pe la sfârşitul secolului al VIII-lea 
şi începutul celui al IX-lea Georgius Syncellus a scris o 
Chronographie, dela Facerea lumii până la Diocletian (284). 
In opera sa autorul tratează istoria universală, dar mai ales 
istoria bisericească. Lucrarea lui Syncellus a fost continuată 
de Theophanes Confessor. Ca izvoare a avut scrierile lui 
Eusebius si Dexippus pentru istoria universală, iar pentru 
istoria bisericească pe Panodoros, Annianos şi Biblia. 


Chronographia I 
Domițian 
TEXTE TRADUSE. 

Domițian, ros de invidie pentru fericirea fratelui său şi arzând de 
dorința de a domni, a ucis pe Titus mişeleşte prin venin şi a domnit 
după el... A gonit din Roma pe Nerva sub pretextul ce-i sapă domnia, 
iar pe filosoful Apollonius din Tyana, prietenul lui, l-a aruncat în în- 
chisoare, dar nici așa n'a putut să împiedece pe filosof de a spune ade- 
vărul si de a face tămăduiri... 

In timpul sáu au fost bătuți Daci: si Nasamonii cari se răsculaseră; 
asupra Dacilor şi Germanilor Domițian şi-a serbat triumfuri. , . 

Spre a nu rămânea nimenea din neamul regesc al Iudeilor, a dat 
ordin ca toti cei născuţi din neamul lui David să fie omoríti. 

Domițian, după Nero a pornit o prigoană împotriva Crestinilor. 


Nerva 


In timpul domniei lui Nerva a murit la adânci bătrânețe Apollo- 
nius din Tyana şi după spusa lui Philostratus, moartea sa o prevestise 
lui Nerva printr'o scrisoare proprie. 


?) Tomaschek, Zur Kunde der Hámus-Halbinsel, p. 43. 
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Traian 


Tertulian scrie că Plinius Secundus, prefectul unei provincii, a con- 
damnat la moarte o mare mulțime de creștini, dar stând la îndoială 
ce să facă cu ei, a raportat printr'o scrisoare lui Traian spunându-i 
că ei nu sunt vinovaţi de nicio altă crimă, decât doar că refuză să 
aducă jertfe idolilor și că în imnuri venerează în fiecare dimineață pe 
Cristos ca pe un zeu, dar cá se abtin dela orice crimă. Traian i-a rás- 
puns că nu trebue să ancheteze pe creştini spre a-i condamna la moarte. 

Traian, după ce a învins pe Daci și pe Sciţi, a prefăcut Dacia în 
provincie romană, și a primit asupra lor un triumf. 

In anul 5600 dela Facerea lumii Traian a fost trecut în numărul 
zeilor. Imbolnávindu-se în urmă de dizenterie a murit la Selenunta, 
după Eusebius, după alţii, la Seleucia din Isauria. 


Decius 


In anul Facerii lumii 5746, după nașterea lui Crist, 251, Scitii și Gotii, 
trecând peste Istru, devastară, sub Decius, imperiul roman, iar pe Mysii 
retrași la Nicopolis îi asediară. Atunci Decius, după arătările lui De- 
xippus, atacându-i fără de veste, a omorît trei mii de barbari. In urmă, 
după cucerirea Philippopolului, a plecat si foarte multi Traci au murit 
în luptă. Scitii retrăgându-se, la cetatea Abrytus, numită și Târgul lui 
Terebronius, Decius, care era dușmanul lui Dumnezeu, urmărindu-i, 
a fost omorit într'o noapte împreună cu fiul său. 


Valerianus 


Sub împărații Valerian si Gallien, Sciţii trecând peste Istru au prădat 
din nou Tracia si au asediat 'Tesalonicul, orașul Ilirilor. 


Aurelian 


Aurelian, al 2g-lea împărat, a domnit 6 ani. Acesta a supus pe Pal- 
myreni și Galia. In timpul sáu se spune că a înflorit Philostratus, istoric 
atenian și Longinus. 

Tot în timpul acesta, Zenobia, strângându-și o mare armată s'a ri- 
dicat împotriva Romanilor și, după ce a ucis pe comandantul acestora 
Probus, a reclamat pentru sine Egiptul. Aurelian, neputând să suporte 
ruşinea căzută pe armata romană, porneşte împotriva Zenobiei și la 
Antiochia din Siria bate pe Palmyreni, prinde pe Zenobia şi o duce 
la Roma. Faţă de ca s'a purtat cu blándete si a dat-o în căsătoria unui 
onorabil senator roman. 
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Tot el a construit la Roma un templu pentru Soare, împodobindu-l 
cu aur și cu pietre nestimate, 
Părăsind Dacia cu numele lui Traian, a dat ordin ca bărbaţii şi fe- 


^ 


meile să fie asezati în mijlocul Mysiei pe care o numi Dacia medie, 
înconjurată de ambele părți de Mysi 1), 

In anul 5765 dela Facerea lumii, Aurelian este impiedecat de a face 
prigoana crestinilor de un fulger cázut din cer; este ucis de oamenii 
săi la Noua Fortíreatá. 


XXXIII 


THEOPHANES (741—817 d. Cr.) 
INTRODUCERE. 


Născut pe la anul 741 dintr'o familie nobilă si bogată, 
Theophanes numit si Confessor, după o scurtă căsătorie cu 
fiica unui patrician bizantin, s'a retras de lume şi a fundat 
mănăstirea Sigriane, ale căreia urme se mai văd şi astăzi pe 
țărmul mării de Marmara. Sub împăratul Leon V, luând 
parte activă în luptele dintre iconoclaști şi oconoduli, a fost 
chemat la Constantinopol şi arestat, iar după o închisoare 
de doi ani, a fost exilat în insula Samotrace, unde a și murit 
în anul 817. Biserica ortodoxă l-a trecut în urmă în numărul 
sfinţilor săi. 

Acest Theophanes, la rugămintea prietenului său Geor- 
gius Syncellus, s'a apucat să continue cronica începută de 
acesta și a dus firul povestirii ei dela domnia lui Diocletian, 
anul 284, până la căderea împăratului Michael I, anul 813. 

Compunerea operei sale, Chronographia în opt cărți, Theo- 
phanes a făcut-o între anii 810—815 și, mai mult chiar decât 
Sincellus, povestirea a dus-o pe o bază strict cronologică. 

Slujindu-se, fără îndoială, de izvoarele ce i-a pus la în- 
demáná Syncellus, Theophanes, desi nu era un istoric și 
desi nu era înzestrat cu destul simț critic si nici cu impar- 
țialitatea necesară unui istoric, ne-a lăsat totuși o lucrare de 
mare importanță şi care a avut o enormă influență asupra 
cronicarilor bizantini de mai târziu. 

In mai multe pasaje, Theophanes se ocupă de trecutul 
țării noastre din evul mediu. 


1) Thv Tepaiavod 82$ Aaxlav PapBăpois &osig ğvðpaç xal yuvaixag sig tò ueoai- 
-arov Týs Mvolas 0162 xatépwbev, Axxlav 8& utomv voulčeoða. 


DACIA ÎN AUTORII GRECI ȘI BIZANTINI 107 . 


Chronographia?) 
TEXTE TRADUSE. 


In acest an (585) impáratul Mauricius a trimis la Dunáre pe Priscus 
impreuná cu toti oamenii mai de seamá, pentru ca sá impiedice popu- 
latiunile Sclavinilor să treacă peste fluviu. Chaganul Avarilor a aflat 
însă despre aceasta la Durostor si trimitándu-i o solie a învinuit pe 
Romani că-i fac războiu. Dar Priscus se scuză că n'a venit să se răz- 
boiască cu barbarii, ci cá însărci împărat numai să împiedece 


e Sclavini 









Tatemer însă, făcând drumul fără de bágare 

seamă și neînarmat si pe deasupra dându-se si betiei si desfrâului, a 
treia zi o mulțime de Sclavini se repeziră asupra sa și el cuprins de 
frică s'a refugiat la Bizanţ. Romanii însă cari fuseseră cu el, furioși îm- 
potriva Sclavinilor, i-au atacat pe aceştia și i-au învins, ducând împă- 
ratului cetele de captivi ale sclavinilor. Impăratul bucurându-se de 
aceasta, a adus, împreună cu tot orașul imnuri de mulțumită lui Dum- 
nezeu. În urma acestora, Priscus plin de încredere pătrunse până în 
mijlocul regiunii Sclavinilor. Atunci însă Gepes, un creștin, fugind 
la Romani le-a arătat acestora, pe unde să intre si, fără de nicio greutate, 
Romanii ocupă regiunea barbarilor. Si astfel prin trădarea lui Gepes, 
în mijlocul unei nopți adânci, trecând fluviul, dau peste Musugius 
regele barbarilor, fiind beat căci serbase ospátul funebru al morţii 
fratelui său. Acesta fiind prins de viu, ceilalți fură în mare parte măce- 
láriti îngrozitor. După ce luară o mare pradă, Romanii se dau la chef 
' şi la desfrâu. Atunci barbarii, strângându-se din nou, atacară pe în- 

vingători și ar fi fost o răzbunare mai mare decât ceea ce ei au suferit, 
dacă Genzon n'ar fi împiedecat atacul dușmanilor printr'o luptă vi- 











In anul acesta (586), anul al doisprezecilea al domniei lui Mauricius, 
Priscus a venit din nou la Dunăre și a prădat poporul Sclavinilor, tri- 
mitánd împăratului nu o mică parte din pradă si un număr de pri- 
zonieri. Împăratul însă, trimitándu-i lui Priscus pe Tatemer, i-a dat 
ordin ca să rămână în acele locuri în timpul iernii. Aflându-se aceasta, 
Romanii se împotriviră, declarând că nu se poate face aceasta din cauza 
mulţimii de barbari si a frigului de nesuferit. Priscus însă i-a înmuiat 
cu vorbe bune şi:i sfátueste să asculte de ordinul împăratului și să 
ierneze acolo... 


1) Cf. Anastasius, Historia Ecclesiastica ex Theophane, II, p. 125. 
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In anul acesta (592) Priscus pornind'cu armata vine la Singidunum. 
Dar si chaganul strángándu-si repede trupele sosi în Mysia și caută să 
cucerească orașul Tomea. Atunci Priscus părăsind Singidunum vine 
aproape de el. Fiindcă însă era în preajma sărbătorilor de Paști și Ro- 
manii erau lipsiți de alimente, Chaganul aflând de aceasta, incuno- 
ştiinţă pe Priscus să-i trimeatá căruțe spre a- i da alimente ca să ce- 
lebreze cu veselie sărbătorile — ໃນແ uec idapbraros Thv Eavrâv topthv 
Exrâmpoowoi — Pa trimis deci patruzeci de care pline 1), In schimb 
şi Priscus a trimis barbarului specialităţi din India, piper, foi de finic, 
scorţişoară. şi altele din acestea ce se căutau, când el se găsea la 
Sirmium și pe cari le-a primit cu mare bucurie. Şi astfel până după 
sărbători Romanii și barbarii au petrecut împreună și nu aveau nicio 
teamă unii de alții — xal oàx ກູ້! ຜູ0606 èv éxatéparg Suvăueoiwv — După ce 
au trecut sărbătorile, barbarii s'au separat de Romani și venind la cetatea 
Drisipera — Sofia — au devastat-o 2), 


Chronographia, Anastasius, p. 101 


In anul 531 doi regi bulgari cu o nenumărată mulțime de Bulgari 
şi cu drungul 3) lor pornirá cu rázboiu impotriva Scitiei si Mysiei pe 
când în Mysia era ca general Justinus, iar în Sciţia Baudarius. Aceştia 
ieşind în calea Bulgarilor, s'a dat lupta, în care comandantul armatei, 
Justinus, a murit, fiind numit în locul său Constantinus, fiul lui Flo- 
rentius si Bulgarii au înaintat până în părțile Traciei. Impotriva lor a 
pornit cu armata Acum, 








Ș 
o mare pradă și, prinzând și pe amândoi regii acelora, repurtară o 
victorie strălucită. Dar, pe când se întorceau din luptă veseli, alti Bul- 
gari le ieșiră în drum şi prinseră în cursă pe Constantin, Acum și Go- 
dila pe când fugeau. Godila tăind cursa cu sabia, a scăpat, Constantin 
însă și Acum au fost prinşi. Constantin, fiind răscumpărat cu bani, 
s'a întors la Constantinopol, Acum însă, fiind reținut cu ceilalți pri- 
zonieri, s'au întors în patria lor proprie. 


Chronographia, Anastasius, p. 130 


In anul 593 Comentiolus vine cu armata sa la Dunăre și la Singi- 
dunum se întâlnește cu Priscus şi rupe pacea cu Avarii. După ruperea 
păcii vin la Viminacium, 0 insulă mare în Dunăre. Afând despre aceasta 
Chaganul își strânge si el armata si atacă provinciile romane, iar celor 
patru fii ai săi le dă însărcinarea să păzească vadurile Dunării. Romanii 


1) Se vede de aci că dugmánia lor nu mergea până la cáinogie și că deși erau vrăj- 
mași, totuși păstrau oarecari raporturi între ei. In armata Chaganului erau şi creștini. 

2) Evenimentele acestea au fost povestite şi de Theophylactus Simocattes. 

3) Drung era un corp de infanterie de 1000—3000 de soldati. 
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însă, făcându-și plute, trec peste fluviu si comandantul Priscus începe 
războiul cu fiii chaganului 1). In timpul acesta Comentiolus, neresta- 
bilit după boala sa, se afla la Viminacium. Lupta ținând mai multe 
ore, au fost omoriti până seara trei sute de Romani și au pierit patru 
mii de barbari. Dimineața următoare începe din nou lupta si au fost 
uciși alte opt mii de barbari. De așișderea, în a treia zi Romanii, atacând 
pe barbari dintr'un loc mai înalt, impinserá pe dușmani spre un lac si 
omorîră multi dintre ei şi multi se innecará, între cari si fiii Chaganului. 
Prin această izbândă Romanii repurtară o strălucită victorie. Atunci 
Chaganul, strângându-și o armată mai mare, a atacat pe Romani si 
începând lupta din nou au învins Romanii. Această victorie a fost cea 
mai strălucită din toate. In urmă Priscus cu patru mii de soldați, bine 
înarmați, dă ordin să se treacă peste Tissus?) si să se spioneze planu- 
rile dușmanilor. Barbarii neasteptándu-se la aceasta, celebrau un ospăț 
festiv şi chefuiau. Romanii, atacându-i fără de veste, făcură un mare 
prăpăd, căci fură omoriti treizeci de mii de Gepizi și alti barbari si 
luând o pradă enormă se intoarserá la Priscus. Chaganul însă, refă- 
cándu-si armata, vine la Dunăre, unde, dându-se lupta, barbarii fură 
învinşi din nou și aruncaţi în apă și împreună cu ei se prăpădiră și 
multi Sclavini. [ară vii au ajuns în mâinile Romanilor trei mii două 
sute de Avari şi două mii de alti barbari. In urmă Chaganula trimis 
o solie la Mauricius pentru răscumpărarea prizonierilor. Mauricius 
însă, neprimind încă vestea unei victorii atât de strălucite, a scris lui 
Priscus ca să libereze numai pe barbarii Avari 3). De altfel, fiindcă 
Comentiolus de abia se întremase după boală, pleacă în niște locuri 
ale Nomazilor 4), căutând cáláuze care să-i arate drumul făcut odi- 
nioară de împăratul Traian. Dar un bătrân oarecare, cunoscând 
drumul, i-a spus că este un drum qam greu si anevoios din cauza multor 
ploi și a iernilor grele, că este peste tot stricat și închis de stânci căzute 
$i de zăpezi. Comentiolus, netinánd seama de sfatul bătrânului, a apucat 
pe acel drum. Dar, căzând un frig mare si un îngheţ aspru, au pierit 
multi dintre soldații romani si cea mai mare parte din vite si de abia 
au ajuns la Philippopol. Aci au iernat soldaţii, iar Comentiolus s'a 
dus la Bizanţ. 


Chronographia 


In urmă Asparuch, al treilea dintre cei cinci frati, fii ai lui Crobatus, 
regele Bulgarilor, trecând peste fluviile Danapru și Danastru și ajun- 
gând la un alt fluviu numit Qlgon, — acestea sunt fluvii mai la Nord 


1) Războiul are loc la nordul Dunării, după cum rezultă din acest pasagiu. Ace- 
leaşi evenimente sunt povestite aproape la fel de 'Theophytectus. 

?) Tissus, atestat si de Theophylactus, este Tisa, păstrat sub mai multe forme, 

3) Din traducerea bibliotecarului Anastasius rezultă că e vorba numai de Avari, 
iar nu şi de alti barbari prizonieri. 

າ) Unele manuscrise au în loc Nomas, Novas. 
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decât Dunărea, — s'a așezat între ele, socotind locul sigur şi de ne- 
cucerit din ambele părți. Căci locul în interiorul său este întărit de bălți 
şi înconjurat dintr'o parte si din alta de fluvii și oferă din partea dus- 
manilor siguranță mare pentru poporul redus, în urma împărțirii sale 
între cei cinci frați. Fiind deci împărțit poporul în cinci părți, slăbit 
şi redus ca număr, neamul cel mare al Chazarilor, a ieșit din fundul 
adânc al Berzeliei, care este cea dintâi dintre provinciile Sarmatiei, si 
a subjugat stăpânirii sale toate ţinuturile de dincolo de Dunăre până 
la Marea Neagră și supunând pe Batbaia, principele Bulgariei, — el 
era primul dintre cei cinci frati, — l-a făcut tributar, si tributul i-l ia 
până în ziua de astăzi. Când împăratul Constantin a aflat că un neam 
de oameni murdari şi păcătoși 1) s'a așezat cu corturile pe neașteptate 
la Olgu peste Dunăre și cá pustiește regiunile /ransdanubiene, adică 
fara pe care o ocupă acum și care pe atunci era stăpânită de Creștini — 
ToT ëotw Thv ນບັນ ບໍ່ກ abrâv xparovutvnv Xópaæv, Vă ypiotiævőv TóTE 
xpatovuévyy — a fost cuprins de o mare supărare şi a dat ordin ca toate 
armatele sale să intre în Tracia și construindu-și o flotă, a hotărît să 
se lupte şi pe apă și pe uscat... Împăratul, fiind bolnav de podagră, 
s'a dus la Mesenbria, iar Bulgarii, trecând Dunărea, ajung la Varna, de 
lângă Odessus. 


Chronographia,l 


In acest an (579) chaganul Avarilor, călcând tratatele, a început 
să pustiască cu, războiu groaznic Moesia si Sciţia si a distrus cetăţile 
Ratiaria, Bononia, Aquae, Durostorul, Zandapa și Marcianopolis. Co- 
mentiolus însă plecând spre Anchialos şi-a despărțit pe soldaţii săi, 
lipsiţi de experiență și voinicie, de soldații cei curajoși și trupelor neîn- 
cercate, la patruzeci de mii de oameni, le-a dat astfel ordin să ocupe 
tabăra, iar trupa aleasă în număr de șase mii de oameni, luând-o cu 
sine, a încredinţat lui Castus două mii şi tot atâţia lui Martinus ໃ), iar 
restul de două mii i-a păstrat pentru sine şi așa a pornit împotriva bar- 
barilor. Castus sosind la Zandapa a găsit pe barbari, stând în trân- 
dăvie si fără de nicio pază si a ucis pe mai multi dintre ei. Pe cei ce 
i-a luat ca prizonieri, precum și prada câștigată a lăsat-o în păstrare 
oamenilor săi. Martinus însă, ducându-se în regiunile cetăţii Tomea ?) 
şi atacând pe caghan pe neașteptate, l-a făcut să-și găsească scáparea 


1) Anastasius are ultra Danubium, iar Theophanes ed. Bonn éxcí9ev 
rod Aavovflov slc bv 'OXyov 2axtvuwoev E vorba de 'Transdanubini, ale căror 
locuri pe vremea aceea le stăpâneau Bulgarii. Bulgarii nu trecuseră Dunărea ຈຸໄ prin 
urmare traducerea latină din Migne, Patr. gr. e greșită. 

Pentru identificare, v. N. Bánescu, La domination byzantine sur les régions du 
Bas-Danube, Ac. Roum., Bulletin de la sect. hist., XIII (1927), p. 5 din Extras. 

2) Comentiolus comandant suprem, având în subordine pe generalii Cas'us ji 
Martinus. 

3) Ratiaria-Arciar, Bononia-Vidin, Aquas-Vidrovaţ, Durostorul-Silistra, Zandapa- 
probabil Bazargic, Marcianopolis-Devnia, Tomea-'Yomis-Constanţa. 
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în fugă. Câștigând astfel Martinus o strălucită victorie, s'a întors la 
comandant, în locul unde îi spusese că-l va aștepta. Dar Comentiolus, 
sub teroarea fricii, se retrăsese la Marcianopolis si deci, nefiind găsit, 
după ce s'au unit cele două trupe, s'a mutat tabăra in defileurile Hae- 
mului. Aflând Martinus că chaganul a trecut peste Dunăre, se întoarce 
la comandant; Castus însă, trecând peste Dunăre, după ce a luat in- 
formaţii dela avangardele barbarilor, i-a bătut pe Avari. Dar, fără să 
fi avut vreun motiv să rămână, a neglijat să se întoarcă la comandantul 
său. De aceea, în ziua următoare, chaganul, închizându-i din toate păr- 
file retragerea, l-a biruit, iar armata sa imprástiindu-se, a fugit fiecare 
cum a pátut prin páduri si prin codri. Dar unii, ca si fiarele la vánat, 
fiind prinşi de barbari, au spus unde se găsește acum Castus. Apoi, 
înconjurându-l barbarii din toate părțile, îl prind de viu si bucuria lor 
pentru aceasta şi-o manifestară prin jocuri și petreceri. In urmă Chaganul, 
îndreptându-se spre miazăzi, a cucerit zidul cel lung 1). Comentiolus însă 
care stătuse ascuns prin codri Haemului a ieşit de acolo afară împreună cu 
Martinus si au surprins pe chagan ce era nepregătit, fiindcă toată mulțimea 
de barbari era împrăștiată prin Tracia si pe înserate a plecat în contra 
lui. Si de sigur întreprinderea ar fi reușit foarte bine, dacă o soarte pro- 
tivnică nu i-ar fi dejucat încercarea. Un animal de povară a lăsat să-i 
atârne în jos sarcina de pe dânsul, iar un tovarăș al stăpânului anima- 
lului a îndreptat sarcina la loc, strigând totodată în limba părintească 
«torna, torna, fratre» — Éxepoc «bv Beon6rmv rob oov rpoopuvet tòv 
qóprov &vopÜGcat t natpog povi « râpva, Tâpva ppărep » — Stăpânul 
animalului n'a auzit strigătul, dar l-a auzit oştirea si crezând că au dat 
dușmanii peste ei, au luat-o la fugă, strigând cát ii tinea gura «torna, 
torna». Dar și Chaganul pe de altă parte s'a lat si el si i 












In urmă Chaganul adunându-și trupele 
asediă din nou Apiria și prinzând pe Buza, manganariul cetăţii îl 
amenințau cu moartea. Buza se rugă să-i lase vieata pentru o mare 
sumă de bani ca răscumpărare 2)... 


XXXIV 
SF. NICEPHORUS (sec. IX) 


INTRODUCERE. 





1) Zidul cel lung, ridicat de împăratul Anastasius în 507 se întindea dela Silivri la 
Dercos, unind marea Neagrá de marea Egee. 

3) Vezi discuţia acestui pasagiu în Limba rom. în izv. istor. mediev., p. 22. An, Ac. 
Rom., vol. IX, 1939. Tot aci vezi și traducerea în limba latină, la Anastasius biblio- 
tecarul, sec. IX. 
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mai înainte și tatăl său; iar după moartea patriarchului 'Ta- 
rasios, îi ocupa scaunul, 806—815. 'Trăind în mijlocul lup- 
telor religioase dintre iconoclaşti si iconoduli, Nicephor ca 
mare apărător al icoanelor a avut mult de suferit şi în cele 
din urmă şi exiliul în Bosforul tracic. Aci şi-a desvoltat în- 
tinsa sa activitate ştiinţifică, publicând mai multe scrieri teo- 
logice, dintre care unele ni s'au păstrat, iar altele s'au pierdut. 

A scris și lucrări de istorie. Ni s'a păstrat din acestea un 
Breviarium. historicum de rebus gestis 





Sf. Nicephor, patriarchul, Breviar. hist. ad an. 618 
TEXTE TRADUSE. 


După câtăva vreme, venind la Constantinopol conducătorul Hu- 
nilor, — ó «àv Otwov 105 20vovc xúptoç — împreună cu mai mulți 
fruntași și ostași din neamul său, a cerut dela împărat (Heraclie) ca 
să-i boteze. Cererea fiind primită, fruntașii Hunilor au fost conduși 
la botez de fruntașii Romanilor si femeile lor de femeile acestora. După 
ce s'au botezat cu toţii au fost dáruifi de împărat cu daruri împără- 
teşti și cu demnități. Pe conducătorul lor împăratul l-a făcut «pa- 
triciu » şi cu mari onoruri i-a lăsat să plece în ţinuturile Hunilor — 
4604 tà Oiwxa HAN 1). 


XXXV 
CONSTANTINUS VII (Po :phyrogenitus sec. X-a) 


INTRODUCERE. 


ວນ domnit dela anul 012 până la 


anul 959, deși efectiv a condus afacerile imperiului numai 
dela 945—959. Tráind într'o epocă de relativă liniște, Por- 
firogenitul a putut să se ocupe cu îndeletniciri literare si 
ştiinţifice si în situaţia sa de împărat, a avut posibilitatea să 
fie un mare colectionator de opere stientifice și un promotor 





') Şincai citând acest pasagiu al lui Nicephor crede că ar fi vorba aci de Secui 
cari, după moartea lui Attila ar fi fost strámtorati de Gepizi între munţii Ardealului 
în anul 455, Chronica Românilor, 1, p. 193. Noi însă atribuim altă origine Secuilor. 
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al culturii; a făcut şi el însuși lucrări si a dat impuls si al- 
tora la 8ເ 118, : 

Lucrările sale personale sunt: 1) Istoria bunicului său Va- 
sile I, împărat în Bizanț, 2) De administrando imperio, cuprin- 
zând sfaturi pentru fiul său Romanos, și în care ne dă o 
sumedenie de informații de istorie si geografie asupra po- 
poarelor din jurul imperiului bizantin, 3) De thematibus, 
adică despre administrația imperiului, în care se cuprind 
excerpte din Stefan din Bizanț din secolul al V-lea şi din 
Hierocles din timpul lui Justinian şi 4) De ceremoniis, o co- 
lecție întreagă de amănunte dela naștere, botez, căsătorie, 


încoronare, etc. 
Despre enciclopediile făcute din inițiativa Porfirogenitului 


am vorbit altădată 1). 


De thematibus Occidentis sive Europae II, 20 
Prima themă 


TEXTE TRADUSE. 


Prima fhemă, care se află la apusul teritoriului Europei, se numeşte 
Tracicd, în care se găseşte Bizanțul şi palatul regilor romani. E drept 
că Bizantul, care acum se numeşte Constantinopol, este cea dintâi 
țară din Europa, fiindcă ea este cetatea împărătească și are prerogativa 
lumii întregi, ea fiind moștenitoarea numelui marelui împărat Con- 
stantin. De aceea, socotesc că ea este principala cetate din Europa, 
fiindcă însuși Bizanțul este partea cea mai frumoasă si cea mai însem- 
nată din Tracia. Deci înainte vreme thema Traciei a fost așezată în 
numărul si ordinea themelor; dar numai de când Bulgarii au trecut 
peste fluviul Istru, căci mai înainte Tracia fusese împărțită în două 
theme. Aceasta o dovedește numele cetăților, atât al Mesembriei cât 
şi al Selymbriei ໃ) ; aceste cetăți îşi au numirile dela niște regi, înainte 
ca imperiul roman să se fi mărit și să fi cuprins toate popoarele pă- 
mântului. Căci de când împărăția romană şi-a răspândit puterea sa 
la toate marginile lumii, ca să zic asa, pe toti i-a împrăștiat si a redus 
totul la un singur imperiu si a silit pe toti să suporte un singur jug. 
Dar, de când plasa a început să facă găuri mari, si să se rupă, s'au schimbat 
$i lucrurile si numirile în diferite chipuri. Iar prefectura Traciei a fost 
stabilită sub puterea unui conducător și sub așa numitului consilier. 


1) Vezi Introducerea la vol. VIII din Font. hist. Dacoromanorum. 

2) Stephanus din Bizanţ al cărui text îl transcrie Porfirogenitul aproape vorbă de 
vorbă, ne spune cá Mesembria ca si Selymbria şi alte cetăţi sunt formate din numele 
propriu Mesos, Selyos, Poltyos etc. şi bria care însemnează cetate, 70).<. 


8 A. R, — Studii şi Cercetări LXV. 
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Căci proconsulul Taurus conducea Tracia în timpurile lui Constantin 
cel Mare, având sub stăpânirea sa cincizeci si trei de cetăți, admini- 
strate de conducátor si consilier. Dar de cánd plasa, dupá cum am spus 
a făcut găuri, cetăţile fiind cucerite și dărâmate de barbari, imperiul 
Traciei s'a împărțit în mici segmente. Căci, Bulgaria si fluviul Istru 
şi prea celebrul munte, numit Haemus, care se întinde până la mare, 
au fost părți ale Traciei, acuma însă trăiesc ca străine și separate. De 
altfel thema Traciei a fost constituită sub împăratul din Constantinopol 
şi era redusă la drepturile şi serviciile lui; în ea n'a fost niciodată un 
praetor. Dar, ti i ăj i 

Istrul, însuși 










ilor, să aducă Tracia la rangul themei 
$i să creeze în ea un praetor. Trecerea însă a barbarilor (a Bulgarilor) 
peste fluviul Istru s'a făcut spre sfârşitul imperiului lui Constantin 
Pogonatus ; de aceea numele lor a ajuns renumit şi răspândit; căci 
înainte vreme ei se numeau Onogunduri 1). Tracia însă şi-a luat nu- 
mele dela regele Thrax care a murit odinioară aci, sau dela nimfa Ti- 
tanis, din care si din Chronos s'a născut Dolonchus; dela care și-a luat 
numele lor dintâi Dolonchii. Martor acestui fapt este gramaticul Hie- 
rocles care a scris Synecdemus, adecá commentarium Peregrinaţiunii, 
numărând si poporul Dolonchilor în Tracia când spune: Sunt toate 
prefecturile si cetăţile care se administrează de împăratul Romanilor 
ce stă la Constantinopol; prefecturi 64, cetăţi însă 935. De aceea eu 
stabilesc ca principală, cetate, împărăteasa cetăților şi a întregii lumi, 
ca Roma Nouă, Constantinopolul şi de aceea thema însăşi ce se nu- 
meste Tracia, situată în regiunea Europeană ໃ), o hotăresc ca prima 
dintre themate; iar cetatea ce odinioară se numea a Bizanțului să fie 
fixată în regiunea 'Tracilor. Totuşi Bizanțul însuşi este o colonie a Me- 
garenzilor, a Lacedemonenilor şi Boeotienilor, cei mai vechi dintre Greci; 
de aceea se și foloseşte limba Dorienilor ca limbă pentru știință. 

Să arătăm deci după ordinea stabilită din vechime numele prefecturilor. 

Prefectura Traciei sau a Europei. 

Sunt conduse de consilieri pentrusprezece cetăți, anume Eudoxio- 
polis, Heraclea, Arcadiopolis, Bizya, Panion, Orni, Ganos, Callipolis, 
Merizus, Saltice, Savada, Aphrodisia, Apros, Coelia. 

Prefectura Rhodope, are sub ea șapte cetăți: Parthicopolis, Hera- 
clea, Strymni, Aenus, Maximianopolis, Serrae, Philippi, Traianopolis. 

Prefectura Haemimontului, sub duce?), șase cetăți: Adrianopolis, 
Anchialus, Develtus, Plutinopolis, 'Tzoidus. 

Prefectura Traciei, sub duce, cinci cetăți: Clima, Mesticon, Acon- 
tisma, Philippopolis, Beroe, insula Thasus, insula Samothrace. 


1) 'Theophanes, ne spune cá în anul al 11 al domniei lui Constantin Pogonatul au 
intrat în 'Tracia Bulgarii cari se numeau Unnobundo bulgari și Contragi. 

2) 'Tracia orientală se numea în special Europa. 

3) Sub duce, dux, ġyeuòv. 
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Prefectura Mysiei, sub conducător, patrusprezece cetăți: Tomis, 
Dionysopolis, Acrae, Callatis, Ister, Constantiana, Zelpa, 'Tropaeus, 
Axiopolis, Capidava, Carpus, 'Trosmis, Noviodunum, Aegissus, Hal- 
myris. 

Până aci thema Traciei, după cum se găsește în Synecdemul lui 
Hierocles. Urmează apoi thema Macedoniei. 


De administrando imperio, 37 


Pecenegii ໄ) au locuit la început lângă fluviile Atel şi Geech si au 
fost vecini cu ei acele popoare care se numesc Magari și Uzi. Iar înainte 
cu cincizeci de ani cei cari se numesc Uzi conspirând împreună cu 
Chazari şi unindu-si cu ei armele au atacat pe Pecenegi și biruindu-i 
i-au gonit din locuinţele lor și au rămas stăpâni peste ele Uzii până în 
ziua de astăzi. Dar Pecenegii cari scăpaseră cu fuga, mergând încoace 
şi încolo, își căutau un loc unde să se așeze. Si, ajungând în tara unde 
locuesc acum şi găsind aci pe Turci (Unguri) ?), bătându-i i-au gonit 
şi şi-au aşezat ei înșiși aci lăcașurile lor si le locuesc acum, după cum 
am spus, de cincizeci de ani. 

“Țara Pecenegilor, în întregimea ei, se împarte în opt themate?) cari 
au tot atâţia principi mari. 'Thematele sunt următoarele: prima thematá 
este Ertem, a doua Tzur, a treia Gyla, a patra Culpee, a cincea Cha- 
roboe, a şasea 'Talmat, a șaptea Chopon, a opta 'Izopon. In timpul 
însă, când Pecenegii au fost goniti din lăcașurile lor, aveau ca principi 
în themate anume în Ertem pe Maitzan, în Tzur pe Cuel, în Gyla pe 
Curcutan, în Culpee pe Ipaon, în Charoboe pe Caidum, în Talmat 
pe Custan, în Chopon pe Giaze, in Tzopon pe Batan. După moartea 
acestora le-au urmat în conducere nepoţii lor de frate, căci la ei este 
lege și un vechi obicei ca demnitátile să nu fie transmise la fii sau frati, 
ci principii trebue să fie mulțumiți, cât timp trăiesc, de a avea con- 
ducerea, iar după moartea lor să fie înaintați la demnități nepoţii de 
frate sau fiii acestora, pentruca demnitatea să nu rămână totdeauna 
în aceeaşi familie, ci ca prin moștenire să treacă și la colaterali: iar 
cel ce ar fi din altă familie nu urmează la conducere. Apoi aceste 
opt themate se împart în patruzeci de părți, cari au fiecare principi de 
grad inferior. ' 

Patru națiuni sau themate ale Pecenegilor şi anume Cuartzitzur, 
Syrucalpee, Borotalmar şi Bulatzospon sunt situate dincoace de Da- 
napru, având spre răsărit și miazănoapte Uzia, Chazaria, Alania și 
Chersonul si alte regiuni; celelalte patru naţiuni însă sunt situate din- 
coace de fluviul Danapru în părțile din spre Occident si miazănoapte, 
căci thema Giazichopon este vecină cu Bulgaria, thema inferioară a 


1) Pecenegii se numesc Pacinaţi şi sunt aceiași cu Bissenii de mai târziu. 
2) Sub numele de Turci înțelegem pe Unguri sau Maghiari. 
3) Thema este o regiune administrativă şi militară. 


ge 
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lui Gyla este vecină cu Turcia (Ungaria) thema Charoboe este în 
vecinătatea Rusiei, iar thema Iabdiertim se mărginește cu regiunile 
tributare ținutului Rusiei, cu Ultinii, Derbleninii, Lenzenini şi 
ceilalți Sclavi. "Ţara Pecenegilor este la o depărtare drum de cinci 
zile de Uzia si Chazaria, de Alania de șase zile, de Mordia de zece 
zile, de Rusia de o zi, de Turcia (Ungaria) de patru zile, de Bulgaria 
de o jumătate de zi. Este vecină cu Chersonul si mai mult încă cu 
Bosforul 1). 

Cu prilejul in care Pecenegii au fost goniti din ţinutul lor, au mai 
rămas unii pe loc de buna lor voie și au trăit împreună cu Uzii; de 
aceea sunt între ei și unii și acum având semne că ușor se pot deosebi 
şi cunoaşte cum s'au deslipit de ai lor, folosindu-se de haine scurte 
ce se întind numai până la genunche si fără mâneci, dovedind prin 
aceasta că s'au despărțit de neamurile lor. 

Iar dincolo de fluviul Danapris, din spre partea Bulgariei, lângă 
cursul aceluiași fluviu sunt cetăți părăsite: prima este cetatea ce se 
numeşte de Pecenegi Aspron sau Alba, fiindcă a fost construită din piatră 
albă 2), a doua Tungatae, a treia Cracnacatae, a patra Salmacatae, a 
cincea Sacacatae, a șasea Giaiucatae. Intre edificiile cetăților dărâmate 
se găsesc unele urme de biserici şi cruci tăiate în piatră poroasă; de 
aceea unii cred că Romanii au avut odată aci locuinţe ale lor. 

Pecenegii ໃ) se mai numesc și Cancar, nu toti, ci numai locuitorii 
din trei themate, și anume thematele Iabdierti, Cuartzitzur şi Cha- 
buxingyla, fiind ei mai viteji și mai distinși decât ceilalți: căci această 
însemnare o are vorba Cancar. 


De adm. imp. 














mit Lebedias după primul lor voievod — Bos66506 — ; 
după nume el se numea Lebedias, după demnitate însă, întocmai ca 
si urmașii săi, el se numea voevodus. In acest loc, în numita Lebedia, 
curge fluviul Chidmas care odată se numea Chingylus. Pe vremea 
aceea ei nu se numeau Turci, ci din anumită cauză Sabartoeasphali; 
erau șapte neamuri și niciodată n'au avut un domnitor — &pycv — 
de al lor sau străin, ci erau conduși de niște voievozi 5), dintre cari 
cel dintâi a fost cel pe care l-am numit, Lebedias. Ei trăiră împreună 
cu Chazarii trei api, luptând alături de Chazari în toate războaiele aces- 
tora. Chaganul, principele Chazariei, a dat primului voievod al 'Tur- 





3) Bosforul Cimmeric, nu cel Tracic. 

2) Tò óvouxcO0iv mapă räv Ilar waxrõv "Aonpov tă rò 1056 Afouc awroi 
palveoda xac eoxouc. 

3) Pecenegii au fost numiţi în urmă Vlahi, cf. Ban durius, Animadversiones, 367. 

4) Voevod insemneazá conducător de armată. Cf. I. Nistor, Ungurii în Dacia 
Carpatină în An. Ac. Rom., III, 24, 15, 1942. 
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cilor, lui Lebedias, pentru vitejia si tovărăşia de arme a lor, de soție 
pe o nobilá Chazará, fiind determinat pentru aceasta de faima vitejiei 
lui şi de strălucirea neamului lui, spre a avea copii cu el. Dar, întâm- 
plarea a făcut ca Lebedias să nu aibă copii cu această Chazară. Pe- 
cenegii însă cari odinioară se numeau Cancar, căci numele acesta de 
cancar la ei însemnează cel mai nobil şi cel mai viteaz, luând armele 
împotriva Chazarilor și fiind învinşi fură siliți să-și părăsească tara 
şi să intre în tara Turcilor. Pornindu-se însă un război între Turci 
şi Pecenegii numiţi pe atunci cancar, armata 'Turcilor a fost bătută 
şi împărțită în două părți; dintre acestea una a locuit în partea din 
spre Persia (şi aceştia până în ziua de astăzi se numesc Sebatroeasphali, 
după vechiul nume al Turcilor) a doua parte însă s'a așezat spre apus 
cu voievodul si ducele lor Lebedias în locurile numite Az/cusu, pe 
cari acum le locueste poporul Pecenegilor. lar ceva mai târziu acel 
Chagan, principele Chazariei a cerut printr'o solie dela Turci ca să-i 
trimeată pe Chelandia, primul lor voievod. Deci plecând Lebedias la 
chaganul Chazariei, l-a întrebat de motivul chemării. Căruia chaganul 
îi răspunse că de aceea l-a chemat pe acela la sine ca să-l facă principe 
peste poporul său, deoarece este nobil, înțelept, energic și cel dintâi 
dintre Turci, cu condiţia însă să-i fie supus. Dar, acela îi răspunse: 
« Sunt recunoscător pentru atenţia si bunăvoința față de mine si ti ex- 
prim multumjrea mea; fiindcă însă nu sunt la înălțime pentru o astfel 
de domnie, nu pot să fiu supus. Dar este după mine un al doilea voievod, 
cu numele Saimutzes, care are si un fiu numit Arpad. Dintre aceștia 
fie Salmutzes, fie fiul său Arpad să devie principe si să-ţi fie tie supus ». 
Chaganul a găsit bună această propunere și a trimis cu el bărbaţi la 
Turci, După ce au stat de vorbă împreună, ei au găsit cu cale să-și 
ia ca principe mai de grabă pe Arpad, decât pe tatăl lui Salmutzes ca 
fiind mai vrednic și mai distins, atât ca minte cât și ca voinicie, și po- 
trivit pentru un astfel de principat. După obiceiul şi practicele solemne 
ale Chazarilor l-au făcut principe, ridicându-l pe scut. Și înainte de acest 
Arpad Turcii n-au avut niciodată un alt principe, din urmașii căruia 
până în ziua de astăzi se alege principele Turciei. După câţiva ani 
însă Pecenegii făcând o invazie asupra 'Turcilor, i-au gonit împreună 
cu principele lor. De aceea, Turcii fiind bătuţi au fugit si și-au căutat 
alte locuri unde să se aşeze si, intrând în marea Moravie, au gonit 
pe locuitorii de aci și şi-au stabilit aci ei locuinţele și le stăpânesc 
până în ziu ăzi şi i ii n' i á je cu 
Pecenegii. şi 
despre cari am amintit mai sus, își trimit negustorii lor chiar și acum 
numiții Turci cari locuesc în apus și-i vizitează si adeseori primesc prin 
aceștia vești dela ei. 

De altfel locul Pecenegilor pe care îl locuiau atunci Turcii se nu- 
meste după fluviile ce se află acolo. Fluviile însă sunt următoarele. 
Primul fluviu se numește Baruch, el doilea Cubu, al treilea  Trullus 
al patrulea Brutus şi în sfârşit al cincilea se chiamă Seretus. 
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39. Despre neamul Cabarilor 


Cabarii ! se trag din neamul Chazaiilor. Făcându-se o desbinare între 
ei şi născându-se un războiu civil, partea întâia a învins şi cei ce au fost 
învinși unii au fost omoriți, alții fugind s'au dus la Turci în tara Pe- 
cenegilor şi s'au aşezat aci si imprietinindu-se s'au numit Cabari; de 
aceea Turcii înşişi au învățat limba Chazarilor si au până astăzi acest 
graiu si se folosesc de asemenea si de limba 'Turcilor. Fiindcă însă ei 
erau superiori celorlalți prin vitejia lor în războiu și prin energie şi-i 
întreceau în războaie, au avut locul întâi în triburi si până în ziua de 
astăzi tribul Cabarilor este cel dintâi la acele neamuri. 


40. Despre Cabari şi Turci (Unguri) 














am spus, al doilea a fost 
urtugermati, al cincilea 'Tariani, al sasele 







t Leon, au trecut la noi și după ce au 
purtat război cu Symeon pe care l-au învins și pus pe fugă au ajuns 
până la Persthlabum și închizându-l în cetatea Mundraga s'au întors 
acasă, în vremea când aveau ca principe pe Liuntin, fiul lui Arpad. Dar 
după ce Symeon s'a împăcat din nou cu împăratul Romanilor si a găsit 
prilejul a trimis o solie la Pecenegi şi a încheiat cu ei un tratat ca să 
bată si să distrugă pe Turci, Si pe când Turcii se găseau departe 
într'o expediție de război, Pecenegii au pornit împotriva lor împreună 
cu Symeon si le-au prăpădit cu totul familiile lor, gonindu-i pe toti 
câți rămăseseră de paza acelor regiuni. Deci, întorcându-se Turcii 
acasă şi găsind ţinutul lor desert si pustiit s'au dus și sau aşezat în 
fara pe care o stăpânesc până în ziua de astăzi, în regiunea în care 
am spus mai sus că a fost numită după fluvii. Locul însă pe care îl 
ocupau la început Turcii se numeşte după numele râului ce curge 
pe acolo Etel și Cuzu ^), in care acum se găsesc Pecenegii. Iar în acest 
loc se mai găsesc încă unele monumente vechi, între cari podul împă- 
ratului Traian la intrarea în Turcia şi Belgrada care este la o depărtare 
de trei zile dela podul acesta, unde este şi turnul sfântului si marelui 
împărat Constantin ?) si de asemenea pe cursul fluviului se află Sirmium 
care este de Belegrad la o depărtare de două zile de drum. Apoi ur- 
mează Moravia cea mare necreştinată pe care au devastat-o Turcii și 
la căreia principe a fost odinioară Sfendopluc. Acestea sunt monumen- 
tele cu numele lor lângă fluviul Dunărea. Cele de dincolo însă pe 
cari în întregime le locuesc Turcii, isi au numele după râurile care curg 
prin ele. Mai întâi este Temeșul, al doilea râu este Tutes al treilea râu 





) Meursius în ediţia sa are peste tot în loc de Cabari-Avari. 
2) Etel-Cazu, adică Etel-kózótt, între ape. 
3) Cf. D. Tudor, Constantin cel Mare şi rec. Daciei Traiane, p. 136. 
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Moreses, al patrulea Crisus, al cincilea T?tza. Vecini însă cu Turcii 
sunt spre răsărit Bulgarii, unde îi desparte fluviul Istru care se mai 
numește si Danubius; la apus Francii, la miazăzi Chrobatii 1), Iar aceste 
opt neamuri de Turci nu sunt supuse unor principi, ci fiecare, după 
râurile ce le separă, au stabilit între ele, într'o învoială comună ca, 
dacă vreo parte sar întâmpla să fie atacată de războiu, să-i vină în 
ajutor toate celelalte împreună cu toată puterea şi cu toată graba; că 
cel dintâi comandant al armatei, îl au din familia lui Arpad și împreună 
cu acesta alti doi, pe gylas si pe carchas însărcinaţi cu judecata dintre 
neamuri. 





a avut 
oilea lelech, al treilea Ju- 





patru fii, dintre cari primul 
totzas, al patrulea Zaltan. 

Iar fiul cel mai mare al lui Arpad, Tarcatzus, a avut de fiu pe Tebele 
al doilea, Ielech a avut de fiu pe Ezelech, al treilea Jutotzas a avut 
de fiu pe Phalitzin, care are acum domnia, iar al patrulea fiu Zaltas 
a avut de fiu pe Taxin. 

Si toti fiii lui Arpad au murit, ne mai rămânând decât nepoţii Phale 
si Tase, împreună cu nepotul lor Taxi. 

'Tebeles murind a lăsat un fiu pe 'Termatzus care de curând s'a îm- 
păcat cu Bultzus, al treilea principe si carcha al Turciei. 

Iar acest Bultzus, carchas, este fiu al lui Calecarcha; Cale este 
un nume de persoană, în vreme ce carchas este o demnitate ca si gylas, 
care totuși este mai mare decât carchas, 


XXXVI 
GENESIOS (sec. X) 


INTRODUCERE. 






La in- 
demnul si din însărcinarea acestuia Genesios scrie între anii 
945 —959 vieţile împăraților Leon V până la Basile I. Iz- 
voarele lui Genesios fiind, in primul rând, informatiunile 
personale si svonurile publice, era natural ca opera acestui 
scriitor să fie lipsită de critică si de dragoste după adevăr. 

Un pasaj din Genesios este prețios si pentru cunoas- 
terea istoriei noastre din epoca primitivă. 


1) Chrobații, numele vechiu al Croaților. 
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Istoria regilor IV, p. 85 ed. Bonn 
TEXTE TRADUSE. 


(Dovedindu-se neîntemeiată o învinuire ce s'a adus patriarhului 
din Constantinopol), atunci ereticii s'au umplut de ruşine. Patriarhul 
în bunătatea sa le-a iertat greșeala, ţinând seama de porunca lui Cri- 
stos de a ierta de şaptezeci de ori câte șapte păcatele. Și astfel faţă de 
cei prinși şi dovediti că fuseseră în fruntea acestei cabale, pe lângă 
peonpi s'a adăugat şi interesul ca în IV ortodoxiei să 


meargă cu facle în procesiunea obișnuită 
ນ — poi mult timp... 


Apoi, în acea vreme, s'a născut și erezia Zelicilor... 
In timpul acesta imperiul era bine condus de Mihael și 'Theodora, 
mama sa, prin mijlocirea bărbaţilor de cari am amintit. Dar un prinţ 
din Bulgaria — neamul cărora de Avari și Chazari s'a numit astfel după 
un domn Bulgar care a fost lăsat ^e Romani să locuiască la Dorystol 
şi în Mysia—a aruncat vorbe supărătoare, amenințând pe Romani 
cu 0 invazie. Pe acesta împărăteasa, în inimă cu suflet bărbătesc, l-a 
vestit că va veni cu armata sa în regiunile bulgărești şi că i se va opune 
cu glorie. «Și dacă, îi zise ea, vei învinge pe o femeie, victoria nu- ti 
va fi de nicio laudă; iar dacă vei fi învins de o femeie, înfrângerea ta 
va fi de râsul tuturora 3. Inţelegând aceasta Scitul 2), a hotărît să ră- 
mână în fara sa. 








XXXVII 


THEOPHYLACTUS, arhiep. al Ohridei (sec. XI) 
INTRODUCERE. 






in se- 
colul al XI-lea. Preceptor al principelui Constantin, fiul 
împăratului Michael al VII-lea Duca, Theophylact a fost 
un mare teolog al timpului său și ne-a lăsat o pretioasá co- 
respondentá si interesante memoriu si lucrări bisericeşti. 

În Istoria celor XV martiri, Theophylact, vorbind despre 
sosirea Bulgarilor şi trecerea lor peste Dunăre din Dacia, 
ne spune că târau cu ei mulți sclavi creștini. 


1) Bàayépvatg, dró zivoc &pxnyoð Exýðou Biaxtpvov avaipedtvroc Exetoe neph- 
otat. Cf. Românii în izv. ist. med. p. 135. 
2) Sá se observe că autorul numește pe prinţul bulgar € Scitul ». 
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Istoria celor XV martiri, Patr. gr., 126, p. 189 
TEXTE TRADUSE. 


După ce s'au retras Ombri — Barbari meridionali — un alt neam 
de oameni blăstămați si foarte fiorosi, asa numiții Bulgari din părțile 
Scitiei, trecând peste fluviul Istru, ca o mare pacoste trimeasá de Dum- 
nezeu pentru regiunile din Occid 
nosteau nici numele lui Cristos 






ei toatá regiunea 

vechia Macedonie până la cetatea Tesalonic si o parte din Tracia de 
odinioară si anume cea de lângă Beroe si Filipopol si părțile de sus, 
au retinut acele regiuni, ca locuitori cu drepturi, si strámutará pe vechii 
locuitori dintr'un loc într'altul, pe cei ce locuiau în cetăţile de jos în 
cele de sus si pe cei din cele de sus în cele de jos. De toti se foloseau 
ca de nişte robi si captivi, ei înşişi fiind robii ticăloşiei și dușmani ai 
adevăratului Dumnezeu. Dar creștinii supuși lor retinánd credinţa părin- 
tească cea mai curată în toate convorbirile ce aveau cu ei își mărtu- 
riseau fără teamă credinţa lor în Cristos şi pe cât puteau arătau lu- 
mina Evangheliei. 


XXXVIII 
KEKAUMENOS (sec. XI d. Cr.) 


INTRODUCERE. 






probabil un 
urmaș al coloniștilor armeni aduşi de împărații din Con- 
stantinopol, în Macedonia fi îm- 
otriva Bulgarilor 






A scris o lucrare de strategie militară —orearyităv — 
carte descoperită nu de mult în biblioteca sinodală din Mos- 
cova, fiind adusă acolo dela o mănăstire dela Sf. Munte. 
Lucrarea lui Kekaumenos cuprinde două părți şi 0 Anexă. 
In partea întâia se dau amănunte de strategie militară, iar în 
partea a doua un părinte dă sfaturi fiilor săi cum trebue să 


1) Kakaumenos este nume de familie. Nu se știe care anume dintre Kekaumeni 
este scriitorul nostru. 

1) Sufixa fa din numele Niculiţă, fiind de origine slavă, dar frecventă şi la Români, 
Bulgarii pretind că acest Niculitá ar fi fost de neam bulgar, deşi izvoarele istorice 
ne spun precis că această familie era o familie de Vlahi. 
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se poarte în anumite împrejurări 
doua, Kekaumenos care 





şi găsește prilejul să critice cu toată asprimea 
şi Chiar să bârfească pe Vlahi în testamentul ce-l inserează 
în cartea sa. 

Această revoltă luase naştere în casa Románului Beptfoog 
6 Bhdxoc din Larisa şi Niculitá nepotul fostului proto- 
spatar Niculitá s'a pus în fruntea revoluționarilor. De aci 
ieşirea pătimașă a lui Kekaumenos împotriva Românilor. 

In Anexá!) un Anonim ne dă mai multe informaţii asupra 
originii Vlahilor. 











ສ, 


Dela Nord au plecat 
spre Sud si au ajuns până in Elada2) — tò «àv Badywv 





Yévoc ĂTLOTOV . Otor Y&p slolv oi Aeyópevot Ada xal 
Btooou; nov EN T:pizepov To! ov toU Aavou: ov rorapuod 
xal ToU Xdov... èv Oyuzoig xal Bvofiror; Toro. Ot xal 


“ມ ຽ ^ 7 > 7 mo 1 M 
EteXOovrec vOv éxcioe deondpnoav èv ndon t ^ Hmeico xal 
fă e ດໄ » m 7 ໄ. ເ ບ 
MaxeSovia oi 8& rhe'ovec ແບໍ່ແຜ່ນ âxnoav thv [ພແ 


Kekaumenos, p, 74 
"TEXTE TRADUSE. 


Á sfátuesc ?) — zice e e copiii 
vost findet n 


Cayo Muni Cf. Mangiuca, Die Vlachen des Kekaumenos în Românische Revue, p. 178, 
a 1889. şi Onciul, Zur Geschichte der Rumänen in Maramorosch, în Románische 
Revue, 1890. 

2) Aóvyoc vovBernrinăe xpds Bacué«. Dăm traducerea după G. Murnu, Vlahia 
Mare, p. 15. Tot aci găsim amănunte asupra povestirii despre familia Niculiţă şi ra- 
porturile ei cu familia Kekaumenilor. Vezi ŞI textul şi studiul lui Wassilie wsky- 
Jernstedt, Cecaumeni Strategicon et incerti scriptoris de officiis regis libellus. 

3) Traducerea G. Murnu, Vlahia Mare, p. 126. 
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întru cât nu are lege nici faţă de Dumnezeu, nici față de împărat si 
nici faţă de rudele și prietenul sáu, ci umblă pe toti să-i înșele si strasnic 
minte şi fură; şi cu toate că pe fiecare zi face jurămintele cele mai 
grozave către prietenii săi, le calcă uşor si se leagă prin frátii de cruce 
şi cumetrii, cugetând cá în acest chip va ademeni pe cei proşti — si 
întru cát niciodată n'a păzit credința către nimeni — ba chiar sunt 
şi tare fricoşi, căci au inimă de iepuri şi îndrăsneala lor vine numai 
din frică; — de aceea vá povátuesc să nu vă incredeti într'înşii nidecum. 
Si dacă se va întâmpla vreodată iar răscoală și vor fátári dragoste si 
credință si se vor jura pe Dumnezeu cá vor püzi-o, să nu-i credeţi; 
căci e mai bine să nu vă dea niciun jurământ si nici să le daţi lor, ci 
să-i ţineţi de răi. O nu, să nu-i credeţi pe dânşii cátusi de puţin, ci 
să vă prefaceti si voi cá le sunteţi prieteni, Si dacă vreodată se va face 
rázmiritá in Bulgaria, cum s'a spus si vá márturisesc sau vá jurá prie- 
tenie să nu-i cfedeti. Iar dacă isi vor așeza familiile in vreo cetate a 
Romaniei, lasă-i să le așeze; ele să șadă înlăuntrul zidurilor, dar ei 
afară. lar când vor pofti să vină la familiile lor, să nu intre decât numai 
câte doi sau trei; şi când aceştia vor ieşi să intre alții. Și să fiți cu mare 
băgare de seamă la ziduri si la porti. Și asta făcând veţi fi în adăpost; 
pe când dacă veţi lăsa să intre multi la familiile lor, cetatea va fi trădată 
de dânșii si veți fi muscati ca de aspidá și atunci vă veţi aduce aminte 
de sfaturile mele. Jar dacă veţi păzi aceste poveţe și pe ei îi veţi su- 
pune şi veţi trăi fără de grijă. 


Kekaumenos 


Să ştiţi dela mine 1), voi si ai vostri, cá al V/achilor neam e necre- 
dincios la culme si stricat, nici lui Dumnezeu tinánd credintá dreaptá, 
nici impáratului nici rudei sau amicului, ci silindu-se a-i amági pe toti. 
Mari mincinosi si tálhari vestiti, ei sunt pururea gata a jura prietenilor 
cele mai grozave jurăminte şia le călca apoi cu uşurinţă, făcând frátii 
de cruce și cumetrii, meșteri de a înșela prin ele pe cei proşti. Nici- 
odată n'au fost ei cuiva cu credinţă nici chiar vechilor împărați ai Ro- 
manilor. Împăratul Traian îi atacase, i-a strivit de tot si i-a robit, uci- 
gând pe împăratul lor Decebal, al căruia cap a fost înfipt într'o suliță 
în mijlocul orașului Roma. E; sunt așa numiții Daci și Bessi. De întâi 
locuiseră în vecinătatea Dunării şi a fluviului Sau, numit astăzi Sava, 
unde acum locuesc Serbii, în locuri tari și grele de străbătut, pe care 
rezemându-se, fátáreau iubire şi supunere către vechii împărați, pe 
când din întăririle lor náváleau si pustiau provinciile Romanilor, încât 
aceștia pierzând răbdarea, precum am spus-o, i-au strivit. Atunci fu- 
gind de acolo, ei s'au răspândit în tot Epirul si Macedonia, cei mai 
mulți s'au așezat în Elada. 


1) Traducerea Bogdan P, Hasdeu, Etym. Mag., III, p. XXXII. 
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Cuvânt de povátuire cătră Impárat!) 


Bunicul meu Niculitá, dupá multe osteneli in slujba imperiului 
bizantin, a ajuns si duce ?) al Eladei, ca răsplată din partea stăpânirii 
pentru credința sa. Această dregătorie precum și domesticatul excu- 
bitilor o dobândise el, fără drept de moștenire, pe temeiul unui hrisov. 
Dar veni unul Petru, fiu de frate al împăratului Germaniei la răpo- 
satul împărat Kir Vasile, în al patrulea an al împărăției sale, si i-a dat 
titlul de spătar, făcându-l domestic al excubitilor Eladei. 9i a scris 
împăratul cătră bunicul meu: 

Cunoscut îţi fac tie, Vestiere, că venit-a în slujba împărăției unul 
Petru, nepotul bun al împăratului Germaniei şi după cum zice, s'a legat 
să fie şi să moară ca slujitor împărăției mele. Împărăția mea primindu-i 
jurământul de credință, i-am dat titlul de spătar, și fiindcă este străin 
de legea noastră, n'a găsit cu cale împărăția mea să-l facă strateg ca 
să nu scoborim pe Greci, ci l-a numit domestic al excubitilor de sub 
porunca ta. Dar ştiind împărăția mea că această slujbă ai primit-o prin 
hrisov dela ráposdtul meu tată, în locul excubitilor iti dăruesc domnia 
peste Vlahii din Elada. An. 98o 3). 


XXXIX 


IOAN SKYLITZES (sec. XI) 
INTRODUCERE. 


loan Skylitzes, supranumit Curopalates, după arătările sale 


roprii, a trăit în jumătatea a II-a a secoului al XI-lea si era 
ລ ມນ, Demnitar al curții împărăteşti, con- 
ducător al gărzii imperiale, Skylitzes a scris, folosindu-se 
de bune izvoare, o istorie a împăraților din epoca dintre anii 
811 —1079. Continuând pe Theophanes și pe Syncellus, au- 
torul tratează evenimentele petrecute sub fiecare împărat 
în parte, orientându-se după normele trase de înaintaşii săi. 

Pentru istoria noastră primitivă câteva pasaje ale lui 
Skylitzes își au însemnătatea lor. 









Excerpta ex Breviario historico, p. 645, ed. Bonn 
TEXTE TRADUSE. 


După ce Ungurii călcară pacea față de Romani și după ce Pecenegii 
ieșiră din vizuinile în cari se ascunseseră şi au început să atace regiunea 


1) Traducerea G. Murnu, Vlahia Mare, p. 15. 

2) Duce și strateg însemna tot una la Bizantini, şi corespund cu titlul de guvernator 
al unei provincii; domestic era şeful unui corp de trupe regulate ale provinciei, Cf. G. 
Murnu, op. cit., p. 17. 

3) Cf. Sacerdoţeanu, Tst. Rom. în evul mediu, p. 235. 
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învecinată, împăratul, pregătind cele ce erau de folos pentru plecarea 
armatei, s'a dus la Triaditza ໄ) cu toate forțele sale si aci, primind o 
delegație din partea Ungurilor, a confirmat din nou pacea cu ei şi a 
pornit împotriva Pecenegilor. Aceştia fiind împărțiți după ginti si 
triburi, şefii ceilalți supunându-se împăratului, au încheiat pace și 
prietenie. Numai Selte n'a voit să dea mâna cu împăratul, bizuindu-se 
pe mlaștinile Istrului, unde se refugiase şi pe stâncile prăpăstioase ce 
se găsesc aci. Sprijinit de acestea, a dat năvală si în șes, dorind să 
se măsoare cu împăratul în luptă. Dar în scurt timp a văzut nebunia 
ce a făcut, rezistând cu o mică trupă armatei împărăteşti. . . 


Războiul cu Uzii 






si mai nobili decât Pecenegii si mai supe- 
riori ca multime — trecánd peste Istru cu tot neamul lor si tot cala- 
balâcul lor pe corăbii de transport si în bărci scobite în lemn si în bur- 
dufuri, începură război cu soldaţii ce le împiedicau trecerea, adică cu 
Bulgarii şi cu Romanii şi cu cei ce erau împreună cu ei și duseră ca 
prizonieri pe camandantii acestora, pe Vasile Apocapes si pe Nicephorus 
Botaniates si ocupară toată câmpia de lângă Istru. Căci natia aceasta 
se inmultise asa că cei cari o văzuse susțineau cá sunt la șase sute de 
mii de oameni de rázboiu. Si nu o mică parte dintre ei, separându-se, 
au năvălit până la Tesalonic si chiar în Grecia şi au pustiit și jefuit 
totul în calea lor, luând o nenumărată pradă, dar ivindu-se o iarnă 
grozavă, pe când se întorcea la ai lor, au pierdut nu numai cele străine, 
dar si pe cele ale lor si au ajuns în tabără, după ce au suferit o stragnicá 
pierdere... Aceasta se întâmpla în anul al șaselea al domniei lui Ducas, 
în anul Facerii 6573 (1065 d. Cr). 


XL 
GEORGIUS CEDRENUS (sec. XI—XII) 
INTRODUCERE. 


Probabil un călugăr a cărui vieatá nu se cunoaşte, Geor- 
gius Cedrenus a compus la sfârșitul secolului al XI-lea şi 
începutul celui al XII-lea o Istorie a lumii începând cu 
Creatiunea si până la suirea pe tronul din Bizanţ a lui Isaac 
Comnenul (1057). Este o cronică ce tratează istoria ovreiască, 
istoria orientală si istoria romană și bizantină. 


1) Vechiul nume al cctăţii Serdica, azi Sofia. Cf. Cedren, II, p. 436 Born, 
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Utilizând cronicile existente mai ales ale lui Skylitzes, 
Syncellus şi Theophanes, cronica lui Cedrenus este o com- : 
pilatie si de multe ori o transcriere a autorilor pe cari îi 
foloseşte, 

Câteva pasaje interesează de aproape și trecutul ţării 
noastre. Una din cele mai vechi amintiri asupra Vlahilor o 
întâlmin la acest autor. 


Historiarum compendium II, p. 328 ed. Bonn 
TEXTE TRADUSE. 


Nds timp, principele lor Bolosudes 1), înainte de a veni i 


Constantinopol, s'a prefăcut cá voeste să îmbrățişeze credința creștină 
şi să se boteze. De aceea, a fost bine primit de împăratul Constantin 
și după ce a fost împodobit cu demnitatea de patriciu, s'a întors acasă 
încărcat de multe daruri 2). Nu mult după aceea Gylas, și el principe 
al 'Turcilor (Ungurilor) s'a dus de asemenea tot la Constantinopol 
pentru același lucru. După ce s'a botezat si după ce a fost în același 
fel tratat ca si cel de mai înainte, a luat cu sine pe călugărul Jeroteiu, 
vestit pentru cucernicia sa. Pe acesta patriarhul Theophylactus l-a hi- 
rotonisit ca episcop al Turciei (al Ungariei). Jeroteiu venind în Turcia 
(Ungaria) a convertit pe multi dela rătăcirea barbară la religia creştină. 
Gylas a rămas în credința sa pentru totdeauna și el n'a mai atacat pe 
creștini 3), Bolosudes însă, cálcánd învoiala ce făcuse cu Dumnezeu, 
a atacat cu tot poporul său pe Romani. Dar tot el, ridicându-se îm- 
potriva Francilor, a fost prins și crucificat. 

In urmă Elga 4) soția principelui Rușilor care venise cu flota sa îm- 
potriva Romanilor, murindu-i bărbatul, a venit la Constantinopol. Aci, 
după ce s'a botezat, dovedind o mare dragoste pentru adevărata evlavie, 
s'a întors acasă încărcată de onoruri demne de fapta sa. 


Hist. Comp., p. 437, ed. Bonn 





1) Bolosudes este traducerea în grecește a lui Bulcsu. 

2) Cf. şi I. Lupas, Voevodatul Transilvaniei în An. Ac. Rom., IIl, 18,3, p. 89. 
3) Prima încreştinare a Ungurilor a fost în legea ortodoxă. 

ນ Cf. Izv. Ist. Rom., VII, p. (8. 
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Hist. Comp., p. 435, ed. Bonn 


Conducerea Bulgariler sa împărţit între cei patru frati: David, 
Moise, Aaron si Samuel, fiii unui comite ce avea o mare influență la 
Bulgari, și din care cauză ei s'au numit Fiii Comitelui (Comitopuli). 
Căci din neamul lui Petru ceilalți au murit, iar Boris şi Roman, fiii 
lui, fiind duşi după cum am spus mai sus, trăiau în Bizanţ, Boris îm- 
podobit de loan Tzimiske cu demnitatea de magistru, iar Roman cas- 
trat de Iosif camerierul intim al împăratului. Dar, după moartea lui 
Tzimiske ei au fugit din oraș și s'au dus în Bulgaria. Boris, îmbrăcat 
în hainele lui Roman, pe când trecea printr'o pădure a fost omorît 
de un Bulgar, fiind socotit ca Roman. Roman însă a rămas neatins și 
câtva timp în urmă s'a întors în oraș, după cum se va spune la timpul 
său. Dintre cei patru frati însă, (fiii țarului Bulgar Sigman) David a 
fost în curând ucis între Castoria si Prespa, lângă aşa numiții Frumoşii 
Stejaru, de nişte Vlahi drumeți 1) , Moise însă pe când se lupta la Serres 
a pierit fiind lovit de o piatră... 


Hist. Comp., I, p. 517, ed. Bonn 


In anul al 22-lea, Constantin fácánd cu puterea crucii o expeditie 
în contra Germanilor, Sauromafilor si Goţilor a câștigat o nare vic- 
torie, şi a adus în sclavie acele popoare. A zidit si Drepana în Nicomedia 
în cinstea lui Lucian care dăduse dovadă pentru adevăr prin supliciul 
vieţii sale şi a numit-o după mama sa Helenopolis. 

In anii 23, 24 şi 25 s'a început să se zidească la Antiochia un templu 
octangular. Constantin trecând Dunărea a făcut peste ea un pod de piatră 
şi a supus pe Sciti. A fundat si un for cu două mari tribune și a pus 
acolo în for o coloană adusă din Roma, formată dintr'un singur bloc 
de marmoră, toată de coloare de porfir 2)... 


Hist. Comp, I, p. 581, ed. Bonn 
Rázboiul cu Pecenegii 


php npe Ur i i Ee 


1) 10ນໍພນ òè ເພິນ vecoápov &ðcApõv A«618 utv còls dmeOlo dvarpedele utgov 
Kooroplac nat IIpéomag xal "ເໄ Aeyouívag xexe 0ຽ0ບິແ nap 1ເນພນ BAxyOv 6Svcóv. 
Pasagiul acesta lipsește în edițiile de Basel, Paris si Veneţia. Cf. si Sacerdo- 
ţeanu, Consideraţii asupra Istoriei Românilor, p. 235. 

2) Asupra luptelor purtate de Bizantini împotriva Rugilor la Durostor, a se vedea 
monografia noastră € Drástorul-Silistra», p. 96. 
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rătăcind fără locuinţe sigure și ducándu-si viața necontenit în corturi. 
In fruntea acestui popor era pe atunci Twrah, fiul lui Kilter, un om 
foarte distins, de altfel neactiv si iubitor de linişte. La acelaşi popor 
mai era şi un altul cu numele Kegenes, fiul lui Baltzar, de neam foarte 
de jos, fără de niciun nume deosebit, dar cu totul deosebit în războaie 
şi în conducerea armatei, căci de mai multe ori bătuse pe Uzi — Uzii 
aceștia sunt de neam hun — când au năvălit asupra lor. Tirah nu numai 
cá n'a îndrăznit să iasă împotriva lor, dar s'a ascuns cu ai săi în locurile 
si bălțile din vecinătatea Istrului. De aceea Pecenegii venerau pe 'Tyrah 
pentru nobleta neamului său, dar pe Kegenes îl iubeau pentru vitejia 
sa deosebită și pentru energia sa în purtarea războiului. Acestea însă 
îl rodeau în suflet pe 'Tyrah când le vedea și auzea și era îngrijorat 
pe de o parte de conducerea sa, iar pe de altă parte de a pierde pe Ke- 
genes. Dar, fiindcă capcanele ascunse ce-i întindea n'a dus la niciun 
rezultat, s'a gândit în sfârşit să-l atace pe față, si trimitándu-si o ceată 
de oameni, le-a dat ordin să pună mâna pe el și să-l omoare. Kegenes 
însă aflând de cursele ce i se întindeau s'a ascuns cu fuga în lacurile 
dela Borysthenes şi a scăpat de pieire. Stând ascuns aci, a trimis vești 
la rudele si tribul sáu si a izbutit ca aceasta să ajungă la urechile im- 
păratului — tribul se chema Belemarnis — şi un altul cu numele de 
Pagumanis. In urmă, strângându-și trupe, a pornit la luptă cu două 
triburi împotriva lui Tyrah, care avea 11 triburi. Duránd lupta câteva 
ore, coplesit de mulțime, în cele din urmă a fost pus pe fugă. Rătăcind 
în urmă prin băltoace si căutându-și mântuire pentru sine si pentru 
ai săi, o singură ieşire a găsit, dacă s'ar refugia la împăratul Romanilor. 
Piecând deci la Dorostol, unde să fie sigur de curse, s'a închis pe sine 
şi pe ai săi, cari erau la 20 de mii, într'o mică insulă a fluviului și a 
anunţat pe prefectul regiunii — acesta era Mihail, fiul lui Anastasie — 
cine este el şi mânat de ce soarte a ajuns aci; şi că doreşte să se supună 
împăratului şi făgăduește că dacă va fi primit se va pune cu totul în 
serviciul acestuia. Prefectul raportând aceasta numaidecât împăratului, a 
primit ordinul ca îndată să primească pe Kegenes şi pe însoțitorii săi și 
să le dea cele de trebuintá, iar pe Kegenes să i-l trimeată cu onoruri la 
Bizanț. Acesta, îndată ce a sosit acolo, a fost primit cu mare cinste şi 
după ce a vorbit cu împăratul, a făgăduit că va primi sfântul botez 
şi că va face ca si compatrioții săi să se boteze; din partea împăratului 
a fost împodobit cu onoarea de patriciu si i s'a atribuit trei fortărețe 
dintre cele care sunt pe malurile Istrului şi mai multe stadii de pământ; 
ba încă a fost trecut în numărul amicilor și aliaţilor poporului roman. 
Aceasta mai ales în vederea că promisese să se boteze și el și cei ce erau 
împreună cu el. In această privinţă ei s'au bucurat de lucrarea unui 
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oarecare călugăr evlavios Euthimus, trimis la ei, care a săvârşit cere- 
monialul sfintei taine la fluviul Istru și i-a botezat pe toti 1). 


XLI 
IOANNES ZONARAS (sec. XI—XII) 
INTRODUCERE. 


Mare cronicar a trăit spre sfârșitul 
veacului al XI-lea și până la mijlocul celui de al XII-lea. 
A ocupat mai multe demnități în Stat, între care coman- 
dant al gărzii imperiale și s'a retras în urmă călugăr în Hagia 
Glyceria, una dintre insulele Principilor. Aci a scris 0 Epi- 
tomd a istoriei şi o Chronică a lumii, dela creatiune până la 
urcarea pe tron a lui Ioan Comnenul 1118. 

Zonaras, spre deosebire de alti cronicari cari, ca Malalas, 
consemnează tot felul de nimicuri, ne-a lăsat, bazându-se 
pe izvoare bune, o lucrare de mare valoare şi ea este cu 
atât mai însemnată, cu cât multi dintre autorii citati s'au 
pierdut în totul sau în parte. 

Câteva pasaje prezintă un mare interes și pentru istoria 
noastră din”primele ei timpuri. 





Chron. XII, 24 vol. II, p. 597, ed. Bonn 
“TEXTE TRADUSE. 


După Valerian a ajuns la conducere fiul sáu Gallienus. El fiind 
lăsat de tatăl sáu, care pleca în contra Perșilor, în Occident, ca să re- 
ziste celor ce pusese gând rău Italiei și devastau Tracia, a biruit numai 
cu 10.000 de oameni 300.000 Germani lângă Mediolianum; i 


b | 


a luptat cu curaj si prin hărnicia sa a ajuns să i se incredinteze 
grija de caii împărăteşti. Tratándu-i pe aceştia bine, a dobândit dra- 
gostea împăratului. Când în urmă legiunile din Moesia răzvrătindu-se 
au ales de împărat pe Íngenuus și când Gallienus a adus la Sirmium 










1) S'a produs în urmă reacţiunea lui Tyrah care protesta că s'a călcat tratatul de 
alianţă ce-l aveau Pecenegii cu Romanii. Pornindu-se un războiu, trupele romane con- 
duse de Kegenes înving pe Pecenegi si Tyrah este prins și dus la Cpol, unde, după 
ce a primit creştinismul, el şi oamenii săi, a fost bine tratat şi încărcat de onoruri. 


9 A. R. — Studii și Cercetări. LXV. 
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în contra lui până si pe Mauri, aceştia fiind atátati de Mezi, Aureolus, 
ca magister equitum, a luptat vitejeste si a omorît multi dușmani, iar 
pe ceilalți si chiar pe Ingenuus, în situaţie disperată, l-a pus să fugă, 
şi a fost ucis apoi de oamenii săi. 


Chron. X, II, 37 


"Tiberius, pe cánd se afla î în conducerea treburilor de războiu, a venit 
adeseori la Roma sa - 
ere pe un altul 







ugustus 
a trimis şi pe Germanicus, deşi probabil Tiberius ar fi putut să le in- 
vingă repede singur, dar intenționat tărăgăna lucrurile ca să fie sub 
arme în vederea războiului. 





Chron. XI, 25. v. II, p. 507, ed. Bonn 


Traian de origine din Spania a ajuns la domnie la vârsta de 42 ani, 
în toată vigoarea sufletească si corporală fiind departe de temeri- 
tatea tineretii si de incetineala bátránetei. Pe oamenii de treabă îi cin- 
stea; față de toti se purta bine, nu se temea de nimeni; pe nimeni nu 
ura, 'dispreţuia pe páritori, nu era aplecat spre mărire. Nu râvnea averea 
altora şi de asemenea se abtinea dela omoruri nedrepte. Desi era în- 
zestrat cu o fire bună și cu un caracter nobil, făcea totuşi mari chel- 
tueli cu drumurile, cu porturile şi cu lucrările publice. A restaurat hi- 
podromul ce cázuse ín ruiná, făcându-l mai mare si mai frumos, pu- 
nánd o inscriptie, cá l-a refácut aga fel ca sá aibá spatiu destul poporul 
din Roma. El era mai mulțumit să fie iubit decât onorat; a dorit să 
fie prețuit de supuși si temut de dusmani. Desi nu era erudit, ca în- 
vățătură, totuși cunoştea literatura și se exercita în ea. Ii cam plăcea 
băutura, dar cu cumpătare. Fiind bun ostaş si făcând fapte războinice, 
tinea pe soldati în disciplină si nu le ingáduia sá se abatá dela ea. De 
sofie a avut pe Plotina. 

A purtat rázboiu cu Dacii 1), după lonas, cum ne spune Appian, în 
a douăzeci si treia carte a Istoriei Romane, pentru ca să nu mai plă- 
tească tribut anual și pentru ca să pedepsească faptele acelora. De so- 
sirea lui s'a temut Decebal, conducătorul acestui popor, cunoscându-l 
ca bărbat priceput în ale războiului. Dându-se lupta, Romanii au ucis 
mulţi dușmani, dar având si ei nu puţini răniți. Mulțimea acestora 
a fost aga de mare că lipsind bandajele, Traian nu și-a cruțat nici hai- 
nele proprii. După ce a ocupat cu multă greutate înălțimile munţilor 
si după ce s'a apropiat de palatul regelui, Decebal i-a promis printr'o 


1) *Borpărevoe utvrov Ex Aduas, 1j Aaxovs xarà "Iovac. Vezi Krumbacher, 
op. cit.» p. 764. 
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solie cá îi va preda armele, maşinile de rázboiu şi pe meșteșugari, si 
că va face pe lângă aceea tot ce va pretinde si a venit el însuși la im- 
părat si îi s'a închinat, căzând la pământ. În urmă Traian, întorcân- 
du-se în Italia, a adus cu sine pe solii lui Decebal. Aceştia, fiind in- 
troduşi în senat, după ce au depus armele, cu mâinile unite ca și cap- 
tivii, se rugară cu multe rugăciuni și, după ce au obținut pacea, își pri- 
miră armele. Traian, după ce şi-a sărbătorit triumful, a fost numit 
Dacicus. Dar din pricina afacerilor militare, n'a neglijat nici celelalte, 
ci adeseori, si în multe localități, a pronunţat judecăţi de pe tribune. 
Dar, după ce Decebal, călcând tratatele si convențiile, a început 
să uneltească din nou, împăratul însuși a pornit cu armata în contra 
lui. Fiindcă însă Decebal nu se putea măsura cu el, s'a gândit să bi- 
ruiască pe împărat prin şiretlic. Fiindcă era ușor de a te apropia de 
el şi fiindcă ştia că primește pe oricine în audienţă, a însărcinat pe nişte 
transfugi să încerce să-l ucidă. Unul dintre aceștia însă, fiind prins 
sub bănuială, la anchetă a mărturisit tot secretul, Atunci împăratul 
făcând un pod peste Istru, lucrare mai presus decât orice admirație și 
amintire, şi-a trecut armata şi cu mari primejdii si greutăţi a învins 
pe Daci. Decebal de disperare s'a sinucis. Și de atunci poporul Dacilor 
și provincia lor a început să fie romană 1). Și a găsit şi tezaurele lui De- 
cebal, deși găsirea lor a fost anevoioasă. Căci barbarul, schimbând în 
altă parte cursul fluviului, care curgea pe lângă palatul regal 2), a scobit 
în albia lui o groapă foarte adâncă pe care a închis-o cu lespezi de piatră, 
după ce a băgat în ea o mare cantitate de aur si una și mai mare de 
argint și de alte lucruri pe care să nu le strice umezeala şi îngrămă- 
dind pământ a readus râul în vechia lui matcă; şi multe ascunsese chiar 
şi în peşteri. Acestea le făcea nefiind nimenea de față înafară de robi 
pe cari, după terminarea lucrării şi ascunderea lucrurilor avea grijă 
ca să-i omoare spre a nu divulga secretul, Totuşi, unul dintre tovarășii 
lui Decebal, știind unde se găsește tezaurul, a denunțat aceasta... 
Când a numit un prefect al pretoriului şi când i-a încredințat sabia 
cu care avea să se încingă i-a zis: « Ia aceasta și dacă mă port bine să 
fie pentru mine, dacă má port rău, foloseste-o împotriva mea». A în- 
temeiat și o bibliotecă... 


Commodus, Chron. XII, 4, vol. II, p. 533, ed. Bonn 


In timpul domniei sale (a lui Commodus, fiul lui M. Antoninus) 
au fost războaie împotriva barbarilor, cari locuesc dincolo de Dacia 
si cel mai mare din toate a fost rázboiul britanic, la care a fost trimis 
Ulpius Marcellus... 


1) Zonaras nu ne spune cá Dacii ar fi fost nimiciţi, ci numai doar cá fara lor a 
fost prefăcută în provincie romană. 

?) Râul curge pe lângă capitală: ds «oig Bacelo ແບ້ 00 mapéppsu, deci nu pe 
lângă satul Grădiște, unde se caută de unii capitala lui Decebal, 


9" 
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Constantinus, Epit. XIII, 2, vol. III, p. 13. ed. Bonn 


prea 


rumos triu 





Epit. XVI, 14, p. 483, vol. III, ed. Bonn 





fiind 
obişnuiţi să facă invazii în provinciile romane, státurá liniștiți pentru 
câtva timp. Căci un conducător al lor Bolosudes 2), si Gylas, principele 
unei părți din ei, venirá la împărat si initiati amândoi în baia botezului 
regenerator ຊຸ] introduși în tainele religiei noastre si impodobiti cu 
demnitatea de patriciu, ‘după ce s'au încărcat de bani, s'au întors acasă, 
ducând cu ei un arhiereu, prin mijlocirea căruia multi au ajuns la cu- 
noasterea lui Dumnezeu. Gylas a rămas în credință si a păstrat pacea. 
Celălalt, rupând legătura ce a făcut cu Dumnezeu, a ridicat armele 
împotriva Romanilor și, tot el, atacând pe Franci, a fost făcut prizo- 
nier şi răstignit pe cruce. Și Eiga 3), soția principelui Rusilor, care lovise 
cu flota sa pe Romani, dupá ce i-a murit bárbatul, s'a dus la impárat 
şi s'a botezat si onorată după demnitatea ei, s'a întors acasă. 


XLII 
MICHAEL ATTALIOTA (sec. XI) 
TEXTE TRADUSE. 


Michael Attaliota, născut probabil la Attalia, în Pamphilia, 
după care și-a luat și numele, a venit din vreme la Constan- 
tinopol unde a avut mai multe însărcinări oficiale si unde 
a ajuns la demnitatea de patriciu. S'a alipit de Nicephor 
Botaniates care îl făcu magistru. 

Ca scriitor Michael Attaliota s'a manifestat pe diferite 
tărâmuri între care şi pe tărâmul istoric. A scris o istorie în 
care ne povesteşte evenimentele petrecute între anii 1034 
şi 1070. Amănuntele ce ne dă asupra intrigilor dela curtea 
împăraților au o mare însemnătate pentru cunoaşterea îm- 
prejurărilor din acea epocă. 

Attaliota ne dă lucruri trăite si văzute de el însuși. Au- 
torul a fost mult utilizat de urmași, în special de Skylitzes. 


1) Sub Aurelian nu se vorbeşte de părăsirea Daciei. 
2) Bolosudes, Bulcsu. 
3) Elga, Olga. 
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Intre altele Michael Attaliota ne vorbeşte şi despre locui- 
torii dela Dunăre. 


Michael, Attaliota, Historia, p. 30, ed. Bonn 
INTRODUCERE. 


Ei erau 






murdari în 
chipul lor de a fi și neabtinándu-se de a se hrăni cu mâncări spureate.. . 





Historia, p. 204, ed. Bonn 


or, răpindu-le chiar darurile ce li se trimeteau pe fie- 
care an din tezaurele împărătești, acestea au fost reduse de Nicephor. 
Din pricina aceasta unele din aceste cetăți erau pe cale de a se răscula 
şi trimeteau vestitori la poporul Pecenegilor. Cei ce erau lângă împărat 
l-au rugat să trimeată un satrap, din acei cari îi erau lui mai devotați; 
el a hotărît să numească la Dristra ca prefect pe un oarecare Nestor, 
onorat cu demnitatea de șef al vestiarilor si care se trăgea din neamul 
Ilirilor, ajuns slujitor al tatălui împăratului. Pe acesta atât de mult îl 
pretuise fostul împărat că l-a trimis cu câţiva Dristrieni cari să făgă- 
duiască împăratului că-i vor preda lui fortăreaţa. 





XLIII 


ANNA COMNENA (1083—1148 d. Cr.) 

INTRODUCERE. 

Fiică a împăratului 

a cruciatei întâia şi a doua, Anna Comnena era ce- 
lebră atât pentru frumusețea ei cât si pentru calitățile su- 
fleteşti ce avea. In casa acestei femei distinse era locul de 
întâlnire al oamenilor de litere și al artiştilor de seamă din 
acea vreme. După moartea tatălui ei, a conspirat împotriva 






1) Mito6dp6apo. Cf. I. Nistor, Emanciparea politică a Dacoromanilor din Trans- 
danuvia, în An. Ac, Rom., Seria III, Mem. Ist. 24, 517, 
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fratelui ei Ioan, dorind să ajungă la domnie bărbatul ei 
Nicephor. Dar neizbutind în planul ce-şi făcuse, a fost si- 
lită să se retragă. In această retragere forțată, Anna Com- 
nena a descris, într'o lucrare istorică în 15 cărți, evenimen- 
tele petrecute în timpul domniei tatălui ei, Alexis, întitu- 
lângu-şi opera Alexias. 

In această Alexiadă, autoarea ne dă, între alte multe in- 
formaţiuni, şi câteva date privitoare la istoria noastră me- 
dievală 1). 


Alexias III, p. 115, ed. Reifferscheid, 
TEXTE TRADUSE. 





ceasta, n'au mai voit nici ei să mai rămână în pace 
ŞI în liniște între frontierele lor. Dar, cum ei locuiau dincolo de Dunăre, 
unde albia acesteia mărginește stăpânirea romană, năvăliră de aici în 
teritoriul nostru și fiindcă nu le dedea mâna să se răzbune împotriva 
Getilor, din partea cărora suferiseră neajunsuri în urma unor necon- 
tenite incursiuni și jafuri, căutau să se răzbune împotriva Romanilor 
nevinovați. Din această pricină, fiind împinși la ură și dispreț față de 
noi, când au prins ocazia inghefárii Dunării, înaintară pe suprafața ei 
solidă ca pe uscat, nu într'o expediţie de războiu, ci într'o migratiune 
întreagă şi cu tot celetul lor s'au mutat în teritoriul nostru, ca o mare 
calamitate și pentru ţinut și pentru cetăţile învecinate, Când a auzit 
împăratul Isaac despre aceasta, a găsit cu cale să ocupe Triadița (Ser- 
dica-Sofia). . . 





Alexias V, p. 169, ed. Reifferscheid. 


Impáratul dorea sá porneascá atunci de-a-dreptul impotriva lui Bai- 
mundus, dar totuşi, cedând raţiunii, a socotit cá trebue mai întâi să-și 
completeze armata cu o recrutare în liniște de soldați mercenari. Cu 
armata astfel întărită a plecat din Constantinopol și a venit în părţile 
din vecinătatea Larissei şi trecând peste colina Celliilor și lăsând la 
dreapta drumul public se cobori la Ezeban peste colina numită Cis- 
savon pe limba autohtonilor; acest ţinut situat în apropiere de Andronia 
este Vlahic. De aci, scoborînd iarăși întrun alt sat, numit de obicei 
Plavitza, de lângă fluviul cu acelaşi nume, s'a oprit cu tabăra sa — xal 
Toig pEpeo. ris Aaploons èyyloaç xal OuX0Ov Ouk roð ouvoU ræv 
KeXMov xol viv Onposiav Ace 0001 dst60ev xomoDuróv xal tòv Bouvóv 


1) Trecem sub tăcere problematicele voevodate din Paristrion ale lui Tatu Hali, 
Sesthlav si Satzas. 
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tòv otwol Eyxopieg xahovuevov Kioca6ov xavfjA0ev sic " E£c6dv. Xwplov 
dt roiro Braayıxòv ră "Avpovelac Eypiora Bioxeluevov. "Exeiüev Sè 
xaradabov étépav ແນ່ xwpónronv IlhaGirlav cuvas xodovutvny, 
dyxo05 nou rod obtacl Tc xxAoupévou norauo. . . Thy oxnvhv xatéðeto. 


Alexias VII, p. 227, ed. Reifferscheid. 


La începutul primăverii Tgelgu, cel mai mare conducător al armatei 
scitice, trecând peste strâmtorile munţilor ce sunt deasupra Dunării 
— 0ແ10ຜໍ່ນ ó Tiehyov t Snepxelueva rob /1ຫ10ບໍ່ບິຍພດ Tun — cu o 
armată amestecată din diferite popoare, cam vreo optzeci de mii de 
soldati, parte Sauromaţi și Sciţi parte chiar Daci — &nà «o0 Aaxıxoŭ 
GTpaTevuaro; o5x òAlyovç — căci şi din acest popor urma odinioară 
nu o mică ceată pe 'Izelgu sub conducerea lui Solomon, năvăli asupra 
cetăților vecine cu Chariopolis !) și chiar asupra cetății Chariopolis 
pe care o devastá si o jefui, luând multă pradă din toate si pe care au 
dus-o în lagărul lor stabilit într'un loc întărit prin situația sa și numit 
Scotinum. 


Alexias VIII, II, 8. ed. Reifferscheid, 


Impáratul Alexis a scris lui Nicephorus Melissenus sá-i strángá o mare 
armată «nu din veterani, căci pe aceştia îi distribuise ca pază pentru 
cetățile dela frontiera de apus, ci oameni noi si nedeprinşi până atunci 
cu războiul, explicându-i cu de-a-măruntul din ce anume categorii să 
facă alegerea recrutilor: Bulgari si tineri țărani nomazi pe cari graiul 
comun îi numește Vlahi — 6râoo. re èx Boviyăpuv xai ónrócot «0v 
voua flov ethovro (Biăxove oyrovc ກື xow) xxAciv ots )exTod) 
şi alții străini ce s'ar oferi fie pentru cavalerie fie pentru infanterie. 
Apoi el însuşi, chemă cinci sute de călăreți din Nicomedia, trimiși 
de comitele din Flandra, să-i expedieze la împărat. 


Alexias X, 2, ed. Reifferscheid, p. 60 sq. 
Expediția împotriva Cumanilor 


Aflând împăratul despre planul Cumanilor de a-i face războiu şi-a 
strâns o armată cât putu mai mare si o înarmă, pregătind şi celelalte 
ce erau necesare pentru a rezista Cumanilor. Căci a ocupat cu garni- 
zoane văile cele înguste dela granițele țării, numite clisur? în limba po- 
pulară — &ne p xAgtootpac ກື່ (Suo; olde yhrra xxAciv —. Apoi când a 
aflat însă împăratul, după câtva timp, vremea fiind potrivită pentru 
expediţii, cá în Paristrion — tò Ilaplorprov — a sosit armata Cumanilor, 


2) Chariopolis, azi Hairebolu, Irebol sau Erebol, leagă râul Irebol, un afluent al 
fluviului Hebros-Mariţa. Cf. şi C. Necşulescu, Ipoteza Formafiunilor polit. rom. la 
Dundre, în sec. XJ, p. 144. 


136 G. POPA-LISSEANU 


împreună cu Pseudodiogene, a convocat pe toti comandanții mai de seamă 
ai armatei sale și pe toate rubedeniile si pe toti prietenii săi spre a se 
consulta ce e de făcut în această împrejurare... 

Trimise la Beroe pe principele Nicephorus Melissenus şi pe Geor- 
gius Palaeologus şi împreună cu ei pe fiul surorii acestuia Joan Taronita 
ca să stea de pază pentru această cetate şi pentru regiunile învecinate. 
Iar din ceilalți comandanţi a ales de asemenea trei, pe Dabatenus, pe 
Georgius Euphorbenus și pe Constantin Umpertopulus, cărora, le-a 
dat trupe în deajuns, să poată să împiedece pe dușmani de a trece prin 
clisurile (strâmtorile) munţilor. Una dintre aceste clisuri, numită Hor- 
tarea — Xopraptav — a ocupat-o împăratul; de aci a vizitat tot mun- 
tele, cercetând cu de-a-măruntul, dacă sunt păzite toate trecătorile după. 
cum a poruncit şi dacă s'au adus la îndeplinire dispoziţiile luate, în- 
dreptând cele ce nu erau îndestulătoare şi luând şi alte măsuri nouă. 
Căci, dacă se vor aduce toate la îndeplinire, Cumanii nu vor putea 
pătrunde pe acolo. După ce a luat toate aceste dispozitiuni, s'a întors la 
aga numita Balta-sacră de lângă Anchialos. Aci a venit într'o noapte 
la împărat un oarecare Pudilus 1), dintre fruntașii Vlahilor, aducând 


vestea că Cumanii au trecut Dunărea — vuxtòc òè xartarabóvrtos. 
IlovâiAov «toc éxxolvou tæv ມິ້ງ“ ພນ xal thy ແຜ່ນ Koudruov Ou rob 
Aavovbewe Owmnepaiocty &rayyeliavros — De aceea în dimineaţa ur- 


mătoare, fiind convocati toți fruntașii Curtii si ai armatei, s'a ţinut 
un consiliu spre a se vedea ce e de făcut... Şi printr'o scrisoare a dat 
ordin lui Catacalo Euphorbenus Constantin ca să ia cu sine pe Mo- 
nastra, care era de neam și grec şi barbar, dar de o mare experiență 
de războiu, și pe Michael Anema cu două cohorte ca să se ia pe urmele 
Cumanilor, îndată ce va fi aflat că s'a pătruns de Cumani în Clisuri 
şi să atace din locuri sigure ariergarda dușmanilor. Cumanii însă fiind 
călăuziți de Vlahi cari le-au arătat căile înguste si întortochiate, au 
trecut ușor peste munte — «àv Yodv Koudvyov nap tæv BAkyov 
TG Să tæv whewovpăv drpanobe ueuanuâruov xal oóto cv Zuybv 
6%0(ພແ SuAnAvÜÓórcv si îndată ce s'au apropiat de Goloe, locuitorii 
acestui oras, predând Cumanilor pe prefectul garnizoanei legat, primirá 
cu mare bucurie pe aceștia. 


Ibidem, XIII, II p. 221, acceaşi ediţie. 


Intr'o listă de martori, din anul Facerii 6517, în care găsim subscrişi 
mai multi episcopi, din partea curții împărătești întâlnim semnaţi ur- 
mătorii: Sevastu] Marinus, Rogeres al lui 'Tacupertus, Petrus Aliphas, 
Gelielmus Gantze, Ritzerdus Printzitas, Iosphre Male, Umpertus fiul 
lui Graul, Paulus Romaeus, — aceștia venind dela Daci, solii Dacilor, 


1) Cf. I. Nistor, Emanciparea politică a Dacoromanilor din Transilvania, în An. 
Ac. Rom., III, Mem. Ist., 24, 17, p. 533 şi N. Bánescu, Bizanțul și Romanitatea, 
în Acad. Rom., Discurs de Receptiune LXXII, p. 27. 
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din partea Craiului și rudei domneşti — Zupanus Peres, și Simon si 
solii lui Riscardus Siniscardus si Basilios, cel mai nobil eunuc şi se- 
cretarul Constantinus. 


Alexias XIV, p. 258 acceași ediţie. 


Apoi de ambele părți ale acestei ape locuesc multe popoare foarte 
bogate, la miazănoapte Dacii și de asemenea Tracii — xoAA& xal ກ).0ບ- 
cotata E0w vtuerav Aoxüv uèv dvrov Bopstovépov xal «v Opaxăv — 
la miazăzi însă Tracii și de asemenea Macedonenii. Trecând peste 
Haemus în timpurile mai vechi Scitii nomazi, înainte de a fi fost ei 
prápáditi, în urma mai multor primejdii si lupte, de spada lui Alexius, 
au atacat, cu nenumărate armate de mai multe neamuri unite împreună, 
atât diferitele părţi ale imperiului, cât si mai ales cetăţile învecinate, 
dintre care se socotea ca metropolă si capitală, odinioară, faimoasa 
Philippopolis. 


Alexias XIV, II p. 240 acceaşi ediţie. 


Faţă de primejdia din partea Galilor, «unii dintre soldaţii romani 
aveau să păzească cu garnizoanele lor, prin Serbia si prin Dalmatia, 


întăririle înguste ale văilor, cheile imperiului, alţii lângă Dunăre stă- 
teau de zăgaz Cumanilor și Dacilor ?) 


lor — ແຜ່ນ 8& tà mept «óv "Iotpov ພໍເ tàs «Ov Kouávov xal Aexóv 
£gó8ouc puharroutvuv, — iar alții, si aceştia erau cei mai multi, erau de 
paza Dyrrachiului primejduit din nou de Galii ce se gáseau la aceastá 
frontierá ?). 


!) Dacii dela nordul Dunárii, dupá N. Bánescu, erau ín vremea aceasta Ungurii. 
Sub numele de Cumani însă, credem noi, trebuie socotite şi populafiunile române: 
conduse în această epocă de Cumani, cu cari ele trăiau în simbioză. 

*) Din timpul împăratului Alexe Comnenul avem şi o ştire despre Vlahii dela Mun- 
tele Athos. Dăm textul lui Aur. Sacerdoteanu, Vlahii din Calcidica, p. 304: 

In anul 1105 se ivea un mare scandal la Sfântul Munte. Locuiau acolo in xarodveg 
trei sute de familii de vlahi socotiți de Sovhon&potxot ai călugărilor, cărora le vindeau 
lână, brânză, lapte şi cag, zis dela Athos ('A96rvpov), Dar, în cuprinsul chinoviilor 
nu aveau acces decât bărbaţii. Se întâmplă însă ca femeile şi fetele Vlahilor, probabil 
ca să lase liberi pe bărbaţi de a lucra în altă parte sau de a păzi turmele, s'au îmbră- 
cat bărbătește şi au dus ele cele de vânzare călugărilor. Aceştia, căci nu erau toţi 
bătrâni, se abătură atunci dela regulele schivnice din pricina femeilor şi fetelor 
vlahe, care 4 aveau pe diavolul în inima lor 2. De aci mare scandal. Protosul Ioanichie 
Valmas a scris atunci Patriarhului Nicolae arătându-i situaţia nenorocită. Se aduce 
chestia și în fața împăratului Alexis I Comnen, care cere lămuriri ierarhului. Acesta 
îi răspunde între altele că-i este rușine să scrie sau să audă despre ceea ce se petrece 
între călugări şi Vlahi. Conflictul nu s'a putut aplana decât printr'o măsură drastică, 
aceea că Vlahii au fost siliți să plece. Dar, spre marea uimire a bătrânilor schivnici, 
această hotárire a pricinuit şi plecarea călugărilor tineri cari interveniseră zadarnic 
să nu fie mutati Vlahii. Atonifii se văd deci lipsiţi de ajutorul tinerilor si bisericile 
Domnului rămân astfel în paza călugărilor neputincioşi gi schiopi. 
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XLIV 
NICETAS CHONIATES ACOMINATUS (sec, XII) 
INTRODUCERE. 






și mare scriitor, 
Venind de tânăr la Constaritinopol a îmbrățișat cariera ci- 
vilă si a ajuns la înalte funcțiuni în Statul bizantin sub ultimii 
Comneni si apoi sub împărații din familia Angelos. Logotet 
al secretelor, apoi Mare logotet si consilier imperial Nicetas 
a fost socotit ca sfătuitor indispensabil al diferiților împărați 
ce s'au succedat în Bizanţ. In timpul cruciatei a treia (1189) 
Nicetas era guvernator al themei din Filipopol, iar mai 
târziu a asistat la prăbuşirea patriei sale sub Latini, când s'a 
refugiat la Nicaea si apoi a jucat un oarecare rol aci la curtea 
lui Theodor Lascaris. 

Mare scriitor, Nicetas a compus, pe lângă Thesaurul or- 
todoxiei, o Istorie 1) în 21 de cărți în care ne povesteşte, con- 
tinuând pe Anna Comnena şi pe Cinnamus, evenimentele 
din anii 1180—1206. 'Tratând pe scurt domnia lui Ioan 
Comnenul, partea principală a expunerii lui Nicetas o 
formează domnia lui Manuel Comnenul şi a celor doi 
„urmași ai săi, apoi ridicarea la tron a femiliei Angelos 
şi în urmă trista soartă a Bizanțului şi căderea lui sub dom- 
nitorii Latini. 

Luând parte activă la evenimentele ce descrie, Nicetas, 
fără să recurgă la izvoare istorice scrise, ne expune fapte şi 
situații cunoscute și trăite de el personal, procurându-ne 
astfel informatiuni de cea mai mare însemnătate pentru cu- 
noasterea acelei epoci. Asupra Vlahilor si în special asupra 
formării statului româno-bulgar, datele lui Nicetas pot fi 
socotite ca cel mai de seamă izvor istoric, iar negarea acestor 
date din partea scriitorilor slavi, ca o grosolană mistificare 
a adevărului ?). l 





1) Nicetas a mai scris despre Statui, lucrări de retorică şi poezii, între cari poema: 
Logodna împăratului Isaac Angel cu Margareta, fiica regelui Bela al Ungariei. 

ໃ) Vezi în această privință N, Bănescu, Crearea și caracterul statului Asdneg- 
ilor (1185), în An, Ac. Rom., III, Mem. Ist, XXV, t2, 543. 
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De Manuelo Comneno IV, p. 171 ed. Bonn 
TEXTE TRADUSE. 


Andronicus, luánd dela el (Pupace) merinde si cáláuze de drum, 
plecă în Galiția. Dar, tocmai când începuse să prindă curaj, crezând 
că scăpase de mâna urmăritorilor săi și tocmai ajunsese la hotarele 
Galiției 1), la care tindea ca la un azil de scăpare, tocmai atunci a căzut 
în lafurile vanătorilOr, (NIN ci ajunsese vestea de- 
spre fuga lui, au pus mâna pe dânsul și s'au apucat să-l ducă înapoi 
la impárat— Kol A«6ív tà Eptăa xol fjyeuóvov 6305 eyropoxs Thv Éc 
[ໄ ແບ້ແນ Emopevero... ບໄ ບູບ Y&p mapă Badywv, olo î phun Thy 
aro qU&cao« puyiv bpnyhoaro, ຂໍ້ເ rovriow 1606 Baota mă &ref]yeco. 
Aci neavând niciun sprijin, niciun prieten, niciun soldat, niciun ser- 
vitor, a scăpat din nou numai prin iscusinta sa. Prefăcându-se bolnav 
de stomac și ieșind mereu afară, a știut să păcălească pe paznici şi a 
fugit pentru a doua oară, pe o altă cale, în Galiţia. — ó òè roqumouc 
Yevóuevog 8v. Aang ei; Dănrlav yero. — 





Isac Anghel, c 4?) 


Petru si Asan, respinși de Isac, răscoală 
pe Vlahi (1186) 


Iar când s'au liniștit popoarele răsăritene nu numai primind vre- 
melnice daruri, şi chiar și dări pe fiecare an (căci așa ştiu împărații 
Romeilor din zilele noastre să se aibă cu limbile străine, spre tihnă 
pururea năzuind, ca nişte fete de casă cari stau de torsul lânii), Isac 
vru să-şi ia femeie de neam străin, căci femeia ce o avusese o pier- 
duse prin moarte. Deci ajungându-se prin soli cu Bela, craiul Ungariei, 
a luat pe fiica lui, care însă nu împlinise zece ani. Dar scumpindu-se 
să ridice nunta cu cheltueli din visteria împărăției, a făcut fără cru- 
tare să se strângă bani din țările supuse lui: și pe sub mână, din lă- 
comie, a jefuit între altele şi orașele din părțile din spre Anhialos, fá- 
când în acest chip siesi și Romeilor neimpácati dușmani pe acei bar- 
bari ce locuesc peste tot cuprinsul muntelui Emos și cari înainte se 
numeau Mysi, iar acum Vlahi se chiamă. Aceştia bizuindu-se pe strâm- 
tori şi sumețindu-se în cetățile lor, de cari foarte multe sunt şi se 
înalță drepte pe stânci prăpăstioase, și altă dată s'au încumetat a se 
împotrivi Romeilor, dar atunci dându-li-se prilej binevenit cu răpirea 
turmelor si bântuirea lor, au făcut răscoală infricogatá, Cei cari au 
iscodit răul si au vânzolit întreg neamul era unul Petru si Asan, doi 
frati din aceiași semintie, cari nevrând să facă începutul fără cuvânt 
se înfățișează la împăratul pe când acesta petrecea la Kypsella. Dânșii 


1) Aci nu poate fi vorba de Galaţi, cum au crezut unii, ci de hotarele ţării Gali- 
ţiei'— ແຜ່ນ tjs Taalrins ópleov — ţară ce pe acele vremuri (a. 1167) se vede că 
se întindea mult mai spre miazăzi. 

2) Traducerea G. Murnu, Vlahia Mare. 
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îi cer dreptul să fie ogtiti alăturea cu Romei *) şi prin carte împărătească 
să ]1 se dea un loc de moșie cu venit puţin din muntele Emos; dar ce- 
rerea lor fu respinsă, fiind dumnezeiasca putere mai presus de cea 
a omului. Deci văzându-se neluati în seamă, dânşii începură a cárti,. 
şi pe când din nou stăruiau în cererea lor, au îndrăsnit pe negândite 
să rostească chiar cuvinte cari trădau răsvrătirea şi tot răul ce aveau 
de gând să facă la întorsul lor acasă. Dintre amândoi cel mai cute- 
zător și crud era Asan care pedepsindu-se pentru neobrăzare a fost 
şi pălmuit din porunca lui Ioan sevastocratorul. Și astfel ei fără ispravă 
şi plini de ocară s'au întors înapoi. Dar mulțimea de rele ce au făcut 
Romeilor acești blestemati si nelegiuiti, cu ce cuvânt s'ar putea spune? 
Au ce fel de povestire ar putea cuprinde atâtea Iliade de amaruri? 


Cap. 5, p. 485, 3 — Ca p. 6, p. 491 

(Vlahii, conduși de Petru si Asan, se coboară din Emos si fac prădă- 
ciuni din 'Tracia, Isac iese impotriva lor si fi atacá. Assan si Petru cer 
ajutorul Cumanilor cu cari impreuná ocupá apoi Mysia. Isac trimite pe 
rând împotriva Vlahilor pe Ioan sevastocratorul, pe Ioan Cantacuzino 
și pe Alexie Vrana). 

Iară când Vlahii au pus la cale înfricoşata lor răzvrătire sub povata 
pomenitilor începători ai răului, ieşi împăratul împotriva lor — căci 
nu trebue să lăsăm nepovestite și faptele petrecute pe atunci. Din- 
trw'ntâi cu neîncredere privind mărimea lucrului, Vlahii se fereau să 
pornească răscoala, la care erau îndemnați de Petru si Asan. Deci 
"amândoi fraţii vrând să scoată din frică neamul, au zidzt o biserică cu 
hramul sfântului mucenic Dimitrie, unde strânseră mulți oameni îndră- 
citi, bărbați și femei, cu pleoapele întoarse si înroșite, cu părul válvoi 
şi lăsat pe spate si cu toate semnele cu care aievea se învederează cei 
stápániti de duhuri rele; şi-i invátará să zică în furia lor cum cá « Dum- 
nezeul neamului Bulearilor și Vlahilor a binevoit libertate si incuviintat 
scuturarea jugului celui de demult; drept care mucenicul Dimitrie a si 
părăsit 'T'hessalonice, cetatea-i de scaun si templul sáu de acolo precum 
şi sălășluirea lui printre Romei si a venit la dânșii cu gând să-i ajute 
şi să le fie părtaş la luptă». Apoi odihnindu-se puțin apucatii aceştia 
şi de náprazná adunându-și mai multă răsuflare și ieșindu-și iară din 
minţi, se sbuciumau si se sghihuiau și cu glas răsunător, ca insuflati 
de dumnezeire strigau că «nu mai este de acum vreme de stat locului, 
ci armele să ia în mână şi drept asupra Romeilor să purceadă, iară pe 
cei prinși în războiu să nu-i cruțe, ci să-i înjunghe şi să-i omoare fără 
milă, nici să le dea drumul pe răsplată, nici să se înduplece la rugile 
lor, nici să se moaie, de le vor cădea în genunchi, ci în chipul ote- 
lului să fie neindurati la toată ruga lor si să-i piardă de istov pe cei ce le 
cad la mână». De nişte asemenea vrăjitori fiind dar câştigat neamul 


1) Una din pretenţiile Vlahilor dela Haemus era și aceea de a li se acorda dreptul 
de a face parte din armata imperiului — dreptul să fie ostiți alături de Romei. 
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întreg, cu toţii se repeziră la arme, $i cum îndată mișcarea le fu cu 
izbândă, au și prins tot mai vârtos să crează că a plăcut lui Dumnezeu 
desrobirea lor. Și socotind că nu puţin lucru e dobândirea libertăţii și 
neatârnării lor, se lățesc şi spre târgurile și cătunele mai depărtate de 
Emos. Iară unul din frati, Petru, își puse pe cap o coronitá de aur 
și în picioare încălțăminte roșii. Și lovind Preslava (cetate era aceasta, 
străveche și toată zidită din cărămidă și avea un foarte mare cuprins 
sub muntele Emos) şi văzând că împresurarea ei nu era fără de primejdie 
au părăsit-o. Apoi coborindu-se din Emos si fără de veste năvălind 
spre alte orășele de ale Romeilor, multi oameni și multi boi și dobi- 
toace de povară si mulțime mare de vite răpesc. A pornit dar atunci 
Isac cu oștirea asupra lor. 

Ei insá apucánd de iznoavá locurile inguste si grele, multá vreme stá- 
tură împotrivă. Dar o ceață deasă din senin stárnindu-se cu voia lui 
Dumnezeu, a cărui ascunzătoare in intunerec este, şi acoperind munții 
unde barbarii pânditori pázeau strâmtorile, pe furis le-au ieşit în față 
Romeii şi i-au împrăștiat și i-au umplut de spaimă. Capii răului si ai 
oștirii, adică Petru si Asan și tovarășii lor de răscoală, întocmai ca si 
turma porcilor despre care zice-se în Evanghelie că s'au aruncat în 
mare, s'au repezit spre Dunăre și luntrărind-o s'au dus la vecinii lor 
Cumani. Împăratul măcar că nu găsi nicio piedecá în Mysia si putea 
să o cutreere toată și să aşeze armie de straje în toate cetăţile de acolo, 
de cari multe sunt de-a-lungul Emului, iar cele mai multe sau mai toate 
clădite sunt pe râpi stâncoase si pe culmi acoperite cu nouri — n'a 
făcut nimic din toate acestea, ci dând foc secerișului strâns în snopi 
şi ademenit fiind de vorbele înșelătoare ale Vlahilor cari i s'au infá- 
figat, se grăbi să se întoarcă înapoi fără ca deplin să vindece ranele 
din faţa locului. Deci el a făcut ca barbarii să se trufească şi să se îm- 
bărbăteze tot mai tare împotriva Romeilor. 

Și sosind împăratul în capitală se arăta fălos de isprăvile lui si pe 
când unul din judecători (acesta era Leon Monasteriotes) i-ar fi zis 
că sufletul lui Vasile, ucigátorul de Bulgari; rrit Este, că împăratul 
nu se tinu de rânduiala si de toate hotărîrile aceluia așezate în mănăs- 
tirea Sosthenios si că din pricina asta s'au răsculat Vlahii — Isac nu 
s'a lăsat mai pre jos, ci cu râs si batjocură a răspuns, că prevederea 
lui Vasile fu greșită, întru cât el atât de repede a înduplecat şi a adus 
pe răzvrătiți la supunerea şi robia de mai înainte, pe când Vasile n'a 
izbutit să facă aceasta decât după vreme îndelungată si că deci în zadar 
el ca de pe tripedul oracolului delfic şi-a rostit prorociile deșerte și 
mincinoase. 

Iară barbarii ce întovărăşeau pe Asan, trecând Dunărea se întâl- 
niră cu Cumanii şi strânseră acolo mare mulțime de soți de arme după 
voie şi se întorseseră în patria lor Mysia. Și găsind-o cu totul părăsită 
şi desertatá de oastea Romeilor, au intrat în țară cu mai multă semetie, 
aducând cu sine gloatele ajutătoare ale Cumanilor, ca pe niște cete 
de duhuri. De aceea nu mai erau mulțumiți să poată păstra ce era al 
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lor, îndestulându-se numai cu stăpânirea Mysiei, fiind cu totul ho- 
tărîți să aducă împărăției Romeilor cea mai puternică lovitură și să 
împreune domnia Vlahilor şi a Bulgarilor 1), precum a fost odinioară. 

Si ar fi fost poate mai bine, dacă însuşi împăratul si acum ar fi pornit 
asupra răzvrătiţilor; dar el purcederea sa şi-a amânat-o pe altă vreme, 
iar comanda ostilor a íncredintat-o unchiului sáu de pe tată lui Joan 
sevastocratorul. Dar acesta, după ce cu multă destoinicie și în chip 
foarte vrednic de laudă a cârmuit oştirea făcând nu puțin rău duş- 
manilor cari se împreunaseră într'o singură armie şi se coboriseră pe 
esuri bune de călărime, în curând fu îndepărtat din capul oștirii, fiind 
ănuit că rávneste la împărăție. Il moşteneşte dar ca general Chesarul 
Joan Cantacuzino, cumnat de soră al împăratului, care bărbat de mi- 
nune era la vedere si bogat în știința ostăşiei; dar de astă dată n'a fost 
norocos în războiul cu Vlahii. Drept care în locul lui orânduit a fost 
Alexie Vrana. 


C. 1, p. 515 a C. 2, p. 54 
A doua expediţie şi a treia expediţie a lui Isac 
impotiva Vlahilor (1187—1188) 


Jar impáratul purcede a doua oarí asupra Vlahilor, cáindu-se cá in 
rândul întâiu nu pusese la cale trebile din tara dușmanului si cá scu- 
lándu-se a plecat repede de acolo, ca si cánd vrájmasii ar fi stat sá-l 
bată; nici straje de oșteni romei aşezând în cetăți si nici ostateci luând 
tot ce barbarii aveau mai scump. Atunci a pornit din Constantinopol 
cu puţină oaste ce avea cu dânsul; căci auzise că Vlahii nu mai stăteau 
tupilati pe dealuri si munți, ci, nâimind oaste de a Cumanilor, potopi- 
seră părțile despre Agathopolis, pe care din răsputeri le prădau și fä- 
ceau grozave stricăciuni. ar cealaltă parte a oștirii, chemată de împărat, 
începu să se adune sub steaguri. Faţă de năvălirea neaşteptată a bar- 
barilor urmă și împăratul pilda lor; deci având grije să tie piept si să 
împiedice pe dușmani şi vrând să îmbărbăteze pe ai lui în ostitul acesta 
al doilea asupra Vlahilor, el însuși cel dintâi împotriva lor de astă dată 
a luat armele și a încălecat calul de războiu. $i sosind la 'Taurocomos, 
un sat așezat nu departe de Adrianopol, aştepta împreunarea tuturor 
oștirilor lui. Totodată porunci și Chesarului Corrado să vie fără zăbavă 2). 

Iar împăratul osebind vreo două mii de oșteni aleși și împărțindu-le 
arme si cai iuți de picior, s'au repezit din Taurocomos către duşmani, 
după ce poruncise la toată slujitorimea ca lucrurile şi dobitoacele de 
povară să meargă la Adrianopol. In vremea asta cercetaşii vesteau că 
vrăjmașii călcaseră părțile despre Lardea şi prăpădiseră mulțime mare 
de oameni si robiserá nu mai puţini și cá acum se întorceau încărcați 
cu belșug de pradă. Deci el peste noapte a plecat călare gi la sunetul 


1) Bulgarii sunt amintiţi alăturea de Vlahi; ei nu sunt confundați de autor. 
2) Acesta nu-l ascultă ci, ca cruciat, se duce în Palestina, unde moare în luptă, 
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trámbitii a mers drept înainte si sosind la un loc ce-i zice Vasnerna 
s'a oprit acolo spre odihnirea oștirii, căci dușmanii nu se iviseră de 
nicăieri. Iará peste trei zile, plecând de acolo ajunse pe mânecate la 
drumul ce duce drept către Veroe. Dar abia bătu cale de 4 parasanghe 
$i iată se apropie un om ușor înarmat, pe a cărui față zugrăvită era 
vestea răului, şi zicea gâfâind, că undeva pe aproape se întorceau pro- 
tivnicii noştri cu pleanuri, mai mult pe îndelete, mergând călări și 
pedestri, căci nimeni nu li se împotrivise si erau încărcați cu mulțime 
nenumărată de prăzi. Îndată dar împăratul impártindu-si oastea la că- 
petenii si rânduind-o în chip de războiu, apucă drumul pe care se zicea 
că merge vrásmasul. Când pe urmă noi pe dânșii i-am văzut si ei pe 
noi ne vázurá — câci și eu am urmat atunci pe împărat, slujindu-i ca 
scriitor 1) — Cumanii şi Vlahii şi-au încredințat pleanurile unora din 
cetele lor si au poruncit să aleagă cele mai scurte cái şi să sileascá până 
ce vor apuca munții. Iară ceilalți inglotindu-se, cu îndrăsneală se ați- 
neau la călărimea Romeilo. ce gonea cătră dânșii și se războiau după 
datina lor strábuná; adică apropiindu-se aruncau săgeți si se încăerau 
cu sulitele, peste puţin însă prefăcând năvala lor în fugă si intetind 
pe dușmanii lor să se atie după ei, ca după nişte fugari, ei de iznoavă, 
cu iufeala pasárilor ce taie văzduhul se învârtejau spre dușmani, se 
inhátau cu dânșii şi cu mai multă inimă se băteau. Și aceasta de multe 
ori făcând și văzându-se acum mai tari decât Romeii, dânșii își con- 
tenirá învârtejirile si smulgând săbiile si dând strigăt spăimântător 
foarte, aproape mai iute ca gândul se aruncará în rândurile Romeilor, 
secerând deopotrivă pe oricine prindeau, pe cel ce îndrăznea să lupte 
şi pe cel ce se trăgea înapoi de teamă. Si poate în ziua aceea Cumanii 
izbândă mare făcând ar fi râs de noi şi am fi fost prada batjocurei unui 
norod nebun, dacă însuși împăratul n'ar fi alergat în ajutor, teafără 
avându-și încă gloata din preajma lui; şi vuetul cumplit al trámbitelor 
$i răsunetul din gura clopotelor de aramă precum si ivirea chipurilor 
de balauri ce atárnau de sulițe clătinate în vânt au umplut de spaimă 
pe dușman si l-au făcut să creadă că oastea noastră era mai multă decât 
aievea. Atunci împăratul cu puţină parte din pleanuri răpită ca din 
gura fiarelor, a năzuit spre Adrianopol, părăsind calea ce-şi pusese în 
gând să apuce, Barbarii însă nu s'au liniștit si el s'a întors înapoi pe 
drumul ce părăsise, Și sosind la Veroe a oprit năvala Cumanilor şi Vla- 
hilor nu numai prin sfatul și ajutorul unor bărbaţi cu deplină “ştiinţă 
de războire, ci și mai ales prin el însuși, 

Dar duşmanii, măcar că se temeau de Romei şi se dedeau înapoi în 
faţa împăratului, tot năvăleau pe furiș, și aci se arătau gata de hărțuit, 
aici pândeau şi căutau prilej de lovire; si în dreapta si în stânga mer- 
gând se alegeau cu câte o izbândă. Când împăratul alerga spre Aga- 
thopolis ca să-i oprească din goană, dânșii stricau satele cele mai apro- 
piate de Filipopol şi pe când el se grăbea să ajute părțile bântuite, 





1) Autorul descrie fapte văzute şi trăite, 
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barbarii porneau fuga spre locul de unde pleca împăratul. Acestea le 
făcea unul din frati, anume Asan, care era cu deosebire istet la minte 
și foarte destoinic întru a născoci lucruri de folos la vreme de nevoie. 
Deci hotărî împăratul să intre iar în Zagora ca în tot chipul să încerce 
să supuie pe Vlahi. Deci plecând din Filipopol se duce la Triaditza 
cáci auzise cá de acolo drumul spre Emos nu era atát de greu $i pe 
une locuri se deschideau chiar cárári drepte si cá apá din belgug se 
gásea pentru vite, de ajungea cineva acolo de vreme. Dar cum se apro- 
piase iarna și cum apele începuseră să îngheţe de frig ca într'o țară 
mai spre miazănoapte și friguroasă, şi fața pământului acoperită era 
cu troiene de zăpadă, care nu numai văile întroienise ci şi porţile ca- 
selor înfundase, împăratul şi-a zăbovit războiul până la primăvară. 
Deci el, lăsându-și oastea să ierneze în acest ţinut, se întoarse slobod 
la Constantinopol, unde petrecu la alergările de cai și se desfătă cu 
privelistile frumoase. 

Când apoi a venit primăvara, s'a ostenit iară împotriva Vlahilor. 
Iar după ce vreme de trei luni s'a războit şi foarte mult s'a ostenit întru 
luarea cetății care-i zice Lovifos, lăsatu-şi-a lucrul iară fără ispravă si 
iară s'a întors la scaunul său; căci mándretea Propontidei și petrecerile 
desfătătoare de aici şi vânătorile si călăriile, inlántuind oarecum pe 
împărații din zilele noastre, nu-i lăsau să stea multă vreme afară, ci 
ca pe niște lepădători de arme îi înduplecau să fugă spre ele. Cu pri- 
lejul acesta împăratul a robit și pe femeia lui Asan gi a luat ostatic pe 
fratele lui al doilea ; dar nici cu aceasta nu s'a putut opri înmulțirea 
răului. 


Cart. II a Domniei lui Isac Anghel 
C. II, p. 560, 6 — C. III, p. 566, 13 


Generalul Constantin Aspiete ín luptá cu 
Vlahii. A patra expediţie a lui Isac (1100) 


Dar nu numai cu Alexie si cu Andronic așa s'a purtat Isac, ci si pe 
Constantin Aspiete, care luându-și în apărare oștirea în capul căreia 
se afla când făcea război cu Vlahii, a zis numai că «oștenii săi nu pot 
duce lupta cu foametea si cu Vlahii, două rele greu de răbdat, dar 
că trebue să li se plătească simbria pe un an ) — împăratul neputándu-si 
stăpâni mânia, l-a prins îndată și, luându-i comanda, l-a orbit pre- 
puind cá el, sub cuvânt că apără oștirea, umblă să o răscoale împo- 
triva lui, 

Fiul răposatului împărat Andronic Comnenul, vrând să răscoale 
poporul, este prins și orbit. 

Cum însă trebile din apus mereu se înrăutăţeau si Vlahii si Cumanii 
năvăleau adeseori în tara Romeilor jefuind și pustiind, iară se sculă 
împăratul împotriva lor. Și cotind Anchialos prin încunjur a intrat 
în Emos, Dar nefiind în stare să pună la cale nimic vrednic de fata unui 
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împărat, şi-a trăgănat ostitul vreme de două luni, căci găsi cetăţile 
și orășelele de acolo cu mult mai bine întăgite decat înainte, fiind im- 
prejmuite cu ziduri și cu turnuri nouă, iar cei ce le apărau din afară 
umblau ca niște cerbi si se acăţau prin prăpastii în chipul caprelor, fe- 
rindu-se de încăerare. Apoi s şi teama împăratului de njvilirea Cumanlor 
(căci si vremea trecerii lor pe Dunăre nu era potrivită) -a silit să plece 
cât mai de grabă de acolo. Dară nevrând să se jntoarne pe unde in- 
trase în munţi, ci căutând o altă cale mai scurtă prin niște văi să 
se coboare la Veroe și-a pierdut cea mai mare parte din oaste şi dacă 
mar fi fost Domnul cu dânsul, ar fi pierit şi el; căci pe când el tre- 
buia să apuce o cale destul de lată pre unele locuri şi bună pentru 
trecerea călărimii, el s'a vârit cu oastea prin infundjjturile unor locuri 
grele si prin văgăunile munţilor, pe unde curgea și apă adusă de ploi 
şi de zăpadă topită. Cei din față erau protostatorul Manuil Camytze 
şi Isac Comnenul, ginerele lui Alexie, care mai apoi i-a urmat în domnie; 
în coada armatei mergea sevastocratorul Ioan Duca, unchiul de pe 
tată al împăratului, iar împăratul Isac si fratele acestuia, sevastocratorul 
Alexie, umblau cu gloata dela mijloc, înaintea căreia mergeau pove- 
rile si slujitorimea ieșită din rând. Intr'asta barbarii de amândouj la- 
turile acelei strâmtori ivindu-se, mereu se arătau gata de fapte cum- 
plite. „Numai oastea ce mergea înainte a trecut nelovită, nefiind întâm- 
pinată de Vlahi la strâmtoarea drumului. 

Vor fi socotit poate aceştia că e mai bine pentru ei să lase pe cei dintâi 
să treacă înainte prin munți fără vărsare” de sânge si să tabere asupra 
oastei dela mjjloc, unde era împăratul şi însoțitori; lui şi cu toti boierii 
mpari ce erau cu dânsul. ȘI nici n'au gresit în tinta lor. Cáci pe când îm- 
páratul vârtos înaintase în locul acela greu și nu mai avea pe unde 
să fugă, atunci barbarij s'au năpustit în număr nespus de mare. Dar 
nici pedestrimea Romeilor nu pregeta împotriva lor, ci grăbindu-se 
şi ej ca să nu fie impresurati, desi cu multă trudă și primejdie se repe- 
zeau la deal şi respingeau pe barbari, câpd coborau din culmile lor. 

Insă fiind de mulțime imbulziti si suferind rău de rostogolitul pie- 
trelor, Romeii au rupt-o la fugă, dar şi atunci domol și nu fără cumpăt 
şi numai pe câtăva vreme; căci necurmata izbândire a potrivnicilor co- 
tropitori prin putere și mulţime i-a silit spre neorânduială. Deci învăl- 
mășindu-se s şi căutând care încotro să se mântue pe sine, ca pe niște 
vite îngrădite intr'un arc, dușmanii schilodeau pe cei prinşi şi omorau 
pe cei ce le sta la îndemână, Și nu era nimeni să-i ajute și nici nu era 
cu putință. Insuși împăratul ca într?o cursă încăput, de multe ori a 
încercat să respingă pe barbarij cari năvăleau asupra lui, ci nimic n'a 
izbutit, ba chjar şi-a pierdut si coiful. Dar erau în preajma lui înglo- 
titi oameni multi si cei mai aleşi î în vitejie, aceștia omorînd multe do- 
bjtoace încărcate, ba chiar, cum se zice, necruțând nici pe oştenii Romei 
care inghesuindu- se impiedecau trecerea lui, i-au înlesnit ieșirea din 
strâmtoare si astfel el, unul singur a scăpat de pieirea multora. Și când 
apoi ajunse cetele ce trecuseră Înainte nevătămate, în chipul lui David 


Io — A. R, Studii şi Cercetări, LXV, 
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mulțumi lui Dumnezeu care-i adumbrise capul în cursul războiului 
acesta. Sevestocratorul Duca, văzând că anevoie era de răzbit înainte, 
se întoarse pe altă cale şi a scăpat neispitit de cel rău, având norocul 
să dea de o bună călăuză, unul anume Litovoi pe care îl alese și-l luă 
din ceata barbarilor ce erau sub porunca lui. lar împăratul fugind si 
sosind prin Crenos la Veroe şi-a găsit oastea ieșită fără pierdere înainte, 
în mare grije fiind pentru sine, căci se svonea că şi el însuși pierise 
împreună cu tabăra lui. Deci pentru neadevărul acestui svon împă- 
ratul, după zăbavă de puţine zile prin părţile acelea se întoarse în ca- 
pitală. Vestea cobitoare despre pieirea domnitorului era întrecută de 
alta, pe care împăratul, întocmai ca și Amon Cartagineanul, a întărit-o 
şi răspândit-o prin oraşe ca să-l întâmpine drept biruitor... 


Cart. III a domniei lui Isac Anghel c. 4, p. 568 


Vlahii dar trufindu-se după neîncetatele biruinte asupra Romeilor 
şi dobândind avutie multă si tot felul de arme, ajunseră de acum de 
nu mai puteau fi struniti în goana si prigoana lor si nu numai satele 
şi câmpiile cutreerau, ci au început să bată si oraşe bine întărite. Luat-au 
dar Anchialos si Varna au supus si sosind la Triaditza, vechea Ser- 
dică, stricară mare parte dintr'însa si însuși Stumbion l-au pustiit de 
locuitori. Şi sosind chiar până la Nisos au făcut de acolo nu puțină 
pradă de oameni și vite. lar împăratul ca un fagure împresurat de al- 
bine, fiind din toate părţile încins de rele si neștiind căruia din cei 
obiditi să ajute mai întâi si căruia pe urmă își împarte oastea la cápe- 
tenii. Și astfel zidește din nou cetatea Varna şi întărește Anchialos cu 
ziduri şi straje. Și cu toată grija împărătească ce părea că arată pentru 
toate cele, dușmănii erau tot mai tari și mai covârșitori. Deci cătră 
toamnă luând si muieretul cu el s'a dus în ținutul Filipopolului şi a 
căutat din răsputeri să curme năpustirile Vlahilor si Cumanilor. Se 
repezi şi până la jupanul Sârbilor care făcea stricăciuni și risipea 
Scopia. $i dându-se lupta pe apa ce se chiamă Morava, barbarii au fost 
înfrânți si fiind puşi pe goană, nu puţini pierirá unii innecati în apă, 
iar alții străpunși cu sulițele. Si trecând dincolo de Nisos împăratul si 
sosind la râul Saovon (Sava) s'a întâlnit cu socrul său Bela, craiul Un- 
gariei. Şi zile multe pe aci petrecând se întoarse înapoi la Filipopol 
și de acolo la scaunul său ocolind muntele Emos. 

Si năzuind să dea un nou chip de cârmuire provinciei Filipopo- 
lului care mereu și mai mult decât toate pătimea, trimise împăratul 
ca strateg pe vărul său Constantin, pe care îl orânduise şi «duce peste 
corăbii ». Acesta măcar cá nu era încă decât un copilandru, arătă multă 
inimă şi îndrăsneală, asemenea unui pui de leu, care chiar dela naş- 
tere își vădește mândria și desimea coamei si ascutimea ghiarelor. 
Asa făcu el să fie ascultat si temut de ostirea ce avea cu dânsul, încât 
nu numai la un semn, ci si chiar la un gând al lui ușor se pleca împli- 
nindu-i porunca. 
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Avea, ca general, desteptáciune firească; dar dacă cumva sburdarea 
tinereței îl abătea dela datorie, înfrânat era el de generalii ce erau sub 
ascultarea lui, oameni încercaţi la războaie, cari îl povátuiau să nu treacă 
peste hotarele cuvenite ale oșteniei. Deci într'atâta rázvrátitii Vlahi 
s'au temut de dânsul, cát nu s'au speriat nici la vederea împăratului. 
Și de multe ori vrând Petru cu Asan să prade ţinuturile Filipopolului 
şi a Veroei, nu putură să scape de privigherea lui Constantin. El era 
pururea pe urma lor şi pururea le punea pe fugă cetele, de nu mai pu- 
teau face dese năvăliri ca înainte. , , 

Atât de mult s'au bucurat Vlahii și s'au veselit Petru si Asan după 
páfania aceasta a lui Constantin (a fost orbit fiindcă s'a proclamat 
împărat) ca și când el le supusese neamul la împărăţia lui și că împă- 
ratul nu putea să le facă alt bine decât să scoată ochii lui Constantin. 
Prin aceasta dădeau dovada de înțelepciune si luau în râs împărăția 
Romeilor, care mereu aluneca si mergea din scădere în scădere. 

Tot dânșii urau chiar domnia îndelungată a familiei Anghelilor, 
stăpânitoarea Romeilor si rugau pe Dumnezeu ca aceasta, dacă se 
poate să nu moară niciodată, sau să nu fie niciodată lipsită de împărăție. 
Arătau şi pricina acestor urări si prevedeau blestematii că « pe vremea 
cât vor impáráti Anghelii, domnia Vlahilor va spori si va crește tot 
mai vârtos si că ei vor dobândi ţări și oraşe străine si din coapsele lor 
vor odrásli domni si stăpânitori » — cari toate aceste lucruri nu știu 
de unde și cum le spuneau dânșii, 

Deci cu gând ca să surpe vreo cetate sau satele să prade, iesirá cu 
o gloată de Cumani potopind tot ce găseau în cale, acum năvălind spre 
Filipopol, acum aţiindu-se asupra Serdicei, ba uneori chiar năzuind 
şi asupra Adrianopolului. lar Romeii slăbeau tot mai mult din putere 
$i chiar de s'au împotrivit câteodată ori s'au hărțuit, puţin au stricat 
dușmanului, , . 

lar împăratul, neputând suferi năvălirile si tâlhăriile Vjahilor into- 
várásiti cu Cumanii si fiind necăjit că Alexie Ghidos si Vasile Vatatze 
cel dintâi comandant al oștirii răsăritene, iar al doilea al celei apusene, 
încăerându-se cu dușmanii pe undeva cu totul aproape de orașul Ar- 
cadiopol, nu numai că n'au izbutit nimica bun, ci pe de o parte Ghidos 
a fugit în risipă si şi-a pierdut cea mai mare parte din ostire, iar Va- 
tatze a pierit împreună cu cetele de sub porunca lui, s'a hotărît iară 
singur să înceapă războiul cu vrășmașii. Deci adună și chemă sub steag 
oștiri din ţară si năimește un mare număr de străini. Totdeodată tri- 
mite si la socrul său, craiul Hunilor (Ungurilor) de-i cere ajutor; acesta 
A învoit bucuros să-l ajute şi i-a făgăduit să-i trimeată cetele lui prin 

idin, 

Adunând dar în tabără oaste destulă şi luând din visterie centenare 
de aur cincisprezece, iar de argint şaizeci și gătindu-se cu tot ce era 
de nevoie pentru oştire, porni dela scaunul său în zilele lui Martie, 
Şi era plin de încredere în Dunnezeu și însăși faţa lui sprijinind și 
întărind drept stâncă împotriva barbarilor, el îşi puse în gând să nu 


ze 
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se întoarcă înapoi decât numai după ce va isprăvi lucrul pentru care 
s'a ostit asupra rázvrátitilor, așa încât de va birui, să mulțumească lui 
Dumnezeu, iar de i se va întâmpla vreo nenorocire, împotriva căreia 
se ruga — să se lase în judecata celui de sus, care încă mai încuviin- 
feazá si toiagul celor păcătoși să lovească în soarta celor drepţi. 
Deci cu astfel de râvnă si inimă plecând se îndreptează către țările 
în cari primejdia era mai mare. Dar mâna și puterea ce stă deasupra 
tuturor era încă mai ridicată şi mânia lui Dumnezeu, după cum faptele 
au învederat, nu se îmblânzise cu toate biruinţele dinainte ale Vlahilor 
întăriți. Si astfel pe când ochii împăratului erau atintiti asupra amar- 
nicilor răzvrătiți și mintea lui îi urmărea de departe, el nu vedea, măcar 
că erau aproape, pe cei ce voiau să-l răstoarne de pe scaun şi trecea 
ușor peste cuiul din casă, parcă ar fi fost cu totul neprimejdios... 


Domnia lui Alexe Anghel (1195—1203) 


C. 4, p. 612, 5, p. 617 


Alexe, dela începutul împărăției lui, a căutat în tot chipul să încheie 
pace cu Vlahi, pentru care la urmá si soli a trimis la Petru si Asan. 
Dar incercárile lui n'au ajuns la nimic bun, cáci oamenii acestia au dat 
ráspunsuri trufase si voiau sá facá o tocmealá de pace, care nu numai 
infruntátoare Romeilor era, ci si cu neputintá de implinit. Iar pe cánd 
împăratul se afla la răsărit (in provinciile asiatice), dânșii ndpădesc 
ținuturile bulgărești despre Serres, înfrâng armia Romeilor care era 
pe acolo, omoará o multime dintr'insii si la urmá prind de viu pe Alexie 
Aspiete, generalul lor. Dupá aceea cuceresc multele cetáti din acele 
părți si întărindu-le se întoarnă cu nenumărate pleanuri. Iar împă- 
ratul temându-se ca aceasta să nu se mai întâmple iară, trimite împo- 
triva lor cu oaste puternică pe ginerele sáu, sevastocratorul Isac. In vremea 
asta unii povátuiau pe Vlahi ca în luptele lor să nu se năpustească or- 
beste în Romei, ci să umble cu meșteșug ostenesc, zicând cá «acum au 
aflat că asupra Romeilor stăpânește un om războinic și foarte deosebit 
de fratele lui ». Dar Asan cu îngâmfare răspunde cá nu totdeauna tre- 
bue nescine să-şi plece auzul la svonuri; nici se cuvine să tremure ca 
de un adevărat viteaz de unul ce se svoneste cá e viteaz si nici se cade 
a nesocoti si a nu-l lua în seamă înainte de a-l pune la încercare, pe 
unul ce se zice că e misel și fricos; dar totuși să nu se nesocotească 
svonul ca lipsit cu totul de temeiu, mai ales când numărul svonitorilor 
e cât se poate de mare, ci să ia drept piatră de încercare faptele băr- 
batilor ce se defaimá sau se laudă de către ei, $i, de multe ori chiar 
ochiul să-şi pună judecător celor svonite și numai asa să-l primească 
de va fi întemeiat; sau să nu-i dea ascultare de va fi mincinos. Căci 
auzul nu vede faptele, ci prinzând de veste din limba mulțimii, adună 
într'însul cuvinte străine cari adeseori nu se potrivesc între sine. Numai 
ochiul este negreselnicul judecător al faptelor si nesmintitul martor 
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al celor văzute, căci nu din afară ca auzul, ci prin el însuși capătă încre- 
dinţare asupra lor. Deci nu vă temeti că împăratul de acum al Romeilor 
se vestește că e viteaz. Noi trebue să arătăm dacă în adevăr e așa 
precum îi merge vestea. 'Traiul lui de mai înainte să ne fie nouă întru 
aceasta povăţuitor şi învățător desăvârșit. Dacă dinadins veți socoti 
lucrul, veți sti cá el nu s'a insemnat prin nicio faptá deosebită; căci 
el n' a umblat în războaie şi nu s'a supus la primejdii ostindu-se, nici 
nu s'a ostenit luptându-se alăturea de fratele său pentru Romei, pe cât 
eu știu, de când tot cutreer si pustiesc tara dușmanului si port biruinte 
peste biruinte si grămădesc trofee peste trofee. Apoi el nici n'a do- 
bândit coroana si porfira împărătească drept răsplată pentru trudele 
sale, ci precum cu fapte a arătat, jocul norocului orb i-a pus sceptrul 
în mână. In ce chip dar el fără de veste s'a prefăcut cu totul dimpo- 
trivă, el care niciodată nu s'a ivit în bătălie, nici cu glasul, nici cu braţul 
nici cu sfatul n'a supărat vreodată pe Vlahi — mie mi-e peste putință 
a pricepe. Dar, pentru ca dintr'o pildă, pe cât se poate, să vă lămuresc 
tot ce privește pe acest om și neamul lui — vedeţi firele aceste felurite 
la față si la țesătură, care acuma atârnă fâlfâind de sulița mea? Ele 
sunt dintr'o singură materie si un singur țesător le-a nevedit; dar to- 
tuşi deosebite fiind vápselele lor se pare că nu le-a lucrat acelaşi meșter 
din aceiași materie, — ceea ce este cu totul greşit. Şi Isac, bunăoară, 
fostul împărat, este frate cu Alexie care acum impáráteste şi au amándoi 
un singur părinte şi o singură mamă, s'au născut în aceeași țară și toate 
au moștenit într'un fel, măcar că unul Alexie e mai vechiu de zile... 
Auzind sevastocratorul Isac de năvălirea barbarilor Cumani la Serres 
şi fiind el tânăr şi mândru de o biruintá dobândită de curând asupra 
Vlahilor, ma cercetat dinainte să vadă care era puterea dușmanului, 
ci, cum a oblicit despre ei, a și purces împotriva lor... Iar când el 
s'a apropiat de tabăra dușmanului, Asan şi-a pus la pândă prin ascun- 
zători cea mai mare parte si mai aleasă din oaste. Isac neintelegánd 
mestesugul și viclenia lui, s'a repezit cu năvală nebună, fiind încredințat 
că-l va bate şi-l va pune pe fugă. In vremea aceasta l-au lovit cetele 
pânditoare si prins fiind ca într'o cursă a pierdut o mulțime de oameni 
şi la urmă și el însuşi a căzut în robia Cumanilor. Din care pricină a 
urmat ca barbarii, ca niște lei asupra unor vite, s'au năpustit pretutin- 
deni, fără nicio teamă lovind și jefuind, căci nu era nimeni de partea 
Romeilor să-i împiedice; dintre aceștia cei ce au scăpat de sabie, cu- 
prinși de spaimă, în goana cailor s'au dus de s'au oploșit în orașul 
Serres. Cumanul care robind pe sevastocratorul Isac, nu știa cum 
să-l ascundă mai bine pe acesta, ca să nu fie descoperit de Asan, şi 
se legăna cu nădejdea nu tocmai proastă, că de-l va putea strecura 
printre Vlahi şi-l va aduce acasă la el, grozavă răsplată va căpăta dela 
împăratul. Dar într'acestea se svonise tă generalul era prins, şi făcân- 
du-se cercetare amănunțită el se descopere si se înfățișează lui Asan. 

Pe când se întâmplau acestea, iată unul din preoții robiti, pe când era 
dus ca rob în Emos, se roagă de Asan, grdindu-i în limba lui, stiutor fiind 
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de limba Vlahilor, să aibă milă de el si să-l sloboadă. Dar Asan l-a respins, 
zicându-i că el e hotărît ca niciodată să nu sloboadă Romei, ci pururea 
să-i piardă, căci aceasta este și voia lui Dumnezeu. La care zice-se că 
preotul, suspinând din greu și cu ochii scáldati în lacrámi ar fi întâm= 
pinat «că nici de el nu va avea milă Dumnezeu, căci el nu s'a milostivit 
de un om sărac, care prin darul preoţiei se apropie de Dumnezeu, și 
că nu e departe nici sfârșitul vieții lui, si că sfârșitul nu-i va fi de 
moarte firească, ca intr'un somn blând, ci după cum de cele mai multe 
ori se întâmplă celor ce aleg omorul cu sabia. Și nici n'a fost deșartă 
proorocia preotului căci peste puţină vreme, Asan întorcându-se în 
Mysia fu omorît de unul din ai lui în chipul următor: 

(Omorul lui Asan,prin Ivanco si încercarea de a birui pe Petru cu 
ajutorul împăratului). 


Cartea a ILa a domniei lui Alexie Anghel, c. 3 


Impăratul după aceasta, urmându-și drumul înainte, se duce la 
Kypsella cu gând ca să scape orașele Traciei stricate de Vlahi si Cumani 
şi după aceea să prinză pe Hrysos sau măcar să oprească năvălirile pe 
cari el le făcea pe ascuns pustiind părțile dinspre Serres. $i era acest 
Hrysos după neam, un Vlah, mărunt de stat si nu se potrivise lui Petru 
şi Asan la răscoala lor împotriva Romeilor, ci cu cei 500 de oameni 
din semintia lui a ridicat armele asupra lor, ínsotindu-se cu Romeii. 
Dar, puţină vreme după aceea, descoperit fiind că umblă să se alăture 
de cei de un neam cu dânsul și că nu se mai abătea din această cale, 
ci că tot se gătea să-și facă domnie pentru sine, fu prins și aruncat în 
închisoare. Dar, mai pe urmă fu slobozit si trimis spre paza Strumitzei. 
Aci el a înșelat nădejdea împăratului care îl trimisese acolo și și-a pus 
de gând și el să fie pacostea Romeilor din vecinătate. Deci împăratul 
aducând oaste multă la Kypsella porni împotriva lui. Dar în scurtă 
vreme şi-a părăsit gândul acesta si a căutat să se întoarcă înapoi. In 
desert îi fuse dar adunarea oștilor acolo si în deșert se îndreptase către 
Kypsella, căci a lăsat lucrurile din apus în starea lor nenorocită 
dinainte şi s'a întors la Bizanţ, fără să se îndure să-și îndelunge ostitul 
nici măcar vreme de două luni... Pe când împăratul se afla încă sufe- 
rind, Cumanii cu o gloată de Vlahi 1) , trecând Dunărea și năvălind în ţară 
prădau în ziua de Sf. Gheorghe orașele Traciei de pe lângă Mesena 
$i Tzurulos și toate câte erau în ţinuturile acestora. 


loan Asan 


Petru luase de mai înainte ca tovarăș trudelor sale și părtaș la domnie 
pe acest frate Ioan?) care multă vreme petrecuse ca ostatic printre 





1) Gloata de Vlahi dela nordul Dunării nu puteau fi Bulgari. 
2) Ioan, cunoscut din documente ca Ioanițiu. 
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Romei, de pe când împăratul Isac se oştise a doua oară asupra Mysilor, 
dar fugind pe furiș și întorcându-se înapoi în tara lui, n'a stricat și 
prădat împărăţia Romeilor cu mai multă blándefá decât Asan. Căci 
nici pe acesta nu l-a făcut firea mai potolit față de noi si ale noastre. 

Dar cine ar putea socoti, câte şi de câte ori pe an au fost năpustirile 
Cumanilor şi Vlahilor precum şi urgiile săvârșite de dânșii? De bună 
seamă faptele întâmplate, pustiirea țărilor despre Emos și prădarea 
Macedoniei si a Traciei mărturisesc mai lămurit decât orice monu- 
ment și mai vârtos decât orice povestire 1). 


Cartea III a lui Alexei Anghel 
Cap. II, p. 691—67, 7. Murnu, p. 55 


. . . Vlahii şi Cumanii năvălesc în ţările bizantine. Roman, print rus 
din Galiţia pustieste tara Cumanilor, iar Joanitiu cucereşte Constanţa 
şi Varna... loan din Mysia cucereşte Constanţa si asediază Varna; 
cei mai mulți oameni din cetate erau din neamul latin ໃ) — xpetlovov 
Övtv “ຜິນ mheloruv xx TOD Aatwixo0 OTLPOUG GVYXEXPOTIJUEVUV. 


Moartea împăratului Balduin 


Fiind făcut prizonier în războiul cu Sciţii ໃ), Balduin a fost aruncat 
în lanțuri la Târnova și ţinut mai multă vreme. Dar, după ce Aspietes 
a trecut la Latini, Ioan, clocotind de mânie și ajungând chiar furios, 
a dat ordin ca Balduin să fie scos din închisoare, să i se taie cu o secure 
mâinile si picioarele și să fie aruncat într'o vale, unde după trei zile 
şi-a dat sufletul, servind de mâncare pentru pasări. Și nu numai el, 
ci şi mulți Romei prizonieri au fost omorîți cu aceeaşi cruzime, refu- 
zându-li-se orice vorbă și orice gest de rugă... 


Moartea lui Asan 


Putin în urmă Asan întorcându-se în Mysia a fost omorît de unul 
dintre rudele sale. Cineva, asemenea cu el ca fire și ca moravuri, fiind 
într'o intimă prietenie, cu numele de Ivancu, căci astfel numesc Vlahii 
pe loan —”I6ayxos doua rise onuaiver 8E Acte ແບນ "'lodwnv având 
relații cu sora soţiei lui Asan, a fost implicat într'un scandal 4). 





+ 


1) Asupra acestui Ioanifiu, în afară de datele ce ni le procură autorii bizantini, avem 
şi documentele cu cari începe seria documentelor strânse de N. Densuşeanu 
în marea Colecţie de documente Hurmuzaki. 

2) Acești Latini de neam nu puteau fi Bulgari. 

3) Vlahii fiind uniţi cu Cumanii, în lupta lor contra Bizantinilor, poartă numele 
de Sciţi. 

4) Asan a fost omorît de acest Ivancu si nu mult în urmă a fost ucis şi Petru, fra- 
tele său. 
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Anul 1186 


Sciţii 1), popor care până astăzi încă n'a fost robit, neospitalier și foarte 
războinic si acei ce-şi trag originea din Bordoni 2), dispretuitori de 
moarte si fiind o ramură a 'Taurosciţilor — Tevpooxu0cv &roon&ósG — 
popor îndrăgit de zeul războiului, dând ajutor barbarilor 2), au căzut, 
fiind învinși împreună, si au pierit, iar alianța de arme cu Persii cari 
dedeau ajutor rebelilor si Egiptenilor invecinati a desfăcut-o, respin- 
gându-i din nou si în urmă i-a gonit, omorîndu-i, 


XLV 


EUSTATHIUS (sec. XII, d. Cr.) 
TEXTE TRADUSE. 


Náscut la Constantinopol si crescut intr'o mánástire, Eu- 
stathius a ajuns diacon al celebrei biserici a Sf. Sofia din 
Bizanţ, apoi « Libellorum supplicum magister » si profesor 
de gramaticá si retoricá. Bucurándu-se de o mare trecere 
la curtea impáratilor bizantini, a fost numit arhiepiscop in 
Tesalonic, Moare la adânci bătrânețe lăsând in urma sa, — 
înafară de renumele câştigat la Constantinopol, unde casa 
sa era un fel de academie pentru educarea tineretului — o 
întreagă operă literară şi istorică. A scris mai multe comen- 
tarii între care comentariul lui Dionysius Periegetul, apoi 
studii de gramatică şi de lexic, de istorie și de geografie. 

Fiind un mare învățat, Eustathius se foloseşte de bune 
izvoare. Pe noi ne interesează în primul rând lucrările sale 
de istorie si de geografie, în care ne citează în special Etnica 
lui Stephanus din Bizanţ şi Geografia lui Strabo. 


A, Eustathius, Commentarii in Dionsyium 146, 
vol, II, ed. Didot, p. 243 


INTRODUCERE. 


Pontul Euxin care odinioară nu era navigabil, iar marea se numea 
Axinum sau neospitalieră, urmaşii l-au numit Euxin, schimbându-i 


1) Se numeau Sciti popoarele dela nordul Dunării. In vremea aceasta, la anul 1186, 
conducerea politică în regiunile dela stânga Dunării o aveau Cumanii cari trăiau în 
simbioză cu Românii. Cf. Izv. Ist. Rom., XI şi XII. 

2) Bordonii, adică Brodonii, considerati de unii istorici ca Brodnici. 

3) Barbarii sunt Vlahii și Bulgarii cari se luptau împotriva împăratului din Bizanţ, 
Isaac Ange]. 
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printr'un eufemism numele. Se numea însă Axinus (ceea ce după So- 
focle s'ar spune ânotewoc), fie pentrucá nu avea insule unde corăbiile 
să găsească un refugiu, fie pentrucă locuitorii Sciti de acolo, oameni 
barbari și fără de legături cu alte neamuri, sacrificau pe străini şi mâncau 
carnea celor sacrificați şi de titvele acestora se foloseau ca de cupe. 
Unii spun cá şi Hercule a cutreerat acele locuri si că a prefăcut pe Axenus 
în Euxinus. Alții atribue această faptă Jonienilor, cari au întemeiat 
mai multe cetăți pe tármii mărilor. 


Ibidem 180, II 


T'rogloditi se găsesc si în Europa, în unele regiuni ale Triballilor si 
de asemenea lângă Caucasul boreal 1). Ei însă din cauza frigului prea 
mare locuesc în pământ. Si autohtonii din Parnasus sunt unii la fel. 
Despre 'Trogloditi si Erembi am vorbit în Commentariile asupra Odis- 
seei, De altfel cei cari la Dionysius sunt Erembi, retorul îi numește 
Trogloditi, spunând: « Trogloditii, popor din Etiopia, din neamul No- 
mazilor, vecini cu Arabii. Se zice că ei întrec pe toti in iufealá si sunt 
foarte buni arcași ». Tot el, explicând numele acestui popor după eti- 
mologia cuvântului, ne spune că ei, când sunt atacați de duşmani, 
fug cu o iutealá ca duși de aripi spre găurile lor cu o intrare îngustă 
şi intră în cavernele ascunse ale stâncilor. Herodot în sfârşit spune 
vorbind despre 'T'roglodiţii din Etiopia: Troglodiţii Etiopiei sunt cei 
mai iuți dintre toti muritorii şi se hrănesc cu șerpi si gopárle si în vorbă 
scot un strigăt ca de liliac. 


Eustathius, Comment. 298, p. 268, ed. Didot 


In apropiere de Rin izvorăşte, dintr'un loc ceva mai jos, Istrul care 
de obicei se numește sacru. El își varsă spuma apelor sale în Pontul 
Euxin, pe cinci guri, adecă pe cinci braţe, înconjurând insula Peuce ໃ) . 
Insulă triunghiulară, Peuce se găseşte la gurile Istrului. Ptolemeu însă 
sustine că si Istrul se varsă, ca şi Nilul pe șapte guri. Si de asemenea 
Geograful care îl descrie ne spune că este cel mai mare fluviu din Eu- 
ropa şi că luându-și începutul dela Germani curge spre Sud; apoi spre 
răsărit până în Pontul Euxin este la o depărtare de o mie de stadii 
de extremitatea golfului Adriatic si cá cea mai mare gură a Istrului 
este aceea care se numește Sacrum — íepóv — şi pe care odinioară 
Darius a unit-o printr'un pod, precum Xerxes a unit strâmtoarea He- 
lespontului. De altfel, Istrul mai cuprinde în gurile sale si alte insule 
mai mici, în afară de Peuce. Herodot cunoaște Istrul ca un fluviu celtic 


1) 'Triballi un trib tracic trăiau prin regiunea Dobrogei. Tot acolo trăiau şi Troglo- 
diţii, după cum ne spune geograf. Strabo, XVI. Vezi si Cetăți și orașe gr. rom. în noul 
terit. al Dobrogei, p. 12, 

3) Cf. Apollonius Rhodius, (sec. II în. d. Chr.) Argonautica, VI, 303 şi 
C. Valerius Flaccus, Argonautica, VIII, 217. 
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care se măreşte prin mai multe râuri și luându-și începutul dela Celţi, 
curge prin întreaga Europă. Si el ne spune că are cinci guri si că tot- 
deauna curge egal cu sine si ne arată si motivele pentru aceasta. Geo- 
graful însă ne vorbeşte şi de un alt Istru, izvorînd din același loc si 
care, după unii, se varsă in Adriatica. Prin el cred cei mai multi cá 
Argo a scăpat din Pontul Euxin refugiindu-se în marea Adriatică, în 
timpul când Argonautii, furând lâna de aur, au fugit din Colchida. Acest 
fapt îl cunoaşte și Aristotel care ne spune că numai sardelele călătoresc 
din Pont în Istru; apoi, când acesta se desparte, se scoboară în Adria- 
tica. Căci şi el admite un al doilea pe lângă acest Istru de care amin- 
teste Geograful. 'Tot Geograful adaugă cá Istrul s'a numit odinioară 
Matoa ceea ce însemnează ca și când ai spune în grecește &oiog coe- 
nosus, plin de nomol. Scitii trecându-l de multe ori n'au suferit nicio 
primejdie; dar când au suferit un dezastru, fluviul l-au poreclit Da- 
nubes sau Danusis, ca şi când ar fi fost vinovat de păţania lor, ori cá 
prin acest nume, în limba lor, fluviul era acuzat ca autorul nenorocirii 
lor înșiși. Mai spune pe lângă aceea cá în fata Istrului la o egală dis- 
tantá dela Adriatica la Pontul Euxin sunt munţi, mai întâi munții 
Ilirici, apoi Peonici, în sfârşit cei Tracici, între cari este și Haemus 
situat spre Pontul Euzin. Intre acești munţi, la mijloc este Peonia, 
regiune în întregime mai ridicată, de care spre Tracia este alipită Rho- 
dope, unde se găsește acum așa numita Clocotinitza 1). Unii însă spun 
despre Istru foarte scurt: Istrul care curge prin Panonia izvorăşte 
din munţii Hercynieni, navigabil dela izvoarele sale si despártindu-se 
în două, parte se varsă în Pont, parte în Adriatica. 

302. La nordul Istrului sunt următoarele popoare: Germanii, Sa- 
matii, adecă Sarmatii, prin elipsa literii r, după cum am arătat. mai 
sus, şi Getii şi Bastarnii şi regiunea nemărginită a Dacilor 2) şi Alanii 
şi Taurii cari se numesc si Rosi, locuind lângă Cursa lui Achile şi Me- 
lanchlaenii si Hippomolgii, despre cari am vorbit în Comentariul asupra 
Iliadei si Neurii si Hippopozii, aceiaşi cari după unii se numesc Cha- 
zari şi Gelonii si Agathyrsii. Aceştia însă la nord. La Sud însă de Istru 
sunt Gerrii şi foarte multe orașe Norice si Panonii, aceiaşi cari după 
unii se numesc si Bulgari și Moesii, aceştia mai la Nord decât Tracii 
si Tracii înșiși cuprinzând o regiune imensă. Dintre aceştia, despre 
Germani am vorbit în deajuns, despre ceilalți însă, se va arăta acum 
ceea ce pe scurt va trebui spus... 

Dionysius a arătat pe Geţii în partea de nord a Istrului, după cum 
s'a spus, ca si Sarmatii cari sunt un popor Scitic. Herodot insá e de 
párere cá Getii sunt o parte din Traci. Iar Geograful?) ne spune cá 
ei locuesc pe ambele maluri ale fluviului, ca si Moesii şi Tracii. Sunt 
însă, zice el, muieratici si aplecati spre religiositate; la ei a fost Za- 





1) Amintitá de Acropolita, p. 725. Spitterus, Memoriae Bizantin. Yl, p. 725. 
2) Aaxów te doneros Yi. 
2) Strabo, numit prin excelenţă Geograful. 
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molxis, elevul lui Pitagora şi al Egiptenilor, care prezicând multe, a 
fost numit de aceea de ei zeu şi împreună cu regele a luat parte la ad- 
ministrarea statului. Mai spune cá Geţii au fost odinioară spaima Ro- 
manilor 1) când, trecând peste Istru, prădau pe Iliri, pe Traci şi pe 
Macedoneni. Este în obiceiul Geţilor ca femeia să fie ucisă peste băr- 
batul ei, când acesta moare și să cânte din chitară când herolzii tratează 
în privința păcii. Herodot ne mai spune că ei aruncă spre cer săgeți îm- 
potriva tunetelor si fulgerelor, amenințând pe zeu. Geograful spune 
mai departe că odinioară Alexandru a pătruns la Geţii cari sunt 
peste Istru, dar primind daruri s'a întors repede înapoi. Tot el ne mai 
povesteşte cá Geţii si Dacii până într'atâta s'au înmulțit odinioară cá 
scoteau la războiu două sute de mii de oameni; în urmă însă aşa de mult 
au scăzut că n'a lipsit mult ca să fie supuși de Romani. De asemenea 
Julianus într'o cuvântare a sa ne spune că neamul Geţilor, pe unde 
s'a aflat, a fost foarte războinic atât din cauza vitejiei sale cát si din 
cauză lui Zamolxes pe care îl venerează. Crezând că ei nu mor, ci nu- 
mai emigrează, înfruntă mai bucuros moartea decât să primească să 
fie transportaţi în regiuni străine. Și Herodot îi numește susținători 
ai nemuririi din cauza scamatorului acela de Zamolxes de care şi el 
spune cá a urmat pe Pitagora. Ne mai povesteşte chiar cá Getii sunt 
cei mai viteji si cei mai drepţi dintre toti Tracii 2). In sfârșit, ne spune 
cá Darius i-a supus când, trecándu-si cu plutele armata din Asia, făcea 
drumul prin Tracia. 

305. Pe Daci unii i-au numit Dai. Chiar Geograful ne spune că Dacii 
s'au numit odinioară Dai. Herodot însă susține că Daii sunt un popor 
de nomazi din Persia. Dar scriitorul Etnicei 2) afirmă că Dacia se tine 
de localitățile învecinate cu fluviul Boristene, despre care va fi vorba 
mai jos. Ne mai aminteşte chiar că la Atici numele sclavilor era mai 
ales Davus si Geta. De aşijderea, istoria ne mai învață că mai la nord 
de Istru sunt Daci, căci ni se istorisește cá Aurelian a readus de aci pe 
Romanii trimiși să locuiască în Dacia ໄ) din cauza primejdiilor la care 
ei erau expuși pe malul de dincolo al Istrului, că i-a aşezat în mijlocul 
Moesiei si cá acea regiune a numit-o Dacia. 

Muntele Alanus e în Sarmatia, după care s'ar părea că şi-a primit 
numele poporul Alanilor, pe care Dionysius ni-i arată ca viteji și bo- 
gati în cai. . 

306. Cursa lui Achile 5) in care locuesc popoarele Taurice este un 
ţinut îngust şi lung şi după Geograf, o peninsulă ce se ridică nu mult 
deasupra mării, ca o lipitoare sau ca o fágie nisipoasă, ce se întinde 
în răsărit pe o lungime de o mie de stadii, iar ca lățime de cel mult 
doi stadii. 


1) Oi Vera +ກ້ເ “Pwoualoig oo6epot. 
2) "Avy8getotktot Opaxâv ol [erai xal Bxatorăror. 
3) Ştefan din Bizanţ, autorul unei lucrări intitulată Etnica. 


*) Eustathius nu ne vorbeşte de trecerea populaţiunilor dace, ci numai de Romani. 
5) “O "Ax toc 5p6uoc. 
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Această cursă a înconjurat-o acel faimos grec Achile, urmărind pe 
Iphigenia, fiica lui Agamemnon, dusă din Aulida în Scitia, când în 
locul ei Diana a lăsat să fie jertfită o cerboaică. Aci Achile rămânând 
mai multă vreme, după cum susține Lycophron, a dat numele său lo- 
calităţii. Iphigenia însă la început a fost făgăduită să ia în căsătorie 
pe Achile, după cum ne spune tradiţia în general. Cu toate că unii 
cred cá a fost si un al doilea Achile, rege al Scitilor din acele locali- 
táti, care cuprins de iubire pentru Iphigenia trimisă aci, pe când se 
găsea în căutarea ei, a rămas acolo, după care locul sa numit al lui 
Achile. Cei ce susțin aceasta aduc ca dovadă pe Alcaeus care ne 
spune: « Achile care stăpânești Scifia » După Achile sa numit și in- 
sula Leuce (de care vom vorbi mai târziu) din Pontul Euxin, unde 
spun Scitii că a trecut sufletul lui Achile și că aci petrece el. Iar po- 
porul Taurilor se spune că s'a numit după un taur, deoarece aici Osiris 
ar fi arat cu un. bou la jug. Aproape de aceştia este insula Taurică, care 
se numește si Maeotica, mare și foarte însemnată, lângă care se găseşte 
Phanagoria si Hermonassa, cum se va vedea mai jos. Si Diana Tauro- 
polos pare a se fi numit după acei Tauri, la cari ea tinea, fiindcă pentru 
ea jertfeau pe străini. Dar Noricii Taurisci de cari aminteşte Strabo 
sunt un popor diferit de aceşti Tauri. 

309. Melanchlaenii sunt numiți după vestmântul ce-l poartă, de co- 
loare neagră şi închisă, după cum crede aceasta şi Herodot care ne 
mai spune că ei mănâncă Chiar carne de om şi ni-i arată ca locuind 
dincolo de Tauri, în niște lacuri şi o regiune pustie. zs 

541. In fata Borysthenului, fluviu nordic care se varsă în partea 
stângă a Pontului Euxin se găseşte situată în mare o insulă a eroilor 
foarte celebră, consacrată lui Achile, după care s'a numit și acea Cursd 
a lui Achile de care am vorbit mai sus. Această insulă se numeşte Leuce 
sau Alba, după faptul că animalele ce se găsesc acolo sunt albe... 


B. Anonymus, Geographia Compendiaria, 
ed. Didot, p. 496 


11. În cea mai occidentală parte a Sarmaţiei, îndreptată spre miazăzi, 
după lazygii Metanagti, se găseşte Dacia, care se mărgineşte de ase- 
menea cu fluviul Istru. Sub celelalte regiuni însă, în spre răsărit, este 
Moesia Inferioară care ocupă o mare parte şi dincolo de Istru şi cu- 
prinde tot ţinutul maritim ce se întinde dela Borysthenes până la oraşul 
Mesembria, 

12. Mai jos de Dacia, lângă Istru este Moesia Superioară ce se măr- 
gineste la răsărit cu Moesia Inferioară, spre apus însă cu Dalmatia si 
Panonia Inferioará. In urmá sub Dalmatia si o parte din Moesia Su- 
perioará se gáseste Macedonia; apoi sub o parte din restul Moesiei 
Superioare şi mai jos de Moesia Inferioară este Tracia ) 1)... 


1) Anonimul geograf ne precizează prin acest pasaj al sáu că partea de răsărit a 
Daciei făcea parte din Moesia Inferioară. 
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XLVI 
CONSTANTINUS MANASSES (sec. XII) 
INTRODUCERE, 


Tráind în jumătatea întâia a veacului al XII-lea, Con- 
stantinus Manasses, poet şi prozator, ne-a lăsat o cronică 
în 6733 versuri de câte 15 silabe. Ele tratează istoria impe- 
riului roman, începând cu creatiunea si ajungând până la 
moartea lui Nicephorus Botaneiates, din anul 1081. 

Cu versul 2142, autorul, ajungând în povestirea sa la 
domnia împăratului Traian, desi nu aminteşte nimica de- 
spre cucerirea Daciei, are totuși numai cuvinte de laudă 
pentru ctitorul neamului nostru. 


Impăratul Traian 
TEXTE TRADUSE. 


Moartea răpindu-l repede pe acesta (Nerva), numai după o domnie 
de un an si patru luni, a ajuns la cârma statului Traian, un bărbat foarte 
priceput în afacerile militare, care câștigase şase sute de victorii, vi- 
teaz, curajos şi mărinimos, un bărbat îndrăzneţ în luptă cu dușmanul 
$i ţinând justă balanţa dreptăţii. El a subjugat pe Celti, cari mai înainte 
nu puteau fi subjugati, a respins atacurile războinicilor Parti cari, în 
vremea aceasta, împrăștiați în lung si lat, pustiau toate teritoriile din 
Asia, le jefuiau în toate părţile, făceau măceluri, devastánd totul prin 
foc şi ducându-și tabăra până la Eufrat. Traian aflând despre aceste 
planuri ale lor si cunoscând până unde le merge îndrăsneala, a pornit 
îndată dela cele mai îndepărtate hotare ale imperiului la extremitatea 
opusă, s'a ciocnit cu duşmanul, a spart falangele inimice, a umplut 
de cadavre câmpiile acelor locuri, a silit pe Parti să se mărginească în- 
lăuntrul hotarelor lor si s'a întors acasă nu cu o mică victorie pentru 
triumful său. Traian era făcut dela natură să mángáe pe cei obiditi, să 
ajute pe cei loviți de nenorociri, să fie față de străini cu bunăvoință, 
să mângâie pe prieteni, să suporte cu răbdare orice ocară, zicând că 
un împărat trebuie să fie asemenea cu un zeu și să rabde ușor obrăz- 
nicia vorbelor răutăcioase, Sabia scoasă din teacă o dete în pre- 
zenta senatului si a magistraţilor, prefectului cetăţii din Roma cu vor- 
bele acestea: « Primeşte această sabie, și dacă în imperiu mă voiu purta 
cu nedreptate, foloseşte-te de ea în contra mea și nu-mi cruța vieata; 
dacă însă voiu fi dat ordinele mele după legi, cu dreptate și echitate, 
socotește că ţi-am dat-o pentru apărarea mea». 
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XLVII 


IOAN CINNAMUS (sec. XII d. Cr.) 
INTRODUCERE. 


Autor al unei istorii bizantine, Ioan Cinnamus (Kinnamos) 
a trăit în secolul al XII-lea si ne descrie, într'o lucrare din 
care ni s'a păstrat şapte cărți, evenimentele din timpul îm- 
páratilor I. Comnen si Manuel. 

Voind să completeze pe Zonaras şi pe Anna Comnena, 
Cinnamus ia de model pe istoricii Herodot si Xenophon si 
tratează întâmplările petrecute între anii 1118 si 1176. Ne- 
având o prea mare publicitate, căci din opera sa nu ni sa 
păstrat decât un singur manuscris şi nici acela, probabil, 
nu este decât un rezumat al originalului, opera lui Cinnamus 
este mai mult un panegiric al împăratului Manuel, ale cărui 
fapte le admiră și pe care caută să le preamărească. Bine 
informat, mai ales din punctul de vedere militar, istoria 
lui Cinnamus are o mare valoare documentară. Pentru autor 
teritoriul dacic este cel dela sudul Dunării. 

Pentru istoria noastră din epocile ei întunecoase, de o 
mare însemnătate este în special descrierea unei expediții 
împotriva Ungurilor. 


Historia Il, 13, p. 69, ed. Bonn 
TEXTE TRADUSE. 


Asa de mare era mulțimea lor (a Germanilor). Când s'au apropiat 
de Naisus (Nis) care este metropola cetăților dacice, Michael, supra- 
numit Branas, căruia îi se incredintase de împărat prefectura provin- 
ciei, a orânduit toate cele necesare, precum îi se poruncise, După ce 
a sosit la Serdica (Sofia), s'au dus doi din cei mai iluștri bărbaţi... 


Historia VI, 3, p. 257, ed. Bonn 


lntr'aceea regele Ungurilor, călcând tratatul de alianţă, a trimis pe 
un oarecare Dionysius, unul dintre fruntașii curţii sale, un bărbat ce 
se distinsese în mai multe războaie, cu o mare armată ca să cucerească 
din nou Sirmium. Comandanții romani, îndată ce auziră despre aceasta, 
tin sfat ce e de făcut; dar consfátuirea lor n'a fost spre folosul Romanilor, 
căci consilierii se gândeau cum să se înșele mai mult unul pe altul; 
în special erau cei doi Michael, anume Gabra care era şeful acelei re- 
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giuni si Brana care si el era comandantul armatei, ambii doritori de 
războiu. A fost admisă părerea lui Brana... 

Ungurii au ieșit învingători... 

Impăratul, indignat nu puţin pe ei, a hotărît el însuși din nou să 
intervină în Ungaria 1). Și avea aminte mai ales să dea o dovadă dugma- 
nilor de vitejia romană. Pe Alexius, după care măritase pe fiica sa, 
il trimise cu multă oaste peste care era comandant (protostrator) la 
Istru spre a amăgi pe Unguri că ar avea de gând să năvălească asupra 
lor din nou din locurile obișnuite, Iar lui Leon, cu numele de Vatatze 
i-a dat ordin să năvălească cu o armată mare din altă parte, mai ales 
cu 0 nenumărată mulțime de Valachi despre cari se spune că au fost co- 
lonii de odinioară ai Italilor*), să atace Ungaria din locurile vecine 
cu Pontul Euxin, pe unde nimeni până acum, din primele veacuri, 
nu i-a atacat. Deci, Alexius cu cealaltă armată a Romanilor, ajun- 
gând la Istru, a făcut pe Unguri să se teamă cá toti ar trece pe acolo. 
Iar Vatatze, dând năvală din locurile amintite, a pustiit tot ce i-a stat 
în cale si a ucis o mare mulțime de oameni si a luat nu puţini prizo- 
nieri. Pe lângă aceasta, ducând cu sine turme de vite, cai si alte dobi- 
toace, s'a întors la împărat. Voind apoi să dea Ungurilor şi o altă lo- 
vitură a trimis împotriva lor trupe nouă, poruncindu-le să se ducă în 
locurile de mai sus şi să atace pe Ungurii ce locuesc in Tauroscitia. 
In fruntea acestor trupe erau Andronicus Lampardas si Nicephorus 
Petralipha şi alţii, nu puţini. Comanda supremă era în mâna lui Joan 
Ducas, de care nu o singură dată am pomenit. Nezăbovind mult timp, 
a pătruns în locuri îndepărtate si în țări neumblate şi lipsite cu totul 
de oameni și, invadând în Ungaria, au ajuns în mai multe sate popu- 
late și fac o mare pradă. Ucid mulţi oameni și pe foarte mulți îi iau 
ca prizonieri si când s'au gândit să plece de acolo, fac o troiță de metal 
pe care o așează acolo cu următoarea inscripție: 

« Numerosii urmasi ai neamului Panonic i-a nimic aici Marte si 
puternicile cete ale Ausonilor, în vremea când la Roma stápánirea o 


avea divul Manuel, cea mai de seamá glorie a augustei dinastii a Com- 
nenilor » ?). 


XLVIII 


EPHRAEMIUS (sec. XIII d. Cr.) 
INTRODUCERE. 


Autor al unei cronici versificate, scrisă în trimetri bizan- 
tini, Ephraenius are o vieatá cu totul necunoscută. Întru cát 


1) Cf. şi I. Lupaș, Lecturi din izvoarele istoriei române, p. 31. 

*) Kat 8h xol Bădxev moXóv &utdov, oi cv èE 'Irodlag &mowxot móáAot elvat. 
AÉyYovwcat, Ex ແຜ່ນ npóg tà EÉclwo xoAougévp móvto xeplov Eubodetv  ExéAcucev 
elg thy Oowvachy. 


3) Cf. I. Nistor, Emanciparea politică a Dacoromanilor din Transdanuvia, p. 13. 
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însă opera sa se termină cu recucerirea, la anul 1261, a Con- 
stantinopolului de Mihail Paleologul, se pare cá a tráit in 
secolul al XIII-lea. 

Cronica lui Ephraemius, scrisă din preocuparea sa de a 
celebra evenimentele de seamă ale bisericii creştine, este com- 
pusă din 9564 versuri cari tratează istoria împăraţilor ro- 
mani, — începutul lucrării care va fi descris vieata lui Caesar, 
August şi Tiberiu s'a pierdut —până la Mihail Paleologul; 
la ea se mai adaugă, ca supliment, vieţile episcopilor şi pa- 
triarhilor, versurile dela 9565 până la 10.392. 

Ephraenius, fiind preocupat mai mult de formă, nu caută 
adevărul istoric. El ia de temeiu opera lui Zonaras; pentru 
anii din urmă pe cea a lui Georgios Acropolites, şi versifică 
materialul procurat de aceștia. 


De Leone Magno 
"TEXTE TRADUSE. 


Vers, 874. După moartea lui Marcianus ajunge la puterea regească 
un oarecare numit Leon, supranumit Macelles, un bărbat bun, vir- 
tuos, împodobit mai ales cu milostenie, principe distins si războinic 
iscusit, care zdrobea ca un leu cetele de dușmani. De origine el era din 
Tracia, sau din Dacia, cum cred unii, strașnic apărător al ortodoxiei, 
Parg distribuitor de ajutoare pentru cei lipsiţi. 


De Isaacio Angelo 


Vers. 5756. Murindu-i prima soție Isaac s'a însurat a doua oară 
cu fiica regelui Ungariei. Pentru sărbătoarea nunţii sale, nevoind să 
facă cheltueli din fiscul împărătesc, deoarece cuprins de sgârcenie nu 
voia să se atingă de acesta, a început să strângă bani dela supușii săi 
din cetăți si din celelalte castele. De aceea popoarele Moesiilor miş- 
cându-se, locuitorii din Haemus cari se numesc Blachi au refuzat cre- 
dinta imperiului roman, fiindcă se vedeau spoliati de turmele lor: pre- 
textul Patroclus, cum se spune la proverbiu. Pe lângă aceasta, au fost 
împinși la această crimă de doi frati, Asan si Petru şi ei Moesieni de 
neam și fire. Aceștia au atátat prin viclenie pe compatrioţii lor cari 
se temeau de a se desface de partida imperiului, printr'o înșelătorie 
drăcească ca să zic aşa. Ei au fundat, pentru martirul care unge cu 
mir 1), o biserică şi aci au așezat cu viclenie pe câţiva dintre prietenii 


1) Sf. Dumitru din Thessalonic. 
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DACIA ÎN AUTORII GRECI ȘI BIZANTINI 161 


lor, îndrăciţi si entusiaști, cari înholbându-și ochii și cu părul sburlit 
să vorbească mulţimii ca inspirați, că Dumnezeu vrea ca Bulgarii și 
Moesii să-și dobândească libertatea. De aceea şi Marele Sf. Dumitru, 
párásindu-si vechea sa locuinţă, a venit aci să le dea ajutor. Iar, de 
acum înainte, rupând pregetul lor, să lovească pe Romani cu armele 
în mână și să ucidă fără de iertare, ca la războiu, pe toţi aceia si să nu 
sloboază pe nimenea pe bani. Aceşti profefi bachici proclamánd astfel 
de lucruri convinserá pe barbari să prinzá armele. Ei, cutreeránd toată 
regiunea dela Haemus, au jefuit-o. Ba încă Petru și-a pus si o coroană 
de aur pe cap şi în picioare sandale de purpură. Impăratul, atacându-i 
cu armele, i-a învins și i-a pus pe, fugă. Asan însă și Petru, autorii ne- 
legiuirii, au trecut peste Istru și s'au unit cu barbarii ce locuiau acolo. 
Impăratul, deși putea să cuprinză toată Moesia și să 0 liniștească în 
întregime, fiindcă nimeni nu i se împotrivea nicăirea, n'a făcut nimica 
ce ar fi folosit apărării. Deci, după ce a dat foc depozitelor de grâu, 
fiind păcălit, în același timp, de viclenia Viahilor, s'a întors la reședința 
imperială, lăsând acolo lucrurile încurcate. Atunci Asan și Petru, luând 
cu ei pe Sciti, se întorc în patrie, neimpiedecati de nimenea, si intránd 
din nou ín finuturile romane, fac un Jaf vrednic de Moesi... 

Vers. 5875. Impáratul pleacă din nou în Moesia... Prinde pe soția 
lui Asan și ia, ca obstatic, pe al treilea frate al lor, pe Ioan. 

Vers. 6068. Fiindcă Blachii și Cumanii începură să devasteze din 
nou regiunile romane din apus, împăratul a luat iarăși armele jmpo- 
triva lor. Si,"trecánd peste orașul Anchialos, a intrat în regiunea Hae- 
mului, lăcașul Vlahilor, dar, fiindcă a găsit aci ga'nizoane puternice 
şi castele si orașe întărite şi investite cu ziduri si turnuri şi fiindcă a 
observat pe Moesi, ca pe nişte capre, ocupând locurile prăpăstioase 
şi de nepătruns, pentru ca să nu dea cu Romanii o luptă de șes și apoi, 
fiindcă se mai temea și de o invazie a Scifilor, s'a gândit să se pregá- 
tească de o întoarcere acasă. A pornit prin locuri înguste şi nepracti- 
cabile, printr'o vale strâmtă si oarecum de nepătruns, îndreptându-se 
spre Berroe, pierzând o mare parte din armată si era cât pe aci să piară 
şi el, dacă Dumnezeu mântuitorul nu l-ar fi ajutat. 

Vers. 6152. Poporul Viahilor era de nesuferit, fiind bogat din prä- 
zile si jafurile luate dela Romani. Având mijloace de rázboiu deosebit 
de bune, au năvălit în regiunile Romanilor, au cucerit orașul Varna, 
a luat Anchialos, a invadat ţinutul dela Triaditza și au dărâmat 
Naissus. . . 

Vers. 6271. Ajungând la domnie Alexius şi având să conducă singur 
afacerile statului, nu s'a grăbit să vină la Bizanţ, ci, fiindcă regiunile 
din apus se găseau în suferință din cauza supărătorilor principi ai Moe- 
silor, nenorocitii frati, Asan si Petru, a găsit de cuviinţă să vină în aju- 
torul acelor regiuni. 

Vers. 6381. Isaciu, ginerele împăratului, deși a plecat cu o armată 
puternică, a fost prins totuși de barbarul Asan, a fost pus în lanţuri 
și aruncat în închisoare, unde a murit de o moarte violentă. Dar, şi 


44 4. R. — Stgdit şi Cergetqri. LXV. 
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barbarul Asan a pierit de mâna unui oarecare Moes Jwanctu 1). Iar, 
un pumnal ridicându-i şi acestuia vieata, a urmat ca șef al Moesenilor 
Joan ໃ), fratele lui Petru şi Asan, un om de o fire ticăloasă, pieirea ce- 
tăților romane. loancus însă, refugiindu-se la împărat si fiind bine 
primit de acesta, a trecut de partea Romanilor, fiind un om în floarea 
vârstei, viteaz şi gata de mânie. Lui împăratul i-a dat în căsătorie, când 
a venit la curtea împărătească, pe nepoata sa, incredintándu-i si pre- 
fectura din Philippopolis. El a ajuns o puternică pavázá a imperiului 
roman în contra Moesiilor si Scitilor. 

Vers. 6541. Ticălosul neam al Moesilor, întovărășindu-se cu o ceată 
de Cumani din Paristrion, invadau ţinuturile romane si luau multă 
pradă și multi robi, cu cari imbogátiti se întorceau acasă 3). Si aceasta 
s'ar fi repetat mereu si în urmă, dacă prea evlaviosul neam al Rușilor 
creștini n'ar fi împiedicat pe barbari dela fărădelegile lor. Căci princi- 
pele din Galiţia, îndemnat de înalta căpetenie a bisericii ruse, strân- 
gándu-si o mare oaste, a năvălit fără de veste în tara Cumanilor si 
a pustiit-o în chip îngrozitor. Aceasta făcând-o mai adeseori, spre bu- 
curia si mángáierea creştinilor evlavioşi, ajutorul Cumanilor pentru 
Meosieni a încetat. 

Vers. 6615. Pe când domnea Alexius, Ioan, fratele lui Asan şi Petru 
din Moesia, urmașul în principatul patriei lor, a ridicat armele impo- 
triva împărăției si cu o mare armată a atacat, în munţii Rodope, ce- 
tatea întărită Constanța... 

Vers. 7369. Cu ajutorul Blahilor, Romanii mai retineau Didimotica 
$i Adrianopolul, unde puseră garnizoane puternice. Ioan însă strángea 
trupe si chema si ajutoare scitice si aceasta cáuta sá o facá pe ascuns 
de Latini. Dar Balduin, regele Italilor, aflând de mişcările Romanilor 
conspiratori — Aócóvov» — a trimis soldati in oraşele rebele. Ei cu- 
ceresc Bizya si Tzurulus si ambele cetăţi sunt supuse Latinilor. 

Vers. 8038. Theodorus, ocupând această cetate, a dat mereu de lucru 
Latinilor, neliniştindu-le și prădându-le cetățile. A atacat şi cetatea 
Latinilor Byzia si Brysa și împrejurimile lor si toată vecinătatea a je- 
fuit-o. In urmă, a ajuns până la zidurile Bizanțului, băgând groaza în 
Italici. Acesta a încheiat prin jurământ o alianță cu regele Bulgarilor 
Asan. Acest Asan era însă fiul acelui Asan care odinioară domnea peste 
Bulgari ໄ). Acesta, după moartea părintelui său și după ce regatul Bul- 
garilor a fost răpit de Borilă, după cum istoria noastră a spus-o mai 
sus, a scăpat cu fuga peste Istru în Scitia. In urmă, însoţit de o armată 
scitică şi rusească, a făcut războiu domnitorului Borilă si a reocupat 
domnia părintească, iar pe rivalul său, bătut în luptă, l-a prins, l-a 


1) In altă parte acestui Ivanciu i se spune cá este din neamul Vlahilor. 

2) Cunoscut în deobşte sub numele de Ioniţă. 

3) Dunărea n'a fost niciodată un fluviu despărțitor, iar Paristrienii se găseau pe 
ambele maluri ale Dunării. 

4) Poetul confundă aci pe Vlahi cu Bulgari; pentru el pare a fi unul şi același popor. 
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orbit și a ocupat el însuși domnia 1). Cu acest Asan Ioan, după cum am 
spus, usurpatorul demnităţii regale, "Theodor Lascaris a făcut un tratat 
de alianţă și în același timp și una de rudenie, căci pe Maria, fiica bas- 
tardă a acestuia, a dat-o în căsătorie legitimă fratelui său Manuel. 
Dar, puţin după aceea, călcând tratatul și strângându-și o mare arma- 
tă, a pornit cu războiu în contra domnului bulgar. După ciocnire Theodor 
a suferit un mare dezastru, oastea sa fiind cu totul distrusă. El însuși 
páti rușinea de a cădea prizonier în mâinile Moesienilor; nefericitul 
este legat de Asan, împreună cu cei mai de seamă fruntași ai săi şi cu 
o mulțime de popor. Asan însă l-a tratat cu multă bunătate 
şi onoruri, lăsându-l atât pe el cât si poporul captiv să se întoarcă liberi 
în patrie; de sigur însă şi spre folosul său. Căci, după ce a dat drumul 
prizonierilor a putut să se abată cu armata sa pe la cetăţi, pe care le-a 
cucerit repede fără de luptă iar oraşele și le-a supus stăpânirii sale. 
A ocupat orașul Adrianopol, orașul fortificat Didymotica, apoi Tracia 
şi Macedonia întreagă... A cuprins întreaga Vlahie 2) plină de munţi 
—ual tjs BAayíacg 1006 0006 xatatpéyet;— în urmă s'a întors acasă. 
Orașele însă, parte ni le-a dat nouă, parte le-a reținut sub stăpânirea 
sa. Pentru aceste fapte ale sale, Asan s'a dovedit a fi un bărbat de seamă, 
lăudat de toți. Era în adevăr un om îndurător şi blând peste măsură; 
nu suferea omorul supușilor săi; nu admitea cruzimea firească a bar- 
barilor, socotind-o ca fiind făcută împotriva sa. Nu se bucura de sân- 
gele nostru, ca regii nelegiuiti de mai înainte ai Bulgarilor ; ci era un 
om de o fire buná si milos, iubit deopotrivá si de ai nostri si de Bulgari ?). 


IL 


GEORGIUS ACROPOLITES (sec. XIII) 
INTRODUCERE. 


Născut la Constantinopol în anul 1217, Georgios Acro- 
polites a ajuns la demnități înalte la curtea imperială. Fiind 
instructorul lui Theodor Lascaris, moștenitorul tronului, 
Georgius Acropolites s'a bucurat, si în urmă, de încrederea 
noului împărat care l-a numit chiar comandantul unei armate 
în războiul împotriva despotului Michael din Epir. Fiind 
însă bătut, a căzut prizonier și n'a scăpat din captivitate 
decât mai târziu, prin intervenția împăratului Michael al 
VIII-lea. In urmă a fost întrebuințat în diplomație, 





1) Cf. N. Bánescu, Crearea și caracterul statului Asanegtilor, An. Acad. Rom., 
Mem. sec. ist., XXV, 565. 


2) Despre această Vlahie poetul vorbeşte si în versurile 8360 şi 8599. 

3) In dorinţa lor de a obținea confirmarea Papei, regii Asanești, urmași ai fraţilor 
Petru, Asan şi Ioniță, renunțând la caracterul românesc al mişcării părinţilor lor, in- 
vocau, după părerea d-lui G. Brătianu, drepturile moştenite ale primului țarat bulgar. 


77" 
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Georgius Acropolites a scris istorie, în care ne povesteşte 
întâmplările dela cucerirea Constantinopolului de Latini până 
la restaurarea bizantină (1203—1261), continuând lucrarea 
lui Nicetas Acominatus, 

Luând parte la evenimentele ce ne descrie, autorul este 
mai totdeauna bine informat. 

Luptele Asanestilor le atribue Bulgarilor. Pentru el Vlachii 
‘sunt numai cei din Tesalia, iar popoarele dela Nordul Du- 
nării sunt numite Sciti. 


Annales, p. 42, ed. Heisenberg. 
TEXTE TRADUSE. 


Lui Asan îi s'au supus Adrianopolul, Didymotica, Bolerum întreg, 
apoi Serres, Pelagonia, Prilapus şi localităţile învecinate. A străbătut 
Blachia Mare 1), a ocupat Elbanum şi jefuind a devastat toate până 
în Iliria — xatéðpaue òè xal t/j; ueydims Bhaylas. 


Ibidem, p. 61, ed. Heisenberg. 


In urmă se întâlni cu împăratul si e bine primit de acesta, fiind din 
același neam si fiind ales odinioară ca despot si, după ce i-a dat bani 
şi şase trireme, s'a îndreptat spre Maria Blachie, luându-i mai înainte, 
de frică de sigur, jurământul de credinţă, ca unul ce era prevăzător 
şi înțelept — éxi thy ueyăimv Bhaxiav &qT7xev. 


Ibidem, p. 18, ed. Heinseberg. 


Pe când împăratul Isaac conducea afacerile la Constantinopol, i-a 
murit soția, precum am spus mai sus, şi și-a luat ca o nouă soţie una 
din Ungaria, fiica regelui Ungurilor. Având să facă o căsătorie regească, 
a hotărît să facă si cheltueli regesti. De aceea, din întreaga sa împă- 
rátie îi se strângeau oi, porci si boi. Dar, fiindcă Bulgaria era cea mai 
bogată din toate în acestea, a cerut dela ea mai mult. Bulgarii însă şi 
mai înainte erau duşmani ai Romanilor... 


L 


GEORGIUS PACHIMERES (1242—1310) 
INTRODUCERE. 


Născut la Nicaea, la anul 1242, Georgius Pachimeres se 
duce ca tânăr la Constantinopol, unde ajunge curând la 


1) Localitățile muntoase ale 'Tesaliei, unde după Pachimeres locuiau Meyaho6x- 
xitan I, 30. 
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înalte demnități civile si bisericești. Activitatea sa literară 
s'a manifestat pe mai multe tărâmuri, căci pe lângă poezii, 
a scris în proză lucrări de istorie, retorică, filosofie, drept 
şi ne-a lăsat şi epistole. 

In istorie Pachimeres descrie evenimente trăite de el şi 
scrisul său tocmai prin aceasta are o mare valoare documen- 
tară; el continuă povestirea de unde a fost lăsată de Acropolitul. 

Vorbind despre invazia Scitilor dela nordul Dunării, au- 
torul are prilejul să amintească despre Vlahi pe cari îi so- 
cotește din acelaşi neam cu Scitii. 

Asupra Vlahilor si a îndeletnicirilor lor a se vedea cele 
ce ne spune şi Geograful anonim din 1308, an cu care își 
încheie Pachimeres istorisirea sa 1). 


Historiae II, p. 59 


De nunciata incursione piratica 
TEXTE TRADUSE. 


Aceeași împrejurare — vestea despre o invazie de pradă a Scitilor 
dela nordul Dunării —i-a produs — împăratului Andronic — îngrijo- 
rare și în privința Vlahilor. Aceştia erau un neam de oameni nestabili 
cari rătăceau fără să aibă locuinţe anumite, ci vagabondau în acea vreme 
prin ţinuturile ce se întind dela suburbiile Constantinopolului până 
la Bizya şi dincolo chiar. Inmultindu-se în aceste locuri peste măsură, 
erau pe drept bánuiti, ca nu cumva să-și unească forțele lor, nu neîn- 
semnate, cu cele ale Scitilor cari aveau să facă invazia ce se aștepta, 
táriti fiind de partea lor prin asemănarea vieţii și poate și a originii 
lor comune. Mulțimea acestor Vlahi era greu de numărat, tineretul 
lor fiind vânjos din pricina felului lor de traiu si a creşterii lor aspre. 
In locurile în cari le plăcea să trăiască, lor nu le lipseau averile din ve- 
nitul turmelor de oi si a vitelor pe care le hráneau în pășuni bogate ?). 
In sfârșit, ei erau socotiți nu neexperimentați în afacerile militare, pe 
cari le cunoşteau nu numai din vânatul zilnic al fiarelor, ci și din exer- 
citiile lor dese în lupte nu fără succes împotriva unor oameni înarmaţi. 
Spre a preveni această primejdie (a unirii lor cu Scitii năvălitori), s'a 
găsit că lucrul cel mai bun de făcut era de a strămuta acest popor din 
regiunile din apus în cele de răsărit si de a-l aşeza dincolo de mare pe 
țărmul din fata cetăţii Bizanţ și, pe deasupra, de a slei puterile prin 
amenzi și prin fiscalitate pentru ca ei, conştienţi de puterile lor proprii, 
să nu se mai fáleascá cu numărul lor si cu bucatele lor, cum o făceau până 


1) Fontes Hist, Dacorom., vol. II. 
2) Vezi Anonimul geograf din 1308 în Rom., în izv. ist. med. p. 213. 
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acum. Și astfel Vlahii au fost foarte mult págubiti atât prin fiscalitatea 
excesivă a dărilor, cât si prin siluirea neomenoasă de a se muta cu 
locuinţele peste Helespont; aceasta era pentru ei mai supărătoare chiar 
decât nedreptatea dărilor. Căci, pe de o parte, cu ocazia strămutării, 
agenţii statului îi zoreau fără de nicio milă si lucrurile nu era uşor de 
a le transporta dintr'o localitate unde trăiseră, si în fata hotilor cari 
profitau de împrejurări, iar, pe de altă parte, erau siliți să-și vândă 
lucrurile cu pagubă, pe un pret de nimic, în aceste vremuri critice, 
Se mai adăuga si faptul că strămutarea aceasta, făcându-se în timpul 
iernii, le aducea o mare pierdere atât de oameni, mai ales a celor de 
o vârstă mai slabă, cât şi de tânăra prăsilă a oilor; de aci a rezultat pentru 
ei o mare pagubă. Și, neputându-se obişnui într'o nouă climă și mor- 
tile inmultindu-se zilnic, le-a venit multora gândul de a-și rescumpăra 
cu multi bani putinţa de a se întoarce înapoi în solul natal, experienta 
arătându-le că nu pot trăi ei şi ale lor, departe de acesta, 


APENDICE 


LI 


IOHANNES CANTACUZENUS (sec. XIV) 
INTRODUCERE, 


loan Cantacuzen care a domnit la Constantinopol dela 
1341 până la 1355, după ce a părăsit tronul, s'a retras intr'o 
mănăstire, unde a compus lucrări de polemică religioasă și 
scrieri istorice. Memoriile ce ni s'au păstrat dela el imbráti- 
şează istoria imperiului bizantin dela anul 1320 până la 
1360. Această operă, împărțită în patru cărți, în care autorul 
caută să calce pe urmele lui 'Tucidide, la înălțimea căruia 
însă nu se poate ridica, este mai mult o apologie personală. 

Vlachii şi Ungrovlachii se întâlnesc de mai multe ori în 
paginile lui loan Cantacuzen. 


Historiae I, 40 ed. Bonn, p. 146 
TEXTE TRADUSE. 


Marele stratopedarch Palaeologus, comandantul prefecturilor din Ro- 
dope, a determinat — in a. 1322 — cetățile ce îi se íncredintaserá, 
precum si ostirea, sá páráseascá pe nepot si sá dea ascultare unchiului — 
Alexios 11 --: Unul singur însă, de natiune Dac, un păstor cu numele 
de Syrmpanus (Șerban) — vx. 8& tæv &nà ToU Aaxıxoð Yévouc voukăa 
Xupun&vou Qvopuacuévou cQv Üvrov &moccepfjoec — lipsit de avere, fiindcă 
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era de partea nepotului, după ce a fost de mai multe ori bătut si tor- 
turat 1), este aruncat cu cătușe în închisoare. Scăpând însă de aci, s'a 
unit cu alti păstori 2) mai multi şi, deși fără arme ostásesti, s'a ame- 
stecat printre trupele trimise să se împotrivească lui Palaeologus și 
se găsea acum prin ţinuturile dela Rodope. 


Historiae I, 36, vol I, p. 175, ed. Bonn 


Cam în acelaşi timp, după moartea fără moștenitor a lui Terter, 
fruntașii Moesilor chiamă și proclamă ca rege al lor pe Michael, fiul 
lui Sdreantzimer, unul din dinastia lor. prefect de Vidin și care își 
trăgea originea din neamul Moesilor și al Cumanilor dându-i ca re- 
ședință regală Târnova împreună cu restul principatului lor. Acesta, 
după ce și-a strâns trupele la un loc, n'a găsit de cuviință să atace, ne- 
ştiindu-se destul de puternic, pe împăratul roman care, cu trupe auxi- 
liare de Ungrovlahi şi de Sciti, asedia Philippopolul. A asediat însă 
şi a devastat câmpiile acelor cetăţi care, situate în munți, se predaserá 
Romanilor, după moartea lui Terter, si pe cari le apărau Scitii şi alti 
arcași aliați. Aducándu-i-se aceasta la cunoștința împăratului, acesta, 
convocándu-si pe consilierii săi, a hotărît să părăsească asediul si să 
iasă înaintea lui Michael... 


Historiae III, 53, p. 319, ed. Bonn 


De aceea, fiindcă maiestatea noastră — spune împăratul Ioan Can- 
tacuzen — vrea să recompenseze întotdeauna si în chip demn, ba încă 
să o treacă aceasta ca un dar în bula de aur, dă ordin, consfinteste si 
decretează ca prea iubitul nostru frate domnul Ioan Angelos să fie 
şeful sau prefectul castelelor si al țărilor Blachiei cât timp va trái — 
ຜິ! x&ctpov xal xopâv Bhayiac —... fiind obligat să le păstreze ne- 
atinse, după cum cu jurământ a făgăduit aceasta maiestăţii noastre, ca 
prea iubitul nostru frate, domnul Ioan Angelos să fie amic al amicilor 
nostri şi dușman al duşmanilor... ca să rețină prefectura acestei Blachii 
până la sfârșitul vieţii sale, dar să nu aibă libertate de a o lăsa fiului 
său ca moștenire, fără porunca și aprobarea maiestăţii noastre, gi să 
fie dator supunere nu numai maiestátii noastre, ci și domnului Ioan 
Palaeoiogul împăratul, dacă îl vom fi instituit pe acesta ca succesor. 
Iar dacă, din voia lui Dumnezeu, împăratul Palaeologul ar muri, atunci 
să-i fie supus aceluia pe care maiestatea noastră îl va fi făcut, cu voia 
lui Dumnezeu, succesor si moștenitor. Si aceasta să se promulge și să 
se facă cunoscut în toată Blachia — èv náoy t) yopa ths Bhaxlac—.. . 
Și să se păstreze ca mai înainte hotarele Blachiei — «X avvopa 7 


*) I s'a scos după spusa autorului doi dinţi şi i s'a ars falca cu fierul rogiu. 
*) Pentru autor Vlahii dela Rodope erau Daci nomazi, adică veniţi din regiunile 
dela nord. Cf. şi Sacerdoteanu, Consid. de Ist. Rom., p. 251. 
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Biaxiac — şi ale despotatului, ca şi mai înainte, spre a nu se produce 
vr'o neînțelegere; iar dacă ar primi fortărețe în preajma Blachiei, pe 
acestea să le aibă în prefectură si întocmai ca gi restul Blachiei — &xv 
napady tà èv t mepiopiouă ris BAxylag xdorpa, Éyy xal mara clc 
TÒ xegoAacttbxutov abrob dc xal thy Aou» BAxy(av— după cum s'a 
lámurit mai sus. 


LII 
GEORGIUS PHRANTZES (sec. XV) 
INTRODUCERE, 


Secretar al împăratului Manuel al II-lea, Georgius Phran- 
tzes, născut la Constantinopol la anul 1401 a trăit în preajma 
curții imperiale şi a însoțit pe împărat peste tot locul. Ajun- 
gând în înalte demnități, protovestiar și prefect, Georgius 
Phrantzes a căzut prizonier la cucerirea Constantinopolului 
de către Turci (1453). După liberare însă, s'a refugiat in 
Peloponez si în urmă în Italia. Vieata și-o sfârși ca un călugăr 
într'o mănăstire din Corfu. Aci a compus o cronică ce cu- 
prindea povestirea evenimentelor dela anul 1258 până la 
anul 1476. 

Câteva pasaje privesc de aproape și istoria noastră din 
epoca întemeierii Principatelor române. 


Annales I, 26, p. 82 ed. Bonn 
TEXTE TRADUSE. 


Apoi, întorcându-se în Europa (Baiazet), pornește împotriva Ungu- 
rilor şi-i învinge în mai multe rânduri și ocupă o parte din Albania. 
De asemenea, plecând împotriva lui Miltza (Mircea), principele Bla- 
chiei, a pustiit mai multe localități ale acestuia. Dar când Miltza a 
ajuns la o adevărată luptă, intr'un loc dificil, Turcul cedând în fața 
locului primejdios, a părăsit bătălia si s'a întors. In urmă au căzut la 
învoială, în care Miltza i-a făgăduit că-i va plăti un tribut şi s'a în- 
cheiat pacea. 


Annales I, 31, p. 91 ed. Bonn 


A atacat (Amurat al II-lea) apoi Tesalonicul, supus pe atunci Ve- 
netienilor si asediindu-l l-au luat cu asalt și l-au adus în stăpânirea 
sa. Și din Ungaria a supus nu o mică parte și după ce s'a luptat cu 
regele Ladislau, a ieşit biruitor. Plecând însă împotriva Blahilor gi a 
Moldoblahilor, n'a avut izbândă, ba s'a retras chiar cu pagubă. In urmă, 
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a pornit din nou împotriva lor: Blahii chiamă în ajutor pe Unguri, 
dar dându-se lupta victoria a rămas a Turcului; aceia risipiţi o iau 
la fugă. In această luptă au pierit dintre Unguri şi Blahi mai mult de 
treizeci de mii; dintre Turci se spune cá au căzut foarte puțini. Anul 


6958 (1450). 


Annales IV, 20, p. 414, ed. Bonn 


In primăvara aceluiași an (1463) a plecat în Marea Valachie şi, după 
ce a pus regulă în această provincie, s'a întors și şi-a refăcut flota care 
trimisă la Lesbos a adus sub stăpânirea sa acea insulă. 

In Noemvrie, același an (6971), Amurat, fiul lui 'Turachan, făcând 
o invazie, a ocupat toată regiunea de lângă Naupactul Aetoliei care se 
numeşte Galata și şi-a făcut tributari nu numai pe Veneti, dar chiar 
pe locuitorii Mici Valachii ce se numeşte Phlampuros. Aflând despre 
aceasta prefectul triremelor Venețiene, a alergat în ajutorul lor. 


LIII 
LAONICUS CHALCONDYLAS (sec. XV) 
INTRODUCERE. 


Născut la Atena, pe la începutul secolului al XV-lea Lao- 
nicus Chalcondylas sau Chalcocondylas, se trăgea dintr'o 
familie nobilá care a fost nevoitá, din cauza luptelor interne 
din imperiul bizantin, să se refugieze în Italia. Laonicus 
însă a rămas în Grecia, unde a avut prilejul să observe de 
aproape aceste lupte ce i-au sângerat patria. Despre viața 
acestui autor se ştie foarte puțin, înafară de faptul că a fost 
arestat în două rânduri, 

Laonicus Chalcondylas a compus o istorie a imperiului 
bizantin dela anul 1298 până la 1463. Dar, istoria sa se deo- 
sebeşte de istoria compusă de predecesorii săi; căci el are 
ca punct central, nu imperiul grecesc cu nesfârșitele lui 
lupte mărunte şi cu certurile lui religioase asupra dogmelor, 
ci statul cel nou al Turcilor ce se întemeia pe ruinele vechilor 
stăpâniri grecești, slave, etc. 

Ca model Laonicus ia pe Herodot si 'Thucydide. 

Deși acest autor nu intră în cadrul lucrării noastre, el 
scriind după întemeierea Principatelor Române, totuși pentru 
câteva date generale îi facem loc în Apendicele acestui volum. 
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De rebus Turcicis II, p. 83 Patr. gr. 
Descrierea Daciei 


TEXTE TRADUSE, 


Baiazet, trimitándu-si în urmă armatele, a devastat Panonia. Dar 
după câtăva vreme, a pornit război împotriva lui Mircea, principele 
Daciei — «ov Aaxiae hyepóva — invinuindu- l că, unindu-se mai înainte 
cu Panonii, a purtat războiu împotriva sa. Acest neam al Dacilor 1) este 
foarte priceput la război — čotų 88 yévog «oüvo (A&xec) ğAxwuóv “ເຣ 
tà èc tòv Tóňsuov — dar nu prea este guvernat de legi bune. Ei 
locuesc de obicei în sate, trăind ca nomazi după pășuni. Țara lor?) 
se întinde dela Ardealul Panonilor Daciei până la Marea Neagră; ea, 
la dreapta, pe unde se lungeste spre mare, e udatá de fluviul Dunărea, 
la stânga ei este ținutul numit Bogdania. 'Tara lor dinspre Paeonodacia 
o separă un munte ce se întinde departe numit de locuitori Prasovos 3). 
Lângă tara aceasta se găsesc unii, nu puţini, din neamul Sciților nomazi, 
un neam de oameni mare și bogat, supuşi ai regelui Casimir. Scitii 
nomazi îl urmează pe acesta ori unde ar voi el, în războiu, el fiind de o 
vitejie recunoscută în lupte. Vecini cu ei spre miază-noapte sunt Po- 
lonii, iar la răsărit Sarmatii. Dacii întrebuințează un grai asemănător 
cu al Italienilor — A&xec 8£ xp&vrav povii raparimola th ” Iraiðv, — 
dar așa de stricat și de diferit că numai cu greu pot să înțeleagă cele 
ce se spune în graiul acestora. Folosindu-se de o limbă și de obiceiuri 
romane, de unde vor fi venit în această regiune în care şi-au stabilit 
locuinţele, n'am aflat dela nimenea şi nici n'am auzit pe cineva care 
să-o spună. Se zice totuși că oamenii au venit din toate părțile si au 
pătruns în ţinutul de aci. Căci în istorie nu este nici un indiciu de un 
astfel de exemplu. Ei se aseamănă cu Italienii și în alte privinţe, în 
felul de trai, în arme, folosindu-se şi acum de “aceleaşi mobile. Deşi 
poporul acesta este împărțit în două principate şi anume în Bogdania 
si in regiunea Paristria, ele nu sunt prea bine guvernate. Nu au principi 
cari să rămână mult timp, ci după cum găsesc cu cale, își schimbă 
domnii, având când pe acest principe când pe acela. Pe Mircea acesta, 
născut dintr'un vechiu neam de principi si l-au ales de domn după uci- 
derea lui Dan, care avusese puterea. Acest Mircea a avut cu o con- 
cubină mai multi fii bastarzi in Dacia. lar după moartea lui Mircea 
s'au ivit si alti domni ai Dacilor cari au dăinuit în domnie până 
în timpul de acum. Impotriva acestui Mircea, Baiazet, fiul lui Amurat, 
învinuindu-l că ar fi început el cel dintâi războiul, unindu- şi armata 


1) Sub numele de Daci autorul înţelege și pe Moldoveni. 

2) O notifá marginalá: a monte Orbalo ac Peucinis initium sumens. 

3) 'Traducátorul lui Chalcocondylas crede cá este vorba de Haemus-Balcani. 
Poetul sas Schesaeus, din sec. XVI-lea 1 in Ruinae Pannonicae libri IV, ne vorbeşte 
de muntele Prasobus, după care s'ar fi numit orașul Braşov: 

Haec (urbs Coronae) a Prasobo Braschovia monte vocatur. 
Numele Prasobus a dispărut din întrebuinţarea curentă spre sfârşitul veacului 
al XVIII-lea. 
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cu cea a lui Sigismund, împăratul Romanilor, a pornit cu oastea sa, 
Inaintând apoi, după ce a trecut peste Dunăre, a robit multă lume 
din acea ţară. Mircea, strángándu-si nu puţină armată din țară, porni 
nevrând să stie cum are să lupte. Pe soţii şi pe copii, ducându-i pe 
muntele Prasobus, a urmărit oastea lui Baiazet prin regiunile pline 
de păduri de stejar, care fiind foarte multe aci, înconjoară ţinutul, așa 
că nu lasă pe duşmani să se apropie de Mircea, care nu este ușor de 
prins 1). 


LIV 


Inscripţia lui ACORNION dela Dionysopolis-Balcic 
INTRODUCERE, 


In timpurile din urmă s'a descoperit la Balcic, oraş ce 
făcea parte dintre oraşele celebre ale Scitiei celei Mici o 
inscripție din care se poate vedea care era situația acestui 
oraş în secolul I-iu în. d. Cr. 

Inscriptiunea aceasta, comentatá cu deamănuntul de Laty- 
schew ?), dateazá din anul 48 in. d. Cr. Din ea se vede cá 
senatul si poporul Dionysopolitanilor aduc un decret în 
onoarea unui oarecare Acornion, fiul lui Dionysius care de 
bună voia sa si cu cheltuiala proprie şi-a luat asupra-și o 
solie cătră tatăl lui Boerebista, regele Dacilor, apoi chiar 
către Boerebista însuşi; că oraşul Dionysopolis — Balcicul 
de astăzi —s'a găsit în secolul I-iu în mari primejdii și cá 
a recunoscut dependenţa sa față de regatul Dacilor; că acest 
Acornion a intrat in grația lui Boerebista și cá a fost trimis 
ca sol al acestuia la Roma, la Cnaeus Pompeius și că a ştiut 
să se achite cu succes de însărcinarea dată și să câștige fo- 
loase pentru patria sa, Mai rezultă din inscripție că atunci 
când marele rege al Dacilor, Boerebista, a început să cuce- 
rească Tracia şi cetățile greceşti dela Pontul Euxin, orașul 
Balcic s'a supus de bună voie și n'a voit să înfrunte urgia 
regelui dac şi că Acornion a putut să devină un devotat al 
repelui şi să-i reprezinte interesele pe lângă generalul roman. 

Tot din această inscripție mai vedem care era starea fi- 
nanciară a oraşului pe aceste vremuri. 


`~ 


1) Informaţiunile lui Chalcocondylas ni le confirmă in mare parte, şi istoricul german 
Leunclavius-Loewenklau (1533—1593) care urmărește de aproape, în 
Annales Sultanorum si în Historiae Musulmanicae, expunerea istoricului bizantin. 

2) Latyschew, Journal du Ministere de l'Instruction publique, 1896. 
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Inscripţia lui Acornion dela Dionysopolis- 
Balcic?) 
TEXTE TRADUSE. 


...dimpreuná cu tovarágii cáutánd scápare se duse la Argedavon, 
la tatăl regelui Burevista, si fiind acolo și întâlnindu-se cu ei câștigă 
dela ei bunăvoință pentru oraș, iar de cheltuiala avută liberă pe popor. 
Și făcându-se preot al zeului Jupiter Maximus, îndeplini jertfele şi 
ceremoniile religioase cu cucernicie si carnea o împărți între concetá- 
tenii săi. Ales apoi preot al lui Serapis suportă de asemenea cheltuelile 
cu bunăvoință și cu tragere de inimă. Dionysos (Bacchus), zeul eponim 
al orașului, neavând de mai multi ani preot, fiind aclamat el de con- 
cetățeni, a primit și luând coroana zeului, în timpul când Gaius An- 
tonius îşi avea aci cartierul de iarnă, îndeplini bine si cu magnificență 
jertfele și cerimoniile religioase si carnea o împărți cu dărnicie între 
concetátenii săi. Luând apoi coroana zeilor din: Samothrace pe vieatá, 
îndeplini jertfele si cerimoniile religioase si ale initiatilor si ale oraşului. 
In tinereţea sa, pe când era rege Burebista, cel dintâi şi cel mai mare 
dintre regii stăpânitori asupra 'Thraciei si obtinánd dela acesta stă- 
pânirea peste întreg ţinutul de dincolo de Potamos (râul ce curge pe 
lângă Marcianopolis, oras zidit de împăratul Traian) si peste impre- 
jurimi si face pentru aceasta în prima și marea domnie foarte multe 
lucruri bune patriei sale, spunând şi dându-i totdeauna cele mai bune 
sfaturi și câștigând prin vorbele sale bunăvoința regelui pentru orașul 
său; în celelalte toate arătându-se cu râvnă față de reprezentanța ora- 
şului şi ocupându-se fără preget de nevoile lui și interesându-l tot ce 
priveşte binele patriei sale. Și fiind trimis de regele Burebista ca am- 
basador la Gaius Pompeius, fiul lui Graecus, stăpânitorul roman, și 
întâlnindu-l pe acela în Macedonia lângă Heraclea de lângă Lycos, 
duse la bun sfârșit nu numai tratativele referitoare la rege, câştigând 
pentru rege bunăvoința Romanilor, ci isprăvi și tratativele foarte fa- 
vorabile pentru patria sa şi în special chibzuind în sufletul și corpul 
său întreaga situatiune a împrejurărilor si făcând cheltueli in vieatá şi 
mărind prin sine bună starea cetăţenilor săi, dovedeşte mare râvnă 
pentru binele şi mântuirea patriei sale. De aceea, pentru ca şi poporul 
să se arate recunoscător față de bărbaţii săi bravi şi buni şi cari îi fac 
bine, senatul și poporul a hotărît să se aducă pentru aceasta laude pu- 
blice lui Acornion, fiul lui Dionysius și să fie încoronat la serbările 
dionysiace cu o coroană de aur şi cu o imagine de metal şi să se în- 
coroneze și în viitor în fiecare an la sărbătorile dionysiace cu o coroană 
de aur şi pentru a i se ridica o statuă să-i se dea locul cel mai bine si- 
tuat din piaţă. 


1) Vezi Cetăți şi oraşe greco-romane în noul Teritoriu al Dobrogei, p. 24. 
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Lovitos 144 

Lucian 34, 60, 61, 127 
Lucius Romanus 28 

L. Lucullus 58 

M. Lucullus 58 
Lunus 61 

Lupas I. 50, 126, 159 
Lusius 69 

Lycophron 26, 156 
Lycos 172 

Lydia — Lydieni 45, 48, 88 
Lydus Iohannes 46, 88 
Lydus Laurentius 88 
Lysandra 59 

Lysimach 29, 30, 31, 47, 49, 59 
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Macedonia 11, 25, 28, 29, 31, 49, 55, 59, 
60, 66, 83, 100, 104, I21, 122, 123, 
137, 151, 155, 156, 163, 172 

Macelles 160 i 

Meotida, Maeotis 48, 49, 50, 81, 156 

Maghiari 115 

Maitzan 115 

Malalas 90, 91, 92, 129 

Malchius 75 

Male Josphre 136 

Malech 75 

Manas 46 

Manasses 157 

Manuel 138, 139, 158, 163, 168 

Mangiucă 122 

Marcianus 160 

Marcodava 63 

Margus 48 

Marcella 76 

Marcellus Ulpius 131 

Marcianopolis 82, 96, 110, 111, 172 

Marcomani 51, 67 

Marcu-Aurel 74, 90 
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Marcu 73, 94 

Marinus 136 

Maris 18 

Maria 163 

Marisus 46 

Marifa 135 

Marcius Quintus 28 

Marmara, marea 78, 103, 106 
Marte 11, 22, 36, 159 

Martinus 110, 111 

Massageti 12, 15, 17, 76 
Matiopolis ss 

Matoa 154 

Maurus, Mauri 102, 103, 130 
Mauricius 94, 98, 99, 107, 109, 112 
Maximianopolis 114 

Maximus 70 

Mazari 115 

Medea 75 

Media, Mizi 13, 16, 22, 54, 56, 130 
Medobithyni 45, 48 

Mediolanum 129 

Megara, Megarenzi 25, 114 
Megere 118 

Melanchlaeni 16, 39, 85, 154, 156 
Meleagru 52 

Melissenus Nicephoros 135, 136 
Memtis 61 


Maeotis — Meotida 13, 16, 17, 34, 38, 39 


Menophilus 93, 94 
Mercur 22, 62 
Merizus 114 
Merula 66 


Mesembria 19, 41, 55, 56, 110, 113, 156 


Mesena 150 

Mesopotamia 73, 82 

Mesticon 114 

Metanasti 62, 156 

Meursius 118 

Michael 106, 129, 128, 158, 163 
Michael Sdreantzimer 167 
Midas 46 

Migne 99, 103, 110 

Milet 23 

Milesieni 48, 49, 50, 54, 55, 56 
Miltiades 23 

Minerva 62, 76 

Miriandysi 45, 48 
Mircea — Miltza 168, 170, 171 
Mitridate 49, 58 

Mithras 76 

Mnesarech 20 

Modestus 82 

Moesia de mai multe ori 
Moise 78, 101, 127 

Moldova 6 

Moldoveni 170 


Moldoblachi 168 

Monasteriotes Leon 141 
Monastra 136 

Morava 146 

Moravia 117, 118 

Mordia 116 

Moreses 119 

Moscova 121 

Muntele Sfânt 45, 104, 121 
Muntenia 7 

Miller 23, 41, 52, 55 
Mundraga 118 

Mureş 72 

Murnu G, 10, 122, 124, 159, 151 
Musugius 107 

Mutzipara 41 

Mysi, Mysia de mai multe ori 
Mygdonieni 45, 48 


N 
Naissus — Nig 158, 161 
Naparis 18 
Napuca 63 


Naracum — Narakion $3, 55, 63 
Narses 86 

Nasamoni 104 

Naupact 169 

Nece 118 

Necșulescu 135 


Neagră, marea 11, 24, 51, 56, 82, 110, 


III, 170 
Nedao 92 
Naessos 64 
Nesos 64 
Nemea 23 
Neoplatonicus 75 
Neoptolem 47, 54 
Neptun 34, 35, 62 
Nereu 23 
Nereidele 35 
Nero 6, 35, 104 
Nerva 68, 89, 90, 104, 115 
Nestor 133 
Nestos 24, 60 
Netindava 64 
Neuri 16, 18, 21, 39, 57, 154 
Nicea — Nicaea 64, 65, 138 
Nicanor 51 
Nicephor Botaniates 125, 132 
Nicephor Petralipha 159 
Sf. Nicephor 111 
Nicephor 112, 134, 139 
Nicetas Choniates Acominatus 138 
Nicolae, patriarch 137 
Nicomedia 50, 127, 135 





182 


Niconia 47 

Niconium 54, 64 
Nicopolis 97, 105 
Niculifá 121, 122, 124 
Nil 74, 153 

Nipsei 19 

Niş 158 

Nisibe 73 

Nisos 146, 

Nistor I. 6, 116, 133, 136, 159 
Noarul 48 

Noes 18 

Nomazi 109, 153 
Noricum 87, 154 
Novae 64, 96, 98, 109 
Novgorod 13 
Novidunum 64, 115 
Nucraunum 64 


Oceanul 14 
Ochrida 120 
Octavius Caesar 57 
Octavian August 94 
Odessus — Varna 95 


Odessus 50, 52, 53, 54, 56, 58, 110 
Odrysi 6, 23, 24, 25, 28, 29, 32, 59 


Oescus 64 

Oitrnsi 67 

Olbia 47, 49, 52, 53, 56 
Olbiopoliti 16 
Olga 132 

Olgon 109 

Olgu 110 

Olimpia 62 

Oltul 62 

Ombri 121 

Onciul 100, 122 
Onogunduri 114 
Ophiussa 47, 64 
Optimus 73 
Orbalus 170 
Ordessus 18 
Orithyia 27 

Ormi 114 

Oronte 91 
Orpheus 9, 60, 75 
Orea 64 

Osiris 156 

Oskios 24 

Osroes 60 
Ostrogoti 17 
Ovidius 49 

Ovrei 32, 33, IOI, 126 
Ovulinsi 64 
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Pachimeres 164, 165 
Pacinati 115, 127, 133 
Paeonodacia 170 
Pagumanis 128 
Palastolum 99 
Palaeologus 136, 160, 166, 167 
Palestina 75, 84, 9o, 142 
Pallas 76 

Palma 72 

Palmyreni 105 

Paloda 63 

Pamphilia 82, 132 
Panion 78, 114 

Panites Priscus 78 


Panonia 57, 58, 65, 66, 67, 73, 83, 84, 
87, 100, 128, 130, 154, 159, 170 


Panodorus 104 
Panticapes 16, 17 
Paphlagonia 46 

Paralati 14 
Parapotamia 91 

Parce 34 

Parmenio 32 

Paristrion 135, 162, 170 
Parnassus 78, 153 
Paros 59, 103 
Partanaspete 73 

Parti 60, 73, 157 
Parthicopolis 114 
Particus 73 

Patridava 63 

Pârvan V. 9 

Patroclu 35, 52, 53, 160 
Patruissa 63 

Pausanias 58, 59, 74 


Pecenegi 115, 116, 117, 118, 124, 125, 


127, 128, 129, 133 
Pedanius 39 
Pelagonia 164 
Pelasgi 10 
Peleu 22 
Peloponez 23, 28, 168 
Pelusium 61 
Pentapolis 82 
Penthesilea 11 


Peoni — Peonia 10, 18, 24, 31, 48, 154 


Peres Zupanus 137 
Perganum 75 


Persi, Persia 11, 24, 29, 49, 61, 81, 82, 
85, 92, 117, 118, 129, 152, 155 


Persthlabum 118 
Pertinax 65 

Pesinus 83 

Petra 72 

Petralipha Nicephor 159 


Petrodava 63 
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Pontine, bălțile 72 


Petru (Asan) 139, 141, 148 Porata 17 
Petrus general 95, 96, 99 Porolissum 63 


Petru 124, 127, 140, 147, 150, 151, 160, 


161, 162 


Petrus Patricius 92 


Pervund 103 


Porphyrius 75, 76 


Porphyrogenitus 110, 112, 110 


Portmea Cimeria 15 


Potamos 172 


Peuce, Peucini 39, 47, 49, 51, 53, 56,  Potulatensi 63 


63, 64, 153, 170 


Phale 119 
Pi ves 61 
ມີເ. „tzin 110 


Phanagoria 156 
Phasis 11, 36, 82 


Phaedon 38 


Phidias 61, 62 
Philadelphia 88 


Philippi 114 


Philippus 28, 31 


Praeneste 74. 


Praetoria Augusta 63 


Prasobus 170, 171 
Praxiteles 61 
Praxithea 76 
Prendavensi 63 
Preslava 141 
Prespa 127 
Prevalitana 100 
Priam 26, 36 
Prilapus 164 


Philippopolis 28, 99,105,109,114,137, 162 Prilep ror 


Philostratus 33, 34, 104, 105 
Philostorgius 78, 79 
Phlampuros 169 


Principi, insula 129 
Printzitas Ritzerdus 136 
Priscus Panites 78, 79, 80 
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Phocas 99 Priscus general 96, 97, 98, 108, 109 
Photie, Photius 11, 23, 77 Probus 105 
Phrantzes 168 Proclus 11 


Phylarchus 76 


Piarensi 64 
Picensi 64 
Piezigi 63 
Pilaios 10 
Pilat 33 
Pindar 23 
Pinum 64 
Pirechmes 10 


Piroboridava 64 


Pirum 63 
Pirus ro 
Pisa 62 


Proconissus 103 


Procopius 81, 84, 85 


Propontida 144 
Proserpina 50 
Prusia 38 


Pseudo Apuleius 40, 41, 44 
Pseudo Diogenes 136 


Pseudostoma 63 


Psilon, 52, 53, 54, 63 


Ptolemais 62 


Ptolemaeus 59, 62, 153 


Ptyscepolis 64 
Pudilus 136 


Pitagoras, Pi.agoreeni, Phythagoras 20,  Pulchrum 54, 55 


45, 49, 76, 155 


Plato 25, 38 


Plautius Silvanus 6 


Plavitza 134 


Pupace 137 
Pylade 70 

Pyretus 18 
Pyrrhus 29 


Plinius Secundus 39, 105 


Plotin 76 
Plotina 130 


Plutinopolis 114 
Pogonatus Constantin 114 


Poloni 170 
Poltyobria 41 


Polybius 28, 44 


Polyclet 61 


Pompeius 171, 172 


Quazi st, 67, 74 
Quintilian 9r 


Rahova 95 
Raetiaria 64 
Raiiaria 110 


Pontus Euxinus 14, 15, 17, 20, 23, 34 Rámleni 8 
35, 36, 37, 39, 49, 50, 52, 53, 55, 150, Ramidava 63 
152, 153, 154, 159, 171 Ratacensi 63 


Q 


18, G. POPA-LISSEANU 


Rausimod 81 

Ravena 73 

Regianum 64 

Resus 10 

Revársarea lui Tyras 64 

Rhabon 62 

Rhaos 73 

Rhaptos 73 

Rhea 62 

Rhodius 27 

Rhodope — Rodope 18, 23, 24, 65, 100, 
I14, 154, 162, 166, 167 

Rin 39, 65, 83, 84, 153 

Rinchini — Runchini 103, 104 

Rinchos roo 

Riscardus 137 

Ritzerdus 136 

Rodos 55, 56 

Rogeres 136 

Roman 78, 127, 151 

Roma și Romani de mai multe ori 

România 7, 123 

Romanus Lucius 28 

Roma Nouă 114 

Romaeus Paulus 136 

Romei 130, 140, 141, 142, 143, 144, 145, 
146, 147, 148, 149, 150, 151 

Români 6, 7, 8, 100, 121, 152, 169 

Roxolani 49 

Rubrius 33 

Rusi — Rosi — Rusia 116, 126, 128, 132, 
154, 162 

Rucconium 63 


S 


Sabartoeasphali 116 

Sabiri 91 

Sacacatae 116* 

Sacerdoteanu Au. 100, IOI, 124, 127, 
137, 167 

Sacrum 47, 49, 50, 55, 153 

Sadagoltina 78 

Safrax 84 

Sagudati 104 

Salinae 63 

Salmacate 116 

Salonic, vezi 'T'hessalonic 100, 101 

Salmutzes 117 

Salmydessus 19 

Saldensi 63 

Saltice 114 

Salustius 82 

Samos 11, 20, 60 

Samosata 60 

Samuel 127 

Samotrace 83, 106, 114, 172 


Sandava 63 

Saovon 146 

Saraceni 91 

Saracenus 41 

Sârbi 146 

Sardinia 83 

Sargetia, Sargetica 48, 72 

Saturn 62 

Satzas 134 

Sau 123 

Sauromaţi, Sarmafi 17, 33, 39, 46, 48, 
49, 51, 81, 85, 110, 127, 130, 132, 134, 
135, 154, 155, 158, 170 

Sava 58, 66, 123, 146 

Savada 114 

Savus 66 

Scamandru 37 

Scipio Africanus 28 

Sciţia, Sciti de mai multe ori 

Schesaeus 170 

Scius 18 

Sclaveni, Sclavini 85, 86, 88, 96, 107, 
109, 116 

Sclavi, 98, 99, 102, 116 

Scoloti 14 

Scombros 24 

Scopia 146 

Scopuli 54 

Scotinum 135 

Scordisti 48, so 

Scupi 64, 96 

Scymnus Chios 56 

Scyri 84 

Scyrmiazi 19 

Sebatrocasphali 117 

Secui 112 

Sdreantzimer 167 

Segesta, Segestica, Segestani 57, 58, 66 

Serbia, Serbi 123, 137 

Selinunte 73, 105 

Seleucia 105 

Selte 125 

Sensi 63 

Serdica 94, 125, 134, 147, 158 

Selymbria 41, 113 

Serapis 172 

Seretus 117 

Serrae 114 

Serres 127, 148, 149, 150, 164 

Sesthlav 134 

Senthes 24 

Sevastopol 59 

Severus 94 

Sicambri 48, 66 

Sigilia 25, 29, 83 

Sigismund 171 

Sigriane 106 
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Sipyni 22 

Silistra 110 

Silivri 111 

Silvanus 6 

Simon 137 

Siniscardus Riscardus 137 
Șincai 112 

Singidunum 64, 85, 87, 108 
Singidava 63 

Sinope 16 

Siretul 62 

Siria 72, 73, 90 

Sirmium 85, 87, 88, 100, 108, 129, 158 
Sirtele 83 

Șişman 127 

Sistov 98 

Sitalces 23, 24, 25 

Sitas 66 

Sitioenta 64 

Slavi 7, 100, 103 
Slavobulgari 100 

Sfendopluc 118 

Skylitzes 124, 126, 132 
Solomon 135 

Solon 25 

Smirna 65 

Socrate 28 

Sofia 94, 108, 125, 134, 158 
S. Sofia 152 

Sofocle 22, 153 

Sornum 64 

Spania 44, 130 

Stasanor 77 

Stefan din Bizanf 113, 152, 155 
Strabo 44, 152, 153, 154, 155, 156 
Streia 72 

Strimon 103 

Strymon 24 

Strumitza 1 50 

Strymni 114 

Stumbion 146 

Sucidava 41, 64 

Suevi 48, 65, 66 

Suidas 28 

Sura Licinius 69, 72, 73 
Susiana 38 

Symeon 118 

Sympanus 166 

Syncellus 104, 106, 124, 126 
Syria, Siria 60, 76, 77, 105, 115 
Syrucalpee 115 

Syrus 46 


Tacupertus 136 
Tafrali 100 


Talmat 115 

Tamasidava 64 

Tanais 16, 17 

Tanatis 64 

Tape 68, 69 

Tarasios 112 

Targitau 13, 14 

Tariani 118 

Taronita 136 

Tatu 134 

Tatemer 107 

Tauri, Taurida Taurici 13, 16, 36, 39, 
49, 154, 155, 156 

Taurisci 46, 63, 156 

''aurocomos 142 

Tauropolis 156 

Taurosciti 152, 159 

Taurus 114 

Tarcatzus 119 

Tarnova 151, 167 

Tase 119 

Tasius 49 

Taxi 119 

Taxin 119 

Tebele, Tebeles 119 

Telamon 27 

Teleph 75 

Temesul 62, 118 

T'ere’ ronius 103 

'Termat.us 110 

Tester 167 

Tertulian 105 

Tesalia 83, 122, 164 

Tesalonic, T'hessalonic, Salonic 23, 92, 
99, 100, IOI, 102, 103, 105, 125, 140, 
152, 160, 168 

Tetrisiade 53, 55 

Teutamos 10 

Thasus 114 

Theba 89 

Theodora 121 

Theodorus 162 

T'heodosie 76, 77, 78, 80, 83, 84 

Theophanes 99, 104, 106, 110, 114, 124, 
126 

Thersit 11 

Theophylactus Simocatta 94, 109 

Theophylactus din Ochrida 94, 120, 126 

Thermodon 11, 34, 36, 37 

Thetis 22, 23, 34, 52, 54 

'Thiagola 63 

'Thucydide 23, 169 

Thurium 11 

Thynieni 45, 48 

Thyrageti 17 

'Thyssageti 17 

Tiasum 64 
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Tiarantus 18 

Tiberian 77, 90 

Tiberiu 66, 130, 168 

Tibios 46 

Tibisca 64 

Tibisis 18 

Tibiscus 62, 64 

Tigas 79 

Tilateeni 24 

Timaeum 64 

'Timocles 61 

"Tiphisas 79 

Tiphys 27 

Tiriscum 63 

Tiristepolis 64 

Tiriza acra 55 

Tisa 40, 98, 109 

Tissus 98, 109 

Titanis 114 

Titus 32, 33, 99, 101 

Titza 119 

“Tomaschek 104 

Tomea 97, 98, 108, 110 

Tomi, Tomis 50, 53, 55, 56, 75, 83, 115 

Totila 87 

Toxaris 61 

Traci, Tracia de mai multe ori 

Traian, de mai multe ori 

'Traianopolis 73, 114 

'Transdanubieni 110 

“Transdanuvia 6, 133, 159 

Transistrieni 77 

“Transilvania 41 

Trapezus 82 

Traspi 14 

Trausi 21 

Treri 24 

'Trezenus 10 

Triaditza 125, 134, 144, 146, 161 

Triballi 6, 18, 24, 32, 46, 48, 50, 51, 
64, 65, 66, 83, 153 

Triconinsi 64 

Tricornion 64 

Trimmanium, Trimammium 64 

'Triphulum 63 

"lripolis 77 

'Trismis 64 

Troglodiți 64, 153 

Troia, Troada, Troian 9, 10, 11, 26, 34, 
35: 36, 45, 48 

'Tromarisca 64 

'Troismis, 'Trosmis 64, 115 

'Tropaeus 115 

'Trullus 117 

“Tucidide 166 vezi Thucydide 

Tullius Menophilus 93 

“Tungatae 116 


Turachan 169 

Turci — Unguri 115, 116, 117, 118, 110, 
126, 132, 168, 169 

Turris 86 

Tutes 118 

Tyana 38 

Tyr 38, 73 

Tyras 15, 17, 18, 19, 47, 49, 54, 56 

Tyrageti 48, 49 

Tyrah 128, 129 

Tyranx 92 

Tyrana 92 

'Tyraspol 64 

Tzelgu 135 

Tzimiskes 127 

Tzoidus 114 

'Tzopon 115 

Tzur 115 

Tzurulos 162 


Ulfila 77, 78 

Ulise 11, 38 

Ulpianum 63 

Ulpius 89 

Ultinii 116 

Umbrienii 18 

Umrertopulus 136 

Umpertus 136 

Ungaria — Ungurii 115, 116, 118, 124, 
125, 126, 132, 137, 139, 146, 147, 158, 
159, 160, 164, 168, 169 

Ungrovlachi 166, 167 

Unnobundo 114 

Unogunduri 83 

Urfila — Ulfila 77 

Utidava 63 

Uzi 115, 116, 125, 128 

Uzia 115, 116 


V 


Valachi — Valachia 7, 159 
Valens 81, 82 

Valeria 83 

Valerian 77, 105, 129 
Valmas Ioanichie 137 
Vandali 85 

Varna 110, 146, 151 
Vasile — Basilios 113, 124, I4I 
Vasnerna 143 
Vassiliewsky 122 

Vatatze Leon 159 
Vatatze Vasile 147 
Vellanis 64 

Vendenis 64 
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Veneti, Venetiani 87, 88, 168, 169 

Veroe — Beioe 143, 145, 146, 147 

Vespasian 32, 33 

Vezina 68 

Vidin 110, 147, 167 

Viminacium 64, 97, 98, 108, 109 

Vitalian 83 

Vizigoti 17, 85 

Vlachi — Vlachia 7, 100, 101, 116, 121, 
122, 123, 124, 126, 127, 134, 135, 136, 
137, 138, 139, 140, 141, 142, 143, 144, 
145, 146, 147, 148, 149, 150, 151, 152, 
161, 163, 165, 166, 167, 169 

Vlachorinchini 100, 103, 104 

Volochi 8 

Vrana Alexe 140, 142 

Vulpianum 64 


X 


Xerxes 60, 153 
Xenofon 158 
Xiphilin 65 
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Z 


Zagora 144 

Zaldapa 96 

Zaltas 119 

Zandapa 110 

Zamolxe sau Zalmoxe 19, 20, 25, 26, 45, 
46, 49, 51, 61, 155 

Zargidava 64 

Zarmizegethusa 63, 70 

Zelici 120 

Zelpa 115 

Zenobia 91, 105 

Zercon 80 

Zermizirga 60 

Zetes 27 

Zeugma 64 

Zicidiba 97 

Zizidava 63 

Zonaras 129, 131, 158, 166 

Zosimus 8o, 81 

Zurobara 63 

Zusidava 63 
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